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Praefatio. 


Quamquam tractatus geographicus, cuius editionem 
nunc proponimus, nonnulla ad historiam Europae Orien- 
talis nec non ad notitiam Orientis apud Gallofrancos sae- 
culo XIV vigentem pertinentia suppeditat, hucusque non 
solum ineditus, sed ne cognitus quidem erat. Cum autem 
viri Ínter Francos et Germanos eruditi tam multa ad co- 
gnitionem Orientis medii aevi contulissent etiam rebus 
minoris momenti editis, omissionis illius causa nulia alia 
íuisse videtur, nisi errores in catalogis codicum manuscrip- 
torum commissi vel falsae eorundem adnotationes. Omni¬ 
bus enim notitiis de codicibus, in quibus bic tractatus 
asservatur, perlustratis, animadvertere potuimus, in catalogis 
manuscriptorum nusquam ea, quae nostro tractatu continen¬ 
te^ bene atque accurate indicari. Itaque Catalogas codician 
mana scriptorum bibliothecae regiae Parisiensis in descrip- 
tione codicis nro 5515 *) designati haec de eo indicat: Com- 
pendium geographicum esse imperfectum, in quo regio¬ 
nes Asiae et Europae, numero paucissimae, utcumque de- 
scribantur. Sed in describendo códice nro 5515 A notato 2 ) 
nullam iam mentioneni de illo tractatu facit. Inventaire 
des manuscrits de Saint Víctor , líber a Leopoldo Delisle 
conscriptus, parum accuratam descriptionem codicis nro 
14693 3 ) signati habet, in qua noster tractatus íalso ut 


1) Pars III. Tomus IV. Parisiis 1744, p. 126. 

2 ) 1. c. 8 ) París 1869, p. 39. 

Descriptio Europae Orientalis. 
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? roitUide eto.« oommemore* 
.IfAnoir** >«*• ^ J'^ZmisorU HibliotMcne Nationa- 

tur. I'."-' 0Rt * ,OK ' Zn «lYoiaotum do reoupm-at.one 

I» r«ri.í*»«» huno tnw•«»««* ■ ^ ^ ^ jndlo¡a in caíalo- 

torito 8Hiic(ae« app«**lan to< , rt d Orienten) per- 

1% praeoipue libro. mam*inven.ario con.itis 

tinentos enumeran!» ¡n\omnuKs p a i ea d innc a Róh " 

Kianl • ol in «»' °ZZr emnu oralis paginis) ut 
riohl eonlVola »), traotatus <- s anotae« descri- 

«Traolalus alius do recupera ion' l ura Fmnce 

— Arrneno 

zz; 

Miothooao \alionalis Parisiens.s uro W>16 »t 14MW J 
gnatorum doderat, recto tamo» de nostro tractatu o 
iñoravit: »La troisieme partió (de Hayton) est dan. i 
lun.e sópale de la quatrieme par une description non 
seuiement de l’empire groe, inais de contrées hnutrophes, 
qu, devaieni sans doute en cas de conquéte étre resti- 
tuées a lenipereur». *) Porro Catalogas Bibliothecae Um- 
versitatis Lugduno-Batavae s ) nostrurn tractatum titulo 
«Anonrrai líber de Regionibus® indicat. dum in novo catalogo 
eiusdein bibliothecae, nondum iinito. ídem >De paitibus 
inundio appellatur. Deinde iniiiime accuratae notitiae sunt 
MoHHmeHtwnm Gen*, histor. % catalogi de Fieury 7 ) et B¡- 
bliotheeae ciritatisFicta viensis.®) Qui ultimus denique aliquo- 


u Inventaire somuiaire des manuscriís reJati/s á ihistoire et 
¿ í» geogr.aphie de i’Orient latín — in *Archives de TOrient latin« 
fc. II p. lio. 

1 Berlín im, p. 75. *) T. XXV p. 499. «> Ibid. p. 500. 

5 Catalogas libro rum tañí impressorum quam manuscriptorum 
Bibliothee&e pubiicae universitutis Lugduno-Batavae, 1716, p. 328. 
Scnptor. rer. Longobnrd. ed. Betbmann-Waitz, p. 34. 
n Ed. in Memoires de ia Société des antiquaires de I’Ouest 
: uro 169 

Catalogue general des Afanuserifcs des Bibiiotheques publiques 
<ie Franco, í. XXV. Poitíers. ed. Pnrisii 1894. p. 79. 
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lies l ) códices, huno tractatum continentes, descripsit Ca¬ 
rolos Ivohler, nunquam debitum studium in ea parte 
oodicum posuit. Solummodo enim notam Cat. Bib\. Nat. 
Parisiensis de imperfecto tractatu geographico repetivit et 
»incipit« et »exp\icit« uotavit, quamquam in nostro tractatu 
Haytoni opus, cuius ipse Kohler editionem fecit, comme- 
moratur idemque in medio aiiquorum codicum »F\oris 
historiaruma Haytoni invenitur. Haec enumeratio docet 
nos, qua de causa tractatus noster a pluribus quidem 
perstrictus, sed semper false aut minus exacte commemo- 
ratus, incognitus hucusque remanserit. 

Nos quidem cum fontibus ad res crucigerorum per- 
tinentibus occupati hunc tractatum cognovissemus, publici 
iuris eum facere utile nobis visum est, cum, ut infra de¬ 
monstrare conabimur, nonnulla aiiunde ignota in eo in¬ 
venían tur. Editioni nostrae idioma Eatinum, utpote quod 
optime eruditis cognitum sit, imprimís aptum iudicavimus, 
praesertim cum tractatu tam difieren tes nationes et civi- 
tates describantur. 


I. De auctore et tempore, quo tractatus corv- 
scriptus est. 

In nullo ex quinqué codicibus asservatis nomen 
auctoris exhibetur ñeque eo qui sufñciat modo tractatus 
Ule cuiquam personae aiiunde notae attribui potest. Et 
quam vis ipsum textum investigan ti nonnulla emergant 
indicia, quae de auctoris persona, statu et condicione ali- 


*) Recueil des Historiens des Croisades. Historiens occidentaux, 
t. Y. p. CXVI1I: Ibid. Documents arméniens, t. II p. XOVI/VU; Revue 
de BOrient latín, t. X París 1905, p. 423 424*, Mélanges pour servir 
á l’histoire de l’Orient latín et des Croisades, Fascicule 11. Paris 1903 
(Art. XII Deux projets de croisade en terre sainte, composés a \a fin 

du XIII* siecle et au debut duXIV®), p. 533/34. 
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|V . )bi g ¡lie pereeverabit, ut 

tftme» í,( Anteauani lumen 

,|iii(l P r0<, '“ , í’ “ edHioni* <» , " ot,lVir " [ipug , quo tractatue 
j ri titulo persona dÍ ° em rVnW P P^’ definiornus - 

gliquKl *1° ° ( quod <' e '' t0 d f' J' ¡ndicavit, quo tem- 

° n| ' e : lor-un,,,,, n.™, 

' aiujrn oompoauaril, '» trft ctatu» conscri- 

P oro j Pl fnol¡um »nUJio« (er£° e ac( .¡disBe; praeterea 
r'^ifaut «n t e (al'</ u<,t ) cuae ex alus fon- 

laí U »“ nerum menrionen. , oU haeo indicia con- 
Ubi» exacta detormi"*^ *«» '' tem pus accurale deíb 

gossimua, non -olum “* “ nnuJ |as difficultates et contro¬ 
lare mus, sed etmm, ut n jm jB¡(Jo tractatus sónpnt 

vers/as expimaremus. J» de , (Urc0 8a tis pleno traota- 

auotor »de asía mamri d confecisse post librum, 

térra Ori.nti.. compe 
(¡ui msoribitui. nm-chi vel Curco, cuius de- 

situm »b Haytono, domino ^0«^T Tartariae> 

soriptio Aaiao anno MCCCVII, menso 

indiae, Turquía •> p ¡ m0( j 0 a |¡bi notat auctor 

tab., mi.™, q»»"» "»•* wd ' re di "" mo ki, ‘ 

;Zv,i «i¡» .««.,•) q»« ”7" 

nem _ ut infra demonstrabitur — almm, msi Garolum 
VaJesium, regís Philipi Fulohri fratrem, designat, qui (uno 
temporis viduns erat; nam uxor eius Catharina do Cour- 
tentty d. 10 Octobris a. J307, *) secundum alios vero d. 2 
Januarii a. 1308 5 ) mortua est. Ex aliis ton ti bus notum 
est Jegationem regis Rasiae, scilicet Urosii II Milutini, ad 
conubium fiiiae eius Zaricae cum filio Caroli Valesu per- 


i) Cod. lat. manu soript. tíibl. nat. Paris. nr. 5515 f. 65 a ; vide 
etinm indicem s. v. 

*) Hecuoil hist. Croís. Documents armóniens, II passim ct p. XXXV. 
•J f. 75 '. 

4 ) Mómorial Noster; vide J. Petit: Charles de Valois (1270—1825) 
Paris 1900, p. 120. 5 ) Ibid. Jean de Saint Víctor. 
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tractandum, missam, mense Martio anni 1308 Galliam 
veníase ') ex quo sequitur, huius medí propositan. primo 
veri- anni 1308 initum esse. Cum lamen in paclione ínter 
Oarolum el Urosium die 27 Marti, a. 1308 lacla,-, .am aperte 
de matrimonio íüü Caroii Vaiesii cum ¿anca agatur et 
ipse Carolas mense Julio eiusdem anni de novo dom- 
nam Mahaut de Saint Pol uxorem duxent *| probabile 
videtur auctorem nostrum, de his rebus tam bene doctum, 
an te meneen. Martium anni 130 8 iliam sententiam sen no- 

t.itiarnjcr P auctor hanc mentionem teciV. »ler- 

rain horum blachorum... exercitus domim karuli quv 
in partibus grecie moratur tere totam occupav.t el ideo 
convertit se ad regnum thesalonicense et acta man terra¬ 
je expugnan! civitatem Thesaiomcensem dictan. cum 
regione circumadiacente«.Exercitus domim Caroii (Va- 
lesii), qui in Macedonia morabatar, mbil aiiud designa 
nisifamosum numerum Catalonensem (Mmugavares^) qui 
anno 1308 ineunte «) Carolum Vales,um ut dommurn tam 
sui ipsius quam terrarum a se occupatamm agnoverat 
et per hiemem annorum 1307/1308, ut scriptores Byzan- 
tini testantur.n in Macedoniae partibus permanserat 


.) Ubicini in Glasnik XXV11 (1870) p. 3 ° 9 -- 341 , Du Cange . H.- 
stoire de Constantinople p. 59; .G Petit: Charles, p. 142, C. J.recSk. 
Oeschichte der Serben. Gotha 1911. I p- 34 • 

2 ) Du Cange 1. c., .lirecék l 34o. 

3 \ petit- Charles de Valois, 120. ) i. 67 . 

. Vil), o. Schlumbevger B, P «»tion> J '* 

l*~ « oh». ... r» >® * >■“ f p *™ “ 

«) j A. C. Buchón: Recherches et matenaux... e p J_ 
l p 48-9; Delaville le Roulx: La France en Onent a " ^ lV ^ 
45,'J. Petit in Le Moyen age 1897 p. 235 (mtnus exacte)-, Schlum 

berger, Expedition p. 317 et seqm de Mura \f. 

A Schlumbergcr: Expedition p. apuu 

) &cmuinu s ^ * lnPv n 1AP o ^ FjQo íalsae conclusio- 

Essai de ohronologie Byzantiñe 1057 1 «, P- 











PRAKFAI i O 

TI . «npuvewt Qiiae oum 

. m occupare respóndele vi- 

urbe.» ThP -;¿ 0 ° n áuotor¡s mitio»"'’ ¡ 8 necessarii, 

* sint* n» rrat, ° ■ , es ratione ham pos set, primos 

detur. «“^rrerum i" Ga | 1Íam ¿r U ar¡uin et Mar.iu.n 
ut notítí* .st» r rm probábate. F ^ entoruin noviss.mo- 

' r,enS ^nrTtemP us C ' U ° Huic conieeturae conve- 

huius ann ’ oCe pit, indicant. na rratio tractatus 

rum not,t ‘ a " num ,.ad quem« s “P pe , nupe r actis; nam 
nie „ t emterm.num njal) ^ h ) ¡^P ,, egnum Bo . 

de tor Romanorum AlbertU n S . e ; idens<< commemoratur. 
ímper ! et Poloniae «habere míen ^„ Alberti I 

vTmus argumento ex silent.o ^ gt j n0 pinata, 

, N ° , Ma ¡¡ 1308 obita, utpote immutaverit eumque r 

qúae etiam Caroü» pe.eretcom.no- 

„t dignitatem >^P erator S ¡n toto mundo Chr.st.ano 
veril,? sine dubio “ ler ™ A „ 0 „ ym0 incógnita esse non 
divúlgala est, qua d < |bert0 ut de vivo narrat, ter- 
potuit; qui tamen cum - j M aii a. 1308 est 

Lus tractatus com P° nendl -- 

dsfínitus. n mmnr ationes, auae in tractatu 

Nec minus ceterae cornil f nt Regis Serbiae 

• . k,,;» termino statuendo mvent. » 

inveniuntur, huic XXVI annis regnum Ra- 

Urosii memimt auctor, u ([ re „ num Rasiae in 

siae tenentis,;) cum antem ad annum 

SoTuTad tempus tractatus compositi pariter deven,mus. 

nesj^optimus fons est Nioephorus Gregoras (Corpus scriptor. hist. 
Syzant. Bonn. 1829. |Jlud regnum pr0 su0 filio occupare*. 

s) J. Petit: Charles de Valois p. 115 et sequ.^ ^ 

*) Vide Petit: Charles p. 115, n. 1. 6 ) f- 7,1 • 

«| Jirecék: Geschichte der Serben I, 330; primus annus regi- 
minis Urosii II annus 6790 i. e. 1 Sept. 1281-31 Aug. 1282 fuit, vide 
Miclosich, Mon. Serb. 561 et Stojanovic, Zapis nro 27. 
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egt rnultum imperatoris ConstantinopoUtani diminuta po- 
tentUk».)- Qua quidem notitia plañe afiudit ad pugnan. 

ud Baph&on, die 27 Juni a. 1301,’) commissam quae 
dicto imperio magno detrimento fuit, praeeert.m cum causa 
exstiterit aliquot regionum perdendarum ) , qua 
annus 1308 ut teinpus, quo tractatus scnptus est. p 

P ,OP °Antequam tamen illud tempus certe constituemus 
alü loci tractatus, qui supra allatis contradicen v ' ™ ' 

explicare debemos. Ex his locis, in quibus auctor de te 
tamentis Alberti 1 imperatoris narrat, sed. ex enun 
nibus: «itlam dominam (i. e. Reyczkam abas Ehza e am 
fdiam regis Poloniae Primuslai 11)‘I rex romanorum de¬ 
dil filio I,, secundo genito in uxorem et cum ea mtetv 
dit habere prefatum regnum potente.»),t»m: 
vult illud regnum (sed. Bohemiaei pro suo i m ’ 

sequitur auctorem, cum tractatum conscnberepRudoipbum, 

iilium «secundo genitum«’) imperatoris A _ • ^ 

die 4 Julü 1307 mortuus erat, *) pro vívente habuisse. Quam 
discrepañtAam eo modo soivendam putamus. ut suppona- 
mus Anonymum de rebus in Gemianía tune tempons actis 
non bene edoctum fuisse, eo magis, quod ^ortuo Um 
dolpho pater eius Albertus 1, alto lidio suo sed. Fndenco, 
iisdem tentamentis Bobemiam vindicaret. ) 

Aliara quoque difficuUatem explicare debemos. Ano 


ti f 66“ 2 ) Zinkeisen: Gescb. osman. Reiches V, 8- 

\ r Jorga Gesch. osman. Beicbes 1, 157 ; lirecék. Gescb. Ber- 

ben 1 q O Balzer: Genealogía Piastów, tab. 14- 

i” ««o. «. r «.» 

« T - 

qui ipse hoc tempore, . 720-725); possibde est evgo, boc 

«•nabat (Bachman; Gesch. Bohm. l, ,-o l 

factum causara erroris auctovi nostvo fuisse. 

8, Bachman 1, 720. 9 ) Ibidem. 
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V,ÍI , hanc ínsula»' fácil. Kl.odum) CUlll 

nym us en¡m * ho spitalar¡i ocoupaverunt cu, n 

Evítate sua rodm nupe onarum suarum«. ') Q Uae 

niaflrno dampno rerum . it J is Rhodiae magnas Hiff.cult a . 

expugné insulte et c ^ clarae notitiae 

te/ chronologicas mduc > oncJusiones de hac quaestione 

n0 „ inveniuntur. N<in ¡ tae minus ad probandum fi r . 

a Delaville le Roulx P' JP dus es t Johannes Prutz, qu ¡ 

ma e sunt; 8 I potms er ^ 15 / V III 1309 pomt. ») Nihilo- 
expugnationem c ' vltatI * non p0 test, quin ¡am anno 1307 
minus tamen dubium Rhodum fecerint et obsidio- 

Hospitalarii expeditiones ^ eierell p a pa Clemens V iain 
nem urbis ineeperm • i ^ mjs¡t in qua de ex- 

* W* •»> I i:»» Graecorum i„. 

pugna done urb.s merito Duta t Prutz, «) Fulconem 

magistrum Hospitalario.^ ¡am anno 1307 
de Vülaret, » estio „em suam proposu.sse, qua sl 

ZToJ, insulae factus «.sel. Anón,mus qu. conven, entes 
cum póster,ore tradílione ip.ius ordinis "•«”». 
tempere «pugn.tioni» perpes.is narrat, huma re, m suo 
opere memmit. prout ¡am anno 1308 i,ícenle in curia „po- 
stolica et societate christiana credebatur. 

Haec er°*o indicia et notitiae nostram priorem de- 


*) f. 68 a . 

3 ) J. Delaville le Roulx: Les Hospitaliers en Térro Sai nte et 
a Chypre (1100—1310), París 1901, p. 278—280. 

3 ) Hans Prutz: Die Anfánge der Hospitalier auf Rhodos (1310 — 
Í3bb) — Sitzungsber, d. kónigl. Bayer. Akad. d. Wissensch. Phil. hist. 
München, 1908. p. 19. 

4 ) Prutz o. c. p. 16. 

■ 3 j Delaville le Roulx: Cartulaire general de l’ordre de Hospi- 
taliers de St. Jean de Jerusalem t. IV p 213; Delaville le Roulx: Ho- 
spitaliers p. 27 8; Prutz o. c. p. 9. 

6 ) o. c. 10. 7 j Prutz o. c. 19. 

8 / Ahae quoque res , ut »nunc« factae ab auctore commemo- 
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terminationem lempori» tractatu* conscribendi, *c\\. in nri- *\ 
m i8 menai bua (Februarlo et Marti<A anuí tao* I , 


rilo) anni 1308, irritaWTiííín 


faciunt, et huno annur^TíTlauio positumTTTaud dubUat 
ter pro tempere, quo anonymus auctor auum geograpbi- 
cU m opusculum conlecit, habemus. 

Tempo re tractatus determinato pauca de auctoris 
persona dicemus. Legenti enim tractatuin faciW patev. 
auctorem no n laicum, sed clericu m i u . 

níiVíis dictis ipsius comprobatur el statu scient\a< vu - 

poris, quae pro magna parte penes sotos ciericos crat, 
conimendatur. Pro indicio certissimo mentionem de orlu 
sancti Martini ex urbe Ungariea Sabbariae tenemus; nam 
auctor eam notitiam cum adnotaüone »\egitur \ectione 
prima« refert . l ) Bub »\ectione priman Breviarii Roman\ 
pars intellegenda est, in qua nunc baec notitia sub Festo 
11 Novembris in lectione sexta invenitur. Quam come- 
cturam loci allati ex Epistulis Apostolicé 8 ) et ApocaVypsi 
sancti Johannis, 4 ) qui in tractatu notantur. confirmante 
Aliunde ad clerum pertinuisse auctorem etiam \oc\s, tn 
duibus de ecclesiae condicione vei de ciericorum rrmne- 
nbus narrat, evincitur. Exemp\i gratia ritum impurum 
(»nec sunt puré catholici, nec puré seismatici*) popuiorum 
Albaniae describens, auctor hanc mentionem adtcit: »B\- 
lamen esset qui eis verbum dei proponeret eíficerenlur 
puri catholicia", 5 ) simiUter cum vehemenú indignatioae de 
condicione cleri in regione marítima Serbiae narra! bis 
verbis: «scimatici perfidi... ecciesias iaünorum destruunl, 
dissipant et invadunt prelatos et captivant... et ideo dicte 
ecclesie sunt pauperes«. •) Hoc modo nonnuUa soium men- 


rantur, ZJ. matrimonium despuue Ef.n, 

tamen lempos horum factorum meogmtum est, ideo potm 

ipsius tractatus determinanda sunt. 

») f. 73* 


2 ) Breviarium Romanum p. 911 
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se( ¡ praeterea in toto trac- 
t ¡ one diga» commemoravimu ibus ap paret auclorem 

fafu indicia plur» eccl J ast ,cisque bene doctum 

nostrum de rebus reJifeJo • et ar dore occupatum esse. 

et in bis rebuscan, aUct orem in Europa Oriental,', 

Inferius demonstiab —jj— vl xiss^. Si autem sae- 

Vo 


:et i» Se rbia "Jil!"" y JuTcum aliquem ca¬ 
calo XÍii desdiente ve pr aecipueque clericum hac 

tholicum in Onente in ■ prae ditum, pro certo 

educatione scientiaq ad ordinem Praedicato- 

esse potest, buius mo i . gge jq¡ en j m dúo ordines 

rum aut Franciscano! um ^ t0¡ica coniuncti, multos 

»«■ — TZSf S¡ Oh™»n«« e. doctrinae c 
(une paires ra í m j t tebant, qui etiam ad inte- 

tholicae propa^ndae causa rnit s¡mj . 

r/ores provincias Asiae, ut noium , p 

, er Jus labor m.ssionum, quae vocantur, ínter sesma- 
ticos Graeciae, Bulgaria©, Serbiae etc. praec.pue penes hos 
dúos ordines erat. Qua de causa autem auctor anno 130< 
in meridie Europae Orientalis degere potuent, facile ex- 
pjicabitur, si animad verterimus, hoc tempere multos ira- 
tres iHoram ordinum in his partibus laboravisse. 2 ) Sic 
notum est auctorem .Directorii ad passagium facien- 
dum« circ a annum 1307 ConstantinopoJi vixisse. 3 J Idem 
auctor nos docet »aliquando« fquod tempori eius commo¬ 
ra tion/s in his partibus respondere videtur) »fratres Prae- 
dicatores ordinum et Minorum ad eorum (seil. Graecorum 
et Serborum) reduxionem ad fidem a Sede apostólica de- 
stinati... abiecti, verberati et contumeliis affecti fuerunta 4 ) 


*) Vide L. Bréhier: L’Église et l’Orient au Moyen age. París 
1907 p. 211 — 211: et 268- 286; Ínter fontes praecipue opas Bernardi 
Guidonis (Marténe, Ampliss. Collect. VI, 397—539). 

2 ) Xide e. g. Jire cek: Gesch. Serb. I p. 332; Pseudóbrocardus 
in Doc. annén. II, 424; GuilleJmus Adae, ibid. p. 5 48. 

3 ) Doc. ar/nén. II p. CXLVIÍÍ, 445—449. 

4 ) Ibid. p. 423. 


u o tacto rn.ss.ones dlorum duorum ordinum in his n ar 
tibus degentes daré md.cantur. Evidentius etiam vatio et 
causa peregr.nat.onis Anonymi in Serbia expiieabitur si 
res pexerimus us tempor.bus i. e. circa a. 1301/1308 unió 
„em ecclesiae Serb.cae cum ecclesia Romana denuo ten- 
tatam esse. 1 ) Legatio Aegidii patriarebae Gradensis or- 
dinis Minorum, qui cum Artanisio procuratore general! ordi- 
n is Minorum et Lapo procuratore general» ordinis Praedica- 
torum post d. 13 Junii 1308 in Serbiam missus est, tempore 
componendi nostri tractatus posterior est. Ex bullís papab¬ 
as tamen cognoscimus, iam antea apud Lrosium regem 
Serbiae Gregorium de Cattaro ordinis Minorum et Renri- 
cum de Artanisio ordinis Praedicatorum in Serbia com¬ 
ino ratos esse. Nolumus bypotheses íingere et aliquem eo¬ 
rum monachorum, qui tune temporis in bis partibus dever¬ 
saban tur ut auctorem nostri tractatus designare; nobis 
enim sufficit his exemplis demonstravisse complures ira- 
tres horum ordinum in his partibus i. e. apud Slavos schis- 
maticos fidei catholicae propagandae causa consedisse, 
quorum unus nostrum tractatum composuerit. 

Nonnuilae rationes quoque adsunt, quae suadent, ut 
auctorem nostrum ad Frac el ic atores potius quam ad ira- 
tres ordinis Minorum pertinuisse putemus. Praeterire enim 
non possumus, fratres Praedicatores plus in openbus m\s- 
sionum et in litterarum studio in Oriente versatos esse 
quam fratres Minores; auctorem autem nostrum praeci- 
de rebus ordinis Praedicatorum bene doctum esse. 

■ i_ \ __ filiam rptris \lnera 




pue de rebus oraints rraeuicaiuLuin ~ 

Itaque is quidem bene scit, Eiizabetb, filian. íegis Ci 
riae Ladislai «in monasterio ubi iacet Corpus prefate 


Unga- 
vir- 


i) Ad hanc quaestionem vide'. Regest. Clementis p. \.ed. Bened. 
t II 2 347; Bernard. Guid. Rec. Hist. France XXI, 718; S.AVaddmg, 
Annaí. Minor. Romae 1733 t. VI p. «2 et sequ.; Baromus; Aanab 
eccles XXIU, 419; Theiner; Mon. t?lav. 1, l-‘ et seq ., *o 

(J. Buchón, Coll. Chron. nat. V . Hist. Const. p. 190 et sequ.; The.ner 

Mon Huner. 1. 360. 3<5. 3/7, 410, 414. 
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' torio monialium Praedica- 

,rate« i- in mona Tl s e ibidemque XXXII 
gÍn ' S m m (HZeninsel) ¡n Danubio .) Similiter 

torU Lrmansisse et postea P , hftm «cuius cano- 

aTeurate commemorat be*tam = temp ore, anno 1306, 
Sacio nunc petitur*.^ Praedicatorum ad hanc oau- 
Ándreas Húngaros « «^ lsnaB m issus est, ■) neo 

sam promovendam m Cur,a ™ Prae dicatores canon,sa- 

dubium esse pótese qu.n g fra uram habuerin , Et s.c per 

tionis monialis his ord n.s fltor „ ogtei . notitiam ha- 

legatos de his tentam.n bu jnd¡0¡a) quae m opere 

bere poterat. Den, que ¡0¡8) „ qu i fugiunt ad par- 

passim occurrunt e. g- ae ¡nquÍ8 itorum« 8 ) (hoc tem- 

tes illas (scil. Serbiae )* contra schismaticos, qui aucto- 
pore Praedieatorum), ard jlem pro dit, 4 ) necessitas 

rem »Pseudo-Brocardo« _ 0 pinioni favere vi- 

praedicandae fide, cat J Tracíalus fratrem Praedicatorem 
dentur, auctorem no. schismaticos mis- 

iidei catholicae propagandae causa 

Nationem eius explorantibus minime dubium esse 
notest qum nec ad .Teutónicos, a quorum studiis 
a,ielus sl°) nerTTs^de quibus ut de popul» 
a se aJienis narret/) oTígine pertinuent. Contra, omnia eo 
ducunt, ut putemus eum ex familia gentium Romanensmm 
onrTCum vero solum itálica vel Gallica origo auctons in 
discrimen venire possit, secundum nos omm a 8 ) ar gumenta 


1) Vicie í. 75 a et infra. 

2 ) Acta Sanct. Bolland. 1863 Januarius III p. 512-525; Fejer 
VIII p. 193; Ídem Andreas Hungarus prababiliter anno 1307 episco- 
pus Antibarensis factus est! (vide Acta Sanct. 1. c.; F. de Castillo 
His t. Praedicat. L. III c. VI et II pars c. 11). 

3 ) f. 70 b . 

4 ) De Pseudo-Brocardo vide Doc. armón. II p. CLII. 

5 ) f. 70 a . 6 ) f. E. g. f. 75 b et 76 a . 7 ) f. 72 ]J et passim. 

8 ) Ex lingua auctoris nulla argumenta depromi possunt,cum vo- 
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■ ll9 originem Ualhcam indicar® videntur. Quod eninv ow 
0 't códices manuscr.pt, nostri tvactatus, q ui nunc mvtMun 

n rt8BO nt, GaUla aut nn. vrnntaxxm, M ru 

f-statur, eum praecipue m Gallia notum esa®. Kx ■ 
mem tractatu apparet, auctorem bene genealogiani «t 
ropinquitates domus regalis Galliae calluiss®, q Ua de causa 
Uiam consanguinitaUs vincula regumUngariae «curo vuelto 
6 o-e Franciae« enumeraverit. l ) Ñeque hoc praetemúaaum 
ae p0 test Anonymum, qui in cliversislocia personaeaUcu.us 
eSS ntione facta, semper eius tituium vel altribulum quod- 
á r\ addit, solum «dominum karulum« sine ulla deai- 
o-natione originis vel dignitatis nominare, ex quo patet, 

^uto pro certo habere, legentes de ortu et persona Caroli 
Vale 9 ''. de e ' us m atrimonio cum Catbarina de Courtenay 
de i ure a< ^ inaperium Constantinopolitanum appetenduni 
ertiores esse; quippe qui ad Gallorum usum tractatuni 
°uum conscripserit. Bimiliter non est neglegendum anoto- 
b em quemadmodum «naturale odium... ínter ipsoa (.scil. 
polonés) et teotonicoscc 2 ) ita «naturalem amorem quem 
, j^ipani) habent ad gall\cos« 8 ) commemorasse; quae res, 
d ciuibus auctor legentes monere cupit, optime ludieran, 
nimi nec non nationem auctoris produnt. Clarius etiam 
mitro eius elucet ex narratione de Bulgaria et Ruthema, 
?bf duobus regibus Gailicis scil. Carolo Valesio et Carolo 
Roberto foedus ad subiciendas omnes nal,enes scbisma- 
ticas ineundum suadet.*) Non fugit nos quidem eo tem- 
nost curiam Avenionem transiatam continuis coui- 

P ° P CaUo um cum Italia nupeviore efl'ectum esse, ut 
merens Gallorum cum Y ordto » lulieo nú- 

dbaU m ag¡s piopria, «i .. «■ «J- 
nnam Francorum occurrant. 














PIMJWATíO 

ti noI1 posson I.; sed 
, , rji argumenta ex une na r08pec tis et praeser- 

uZn ‘r.dicüs c,uac „ eral , «r«m oondioionis •) 

,„n «íione hsbit/i eius. <I“ fuisse putamus. 

aüetorem l'raedicatorem Gall ^ atque an.rao aucto- 

His praemissis etmw ^ aliquid e* *t aciden- 

r ¡s, guales ex ¡pao tra0 * alU J^ ¡g ¡lU inet, dicere possumus, 
durn. Quod ad ingenm* .^¡bus a pud sehismat.cos con- 
eius indolem labore -n rn.se qu ¡ pr aec.pue adver- 

sumpto et coniunotione stabat, formatarn esse Ub.- 

sus haereticos et sch.s ns¡l a d sedem apostolicam 

t/ue Jocorum eius zelus e P y^ p raedicator esse 

voluntas notan possunt. o cur omn ¡ OCC asione 

nobis v.deatur, n ,°" e t haereticos effundat. ■) Uoc 

oblata odi um m scln&m apu d coaetaneos, 

odian, schismatícorum, r, 9 dubií > mul ‘ 

e - * r d r— lezzz: l P o P L 

tum etiain ad m aententia rn auctoris »tam 

con tul. t: «a"™? sicu t iniusti possesores occu- 

ir : Par ío inclinatio eius animi ad Ungariam et 

p P raec pue Polonia,ncatholica orthodoxia earum nat.onum 

exph'canda est, cum animus alíenos, quem erga Bohemos 
ostendit, ex oppositione, quam reges Bohemiae consilus 
Curiae papalis in tingaría faciebant, 4 ) mtellegatur. Ierras, 
ruocumque tempore a catholicis occupatas, Anonymus 
ecundum opinionem coaetaneorum pro dominio legitimo 
rincipum catholicorum habet, qua de causa imperatores 
vzantini usurpatores 5 ) ei esse videntur, qui legitimum 
íssesorem Carolum Valesium ex possessione deturbave- 


*) Víde etiam »De consiJio et ratione tracfcatus« p. XXIX et sequ. 
a j e. g. f. 70 b et 72 b . 3 ) Doc. arraén. II p. CLII. 

4 ) Gf. Bachmann: Gesch. Bóhmens I. 702 et sequ. 

5 ) «MichaeJ paleagius... usurpaverat sibi imperium Constanti- 
nopoIítanum« (f. 66 a ). 
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rínt, ímo etiam ínsula*, qua» eo tempore Veneti aut aHi 
batí ni tenebant,, lile quídam imperatori víndícab *) Qua** 
cum íta Mirit, lamen cum ílle facía enarrat vel re» proul 
«xstant describil, fatendum est, illurn cum conacientía íab 
saín deacriptíonem vel i nacen rala rn explieatíonem renm. 

HÍve actarum HÍve ad eventum nondum perductarurn non 
propoHuÍHHe. Omni ením loco totarn verítatem »ibí cogm- 
tam legentibu* praebere conato* e*t, íta ut, cum de rege 
Urosio tam sibi inviso narraret. iré» versiones de eius ad 
regiam dígnítatem ascensu commemoraret. *) Varíler etiam 
etsi IJngarorurn ob parte», qua» íp*ís in política ratione 
reservabat, valde studíosus esset, tamen de crudelitate 
no bilí um 8 ) et de praedationibus. qua» tempore bellorum 
admittunt, 4 ) míníme tacet. 

Parí modo atque alíi eius aetati» acriptores Anonymu» 
omnes notitias mythologícas, aut faeta quae in scr\ptí» 
aliorum repperit, diligentissime repetit; qum mimen aucto- 
rum comrnemorat. Quamvis tamen íta piura ex^ribat non 
pariter ómnibus documentis íidem praebet . % Ingenii acu¬ 
men quoddam etiam ei adiudicandum est: nam cum de- 
scribit populos ipsi experentía notos, multa minuta et cu¬ 
riosa indicia dat, ut e. g. de moribus A\banorum et Ser- 
borum etc.; de bis etiam populis de quibus. ut putamu. 
ab aliis doctus est, ut de Polonis et Bobemís. praecipue 
res memorabiliores adnotavit. Res ad vitam bomvnum 
spectantes minime ab eo aiienae sunt; omni ením \oco 
studium victus et potus ab eo ostentatum obser^atur. *) 
qua de causa etiam praeter largitiones imperatorum Grae- 
corum legatis impertitas *) nullam aliam virtutem eorum 
memoria dignam esse putavit. 


i) s Q U e sunt et deberi esse iraperatoris grecorumt i i. 6fr ). 

*) f. *) í. 74*. 4 ! f. 74^. 

s) > Computan tur ab expertis... sed nos non credmms (L &r\ 

•) e. g. f. 71*, 73\ 76*. í. W- 
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til Anonyrnl In^nlw» 


cuiji indolo oliorum oiusdem 


ngeinui» '' H i. u dio et, operibus pro- 

»«WÍ/« «' irí í ,lorl " r ';^"‘f'voluiriiiH, fucilo concederme in- 
«mil oi »iwt, oomper emínere et o. gr. ingenio Pe- 

tolligentinm <-/mh '» Cum (J ntem, ut eupra 

"■i * ""“r’rSS iw»'-». —*- 

nlmllituclinom oum índole uuctorie »Uirec- 
nyi' 11 ninxiMinin ■ Jendufn « solí. PMudo-Brocardi re- 

torii f P'rZuHa indicia et senlentíae oommunes utri- 
IO Tm7tor¡ H-poríunlur,») conieotura ip«a «o oífert, Ano- 
i onrul unmn peruonam füi«e oum par.ter ano- 

y na luclorr d.iroctoni nd^ngmm lne,endum«, quem 

. , , 'unden. cuín (ludJe/iño Aden, Kqhler«) nobja in.U- 

u(,o JS/h'ho videUir. Cuín vero praetor H.m.l.lut.dn.eH 
d/f/nrenliue quoque ínter ¡Une dúo traotatua nonnullae ap 
puroant, *) nolumun ín illa oonieoturn insiste re; suificiat 
d/cero, «notorain imclalus nostri Aliase aliquem monaohum 
gravitóte et /.o lo oathoUoo oonspieuum, quali* scilicet fuit 
qwn /’aoiido-Bnieardus. [Jtrumque pariter rerum publica- 
rnni noli'ii Un et ingran i i acumlne praeditum luisse, quam- 
( lti;un tiitib o proptor odium NolMsrn/iticQrum, nonnunqufim 
coéi <¡une íiori non polorunt, postulaverint. 


2. De fontibus scriptls et testibus auctoris. 

Anouyinus snopen tunero ipse in oontextu tractatus 
oHtomlil, mu íontibue Hcriptis in componendo opere til i et 


•) Vido opinlonom <3h. Lftnglola <lo Potro do Dubois in Lavisso, 
Uint. Frnnoo III p. ^89/200. 

*) Doo. unmin, II p. 882, .488 (stylus auctoris), 407, 4:12, 415, 
110, 420, 424, 488, 478, 470, 48!, 484. 

') Doo. cmiidn. II p. OPIV ot soqu.j vide o ti ai n p. CXCI; prae- 
oipiu' onim mansio Uuillolnil Adas Oonstantinopoli a. 1307 plus 
quam dubln oaoo vidotur. 

4 ) V. K, oum l'soudo-lli’oonrdi opapJs p. 486, 483—84; denique 


fontibu» 


xvu 


notítift* euas ex van.» operibus aliorum desumere: diversa 
en im eiue d.cta, e. g. »ut referunt experti«, »computantur 
ab expertas... sed no» non ored lm ug«, »»eoundum a\\os« 
etc. probant, plura opera ínter fontes eiu» consideranda 
c9 »e. Praeterea multae fabulae, quas narrat, digressu», 
quos í'acit, iam primo conspectu monstrant, auctorem no- 
tilias suas tam diversas ex antiquioribus operibus bau- 
sisse. Nullo tamen loco fontes suos, sci\. opera ve\ auctores 
directe nominat; si autem Piinium *) et alibi Acta apo- 
stolorum * 2 * ) at fontes commemorat, hi loci, quos citat, non 
eunt directe ex fontibus ab auctore nominatis depromptq 
ge d ex aliis compilatiombus ad verbum transcripti 8 ). 

Diversitas notitiarum ab aliis receptarum fabulosa- 
que earum species encyclion disciplinan* medii aevi, tam 
in diversis fabulis abundantem, íontem auctoris fuisse in¬ 
dican t. Exploratione auctorum eius generis, qui saeculo 
tertio décimo antiquiores in medio aevo vulgati erant, facta, 
statuendum est, nulium eorum — Isidoro Hispaiensi ad tem- 
pus praetermisso — nec Paulum Orosium 4 ), Hrabanum Mau- 
rum 5 ), Hugonem de St. Victore 6 ), Honorium Augustodunen- 
sem 7 ), ñeque auctores plurium Imaginum mundi ^Image du 
monde«) 8 ) ínter fontes ab auctore nostro adhibitos recen- 
sendos esse. Et facile intellegi potest in primis Ínter opera, 
quae tune temporis, utpote quae recentiora essent, in mani- 
bus doctorum versabantur, praecipue VincentiiBeWovacensis 


etiam auctor noster Constantinopolim ante a. 1308 oculis suis non 

cognoverat. 

x ) f. 70 ft . *) f. 68F. 8 ) Vide infra p. XX. 

4 ) Hisloriarum adversus paganos libri Vil, rec. Zang^nmeister 

(Corp. script. ecol. lat. vol. V). 

5 ) De Universo libri XXII (Migne : Patrologiae cur. CXI); vvde 

6 ) De Anima (Migne: Patrologiae t. CLXXV1I); vide p. 2/0 

De Imagine mundi (Migne: Patrologiae t. CLXXIU. 

*) Cf. Histoire litter. Franco XXIII p. 287. 

Descriptio Europae Orientalis. 
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„ coaetaneos tanta fama 

(de Beauvais) opera '), qu* *e ^ ft eBse . Et re vera com- 
celebrata sunt, considerare scr jptura dietracta impres- 

plures locos — in nostra e ' * bum in diversis partibus ope¬ 
sos — invenimus, qui a run t; imprimís concor- 

rum Vincentii Bellovacensis uctor j s nostri opusculum 

dantia maxima notitiarum m e xstat. Cum tamen 

et primum librum »Specuh h> higt0 rialis« ex Isidoro 

maior pars huius sectionis »»P. |jbrjs XX«) *) tran- 

Hispalensi (id est ex » tymo ^ m g0 ] vere , utrunri Ano- 

scripta sit, non facile est < l ua . . vincentii Bellovacen- 

nvmus notitias suas ex comp lat ]o ^ ¡8 , sumpse _ 

sis, an ex fonte eiusdem cd. J jnter se colla . 

Wt. Difíicultas crescit .11» ‘ bus « ^ ^ ut ))rotundis . 

tis, praecipue cum praedicatum ^ ^ tractatu á) jn . 

simae« quod apud I sldorur " > ¿ multarum editionum 
venimus, nunc in praesent )jsK vincentii Bel- 

«Speculi historial», et » s P ecuI * assentiemur hypothesi 
Jovacensis desit. Nihilommus n *• 

de Isidoro Hispalensi Anonymi fonte proxim , 
et vix aiiunde cognitae notitiae, ut e. g. e p P 

Minodimo Rhodio solum apud Anonymum ) 
tium Bell. 6 ) inveniuntur. Quae notitia tantummodo ex 
opere Vincentii Bell., qui hoc loco »ex auctore« i. e. ex 
propria scientia et non ex fontium auctoritate scribit, sum- 
pta esse potuit. Itaque secundum probabilitatem Anony- 
mus opera Vincentii Bellovacensis cognita habuit et ea in 
tractatu suo, quemadmodum ei possibile erat, secutus est. 
Quamquam eaedem notitiae geographicae in «Speculo hi¬ 
storial!« et «Speculo naturali« Vincentii Bell, reperiuntur, 
singula tamen potius «Speculum historiale« ut fontem 

j) Bibliotheca mundi sive speculum maius ed. fr. Benedictini \ 
Duaci MDGXXIV. 

ij Ed. Migue: Patrologiae t. LXXXII (Lib. XIV) p. 495—526. 

*) Etymolog. lib. XIV c. VI. 

4 ) f. 68 ñ . 8 ) Ibid. 6 ) Specul. mai. lib. V c. 2. 
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Anonymi babero nos iubent. Quoniam vero baec dweraitas 
notitiarum nos ad opinionem adduxk, Anonymum ex aeriptia 
aliorum quoque bausisse, id est in quadam bibUotheca con- 
ventuali tractatum suum composuisse, nolumus excludere. 
auctorem nostrum simul lsidorum Hispalensem et Vincen- 
tium Bell, ante oculos habuisse, eo magis, quod apud 
ipsum Vincentium in nota marginali notitiam de oTigine 
illarum notitiarum scil. ea ex scriptis Isidori provemre, 
legere potuit. lnde quoque statuendum est, Anonymum 
ipso »Speculo historiali« Vincentii Bell., non vero sum- 
mario eiusdem, quod inscribitur s. t. »Memoriale omnium 
temporum« *), ñeque compilatione Adami Claromontensis 
s. t. »Flos historiarumtt 2 ), quae circa 1212 ex Yincentio 
Bell, et Gerardo de Francheto facía erat, usum esse. De* 
ñique cum notitiae Vincentii de bis rebus amplissimae 
sint, nolumus Anonymo usum Honorii Augustodunensis •) 
attribueré, nam omnes loci communes et auctori nostro 
et Honorio iam apud lsidorum reperiuntur. 

Anonymus tamen bis, quae a Vineentio mutuatus est, 
contentus non fuit, sed etiam minuta alvqua ex opere Bar- 
tholomei Anglici »De proprietatibus rerum« in tractatum 
suum adduxit. Bartholomeus Anglicus, qui prius, falso qui- 
dem, saeculo XIV scripsisse credebatur. nunc post inquisi* 
tiones a L. Delisle, H.Felderet A. Sckonbachfactas sine 
ullo dubio saeculo Xlll attribuendus est; eiusdemque opus 
encyclion in magna aestimatione apud coaetaneos fuit. Ex 


i) Bibliotbéque nationale Paris. msc. lat. 4936 f. 1—48V 
t) Ibidem msc. lat. 4907. ») Migne*. Patrologiae t.CLXXIl, 

4 ) Multae editiones; usus sum incunabulis, de quibus vide Hain: 
Repertorium nr. 2508—10. 

*) Geschichte der wissensehaftLichen Studien im 4 vanciskaner- 
orden bis in die Mitte des Xlll J., Freiburg, 1904, p. 248 et sequ. 

6 ) Des Bartholomaeus Anglicus Besehreibung Deutseblands ge- 
gen 1240. in Mitteil. d. Inst. f. ósterreich. Gesebicbtslorscta. XXVU p. 
55 et sequ. 
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„ a ¡ saepeDumero de fonUbus sms menti OD 
hoe •"*¡££ a9riptioais Alban.ae et »¡nsulae« Mytüe nes 
íaC ' L P Ze «uní' qua de causa in bis loes Plinius et A cta 
deSa Zonm laudantur: praeterea in alus etiam locis „ aN 
ZTc Anonrmi ad redactionem Bartholomei Angl.ci acee- 
«tatuenda est etiam affinitas quaedam Anonymi cu m 
a/io mas-no opere eneyelio saecuh XM, scilicet »Otü s i m . 
oeríaJ/bas, Gervas,, Tilburensis. Nullo qu.dem loco aper- 
tam similitudinem invenimus: nonnullae notitiae lamen, 
ut de Danubio de flumine Wandalo*) etc. ambobus su nt 
communes. qua de causa Anonymum Gervasii Tilburensis 
opus eognov/sse pro certo staret, nisi parí modo conceden- 
dum esset in bis notitiis communibus supellectilem scien- 
tiñeam hominum Jitteratorum et scholarum huius tempo- 
ris praesto esse posse. Simílíter notitiis. quae vulgo cir- 
cumferebantur, aut fontibus scriptis narratiuncula de beato 
Andrea martyre attribuí potest. Quod ad formam notitiae 
attinet, quae in tractatu praebetur, seil. aliqua ex parte 
a narratione apud Vincentium Bellovacensem differens ®), 
ip sa ut fontem indicare videtur Gregorii Turonensis »Li- 
brum de miracul/s b. Andreae aposto!i« 4 ), quod opus fa- 
cile clerico Gallico notum esse potuit. Denique aliud etiam 
opus geographico-historicum, i. e. »Florem historiarum 
Ierre Orientisa 5 6 * ) Haytoni de Curchi ipse auctor laúdavit; 
propter differentiam tamen materiarum ex hoc opere, ut 
ipse auctor test/s est, nihil in nostrum tractatum transla- 
tum est. Quaíes praeterea fontes scriptos Anonymus co- 
gnoverit, i am ex ipso eius statu clericali facile constat. Ex 
d/versis partíbus Scripturae sacrae, id est ex Apocalipsi 


YVVir\o? b m te: Scrípt0r ' rer - Brunsv ¡cen. II, 764 et M. G. H. S. S. 
A v VII, 371; Tract. nostri f. 65 b . 

* ' I'* ',f‘■) Vid. Spec. hi,t. IV .. 73 et IX c. 90. 

/ M. Or. H. S. 8. Meroving. 845, 

; Ed. Rec. híst. Crois. Doc. armón. II, 255—363. 
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gt. Johannis x ) et Eptstulis Apostolorum «) nonnulU \uvu- 
sisse, ipse indicat. Simiiiter, ubi natus sit sanctus Marti- 
nUS , verbis Vincentii Bellovacensis 8 ) aut «Legendae Au- 
r eaeff Jacobi de Vorágine 4 ) coramemorans, Breviarium Ro- 
inanum 5 ) ut fontem indicavit. 

Quamquam opera supra laudata sat amplam erudi- 
ditionem Anonymi fuisse perhibent et simul latum íunda- 
mentum ad investigandos eiusdem fontes suppeditant, muV- 
tae tamen fabulosae notitiae in tractatu inveniuntuv, qua- 
rum res et forma fontes atios prae se ferre videntur. Non con- 
ticrit nobis tamen in operibus magis notis tractatu uostro 
antiquioribus, bis notitiis originem certam adsignare. No- 
lumus dicere, hos fontes scriptos omnino non exsistere, cum 
hodie etiam magna pars diversarum imaginum mundi, spe- 
culorum, aut aliarum compilationum nondum sit edita, nec 
probabiliter unquam fore, ut typis imprimatur R ). Cum 
vero hae notitiae in tam ampia compilatione Vincentii 
Bellovacensis non inveniantur, haud dubitanter dicere pos- 
sumus, easdem ad vulgatas tabulas pertinere, ve\ \psius 
auctoris nostri eruditioni esse attnbuendas. Ut boc dictum 
nostrum probemus, adnotandum est, Anonymum in deseri- 
bendis factis, quae fontibus scriptis traduntur, nonnunquam 
ea ad verbum repetivisse, nonnunquam vero ex libídine 
formam, ordinem et ipsum textum immutavisse; qua de 
causa probabile nobis videtur, eum nonnunquam nimia 
memoriae suae coníisum esse. 

Quomodo notitiae eius modi ab Anonymo ipso fingí 
potuerint, exemplis idoneis explicare conabimur. .Sic no- 
men Africae, contra totam scientiam medii aevi, ex no 


2 ) Ad Ephesios, ad Corinthios, ad Calatas, ad Philippensdl. * 

i) L. XVIII c. 10. *) Hd. 1890, p. 741. 5 ) p. 911. 

6) E. g. Lamberti Audomarensis: Líber floridus; summam re- 

rum vide apud Migne: Patrologiae CLX111 p. 1004 Uol. 











PÍUJBKATIO 

• r iban i, deducitur >). Cuna tamen 
mino regí'»*»’ ggropae, Víncentio Bellovacensi 

antoa no»,¡na A* norni „íbus regmarum harum par- 
¿¡¡clore •), •>* 8,m «ral, máxime probabile nobm vi- 

ttum oriunda auctor nojn¡ „i* Africae non ex ullo 
detur, ABonymum nomen Africae, mondóse in lo- 

fon to desumpHi«w, " tJubHtit „turn »), analogarn elhy.no- 
cum nomín/» w»7 d GXemp Ium praebet narratio eae- 

logia m transtultsse ^ gtabulo equ ¡ Bucephali 4), 

teroquin prortu* i 8Í0 ením auotoris: »(Philippis)... 

quod Philipi ,w e ? huc Htabulum marmoreum« indicateum 
apparel lamen i * t ' fadjt¡onein philippensem, aut potius 
t>°° 1000 ab Znmn «equi. Tertium, et quidem magia di- 
«í/V/u/*/» f,arr “ ur Jempium, eat notitia tractatus de 
gnurn, quod I ’ , . p t0 | emae i ex ínsula Rhodo!»). 

ortu astrologi «fa JW», “ 1 el vita ,> t( >lemaei prae- 

*'»**«“' Opus Arabia Abul- 

Ü mM Wftfn M. b. al Buzffani), qui ,p.. Alex.ndr... 

SLL... "»*» pnm. d.mid.» »«>oul. 

VIV ¡n Italia ab Johanne de Fronda m Imguain latmarn 
translatum e,t Parro m pm.f.Üone huios t»nsIst.oni. 
./. de Prooida mondóse est commemoratum «(Ptolemaeus) 
fccít suas rationes «uper considerationibus abrachie, quos 
considera vi t in Rhodes« *). Cum autem Joham.es de I no¬ 
cida lamiliaris regum Neapolilanorum esset»), et Anony- 


i) f. 66», ’) Llb. I, 08, 71. 

i) Isidoras IStymoI. I. XIV c. V »Lyb¡ain... qui postea in Africa 
rogninn poNiedlí». 

<J f, 06 1 ’. 

>) Cí. Boíl: títudien übor Ciaudlus Ftolomaeu». Jahrb. f. l’hilo- 
logit’, Suppl. XXI, 189i p. 63 ot scqu, 

“) [tonal: Oollootío filalornitiina III, 180/1; Boíl: Stildion. 58. 

7) Boíl: Htudfen 1. c, 

*) Hawj trariHlatio Abulwafae in usuin regís lloberti Andega- 
Vímalfl fue tu «mí. 


DE FONT1BU8 


mu 


aliquam necessitudinem cum hac familia haberet ’l, 

** 1 'r>ne possibile sit, notitiam Anonymi immutatum dic- 
" 0 m Jobannis de Procida esse? - Nolumus has «milita- 
„ urgere, sufficiat solum, ut in supra relatis exempbs 
d .‘ monstrare conati sumas, dicere, nonnullas fabulosas notv- 
í Anonymi aut eius íigmenta aut repetitiones commu- 
fabularum esse-, qua de causa Anonymus eltam ad 

cognOBCendam — 

n °' <l p^niibua acriptia Aiionymi ©xplotaua el hoc modo 
t m extrinsecae originis sepositis, ad notitias auctoris 
partibus ^.nseca ^ orem tractatui eius de- 

pr ° Pn t ’adgredimur. Quae notitiae in duas partes dtwden- 
deran ’ t ® :j re8 ab eo ipso visas et obsérvalas, et eas 
dae sunt, so . . narraUQ P e aUorum testium notae sunt. 

quae et solu 8e potosí, quin Anonymus ipse m 

Minime enim dubra ' bania Ser bia et Ungana alt- 

Europa Orientali i. e. p rin ^ um quod ad AVbantam 

quod tempos versatus si . aut aU quod tempus 

attinet, certum n0 ^ vld ’ n0 lerram m Serbiam iter íe- 
ibidem mansisse, aut p Albaniam desonbvt, 

cl sse. Quae res 

praecipue cum uarr , ^ 9U os a Dyrrhach.o 

cos esse convertendo ), P e8s6i qu i »de nocte discúr¬ 
ralo) afierre 8 ), magno ab om mbusdvstvnctamba- 

runt sicut et de dte« ), o , De Apulia et de ct- 

bere B ) etc. Fanter na ^°" otest transiri in duractum« ) 
vítate brundesma Jvna nocte p {eebse e t ab Italia 

indicare videtur, ipsnm bac pe - 

meridionali, ut in usu P simiUterJ* 

üvisse. Nam ex modo deacr cog novisse etpvobabi- 

quitur, iUum uegott* operam dedisse, quta ^ 
litev ipsum ibidem - 


i) Vide p. XXVffl et >nUa. ^ 
i) f. 69' 1 . 6 ) 1 <0 ’ 


*) f. 69 b . 






i *IV 


]’R akvatío 

onw larra# oum ira ot odio scribit. 8i 


ms«w« ■>*» 

nnromur, t.ot« 


vorc m«a* ionenl *“ ol ‘trsotatu* h»no de«oripiionem 

' É n IVI jXItirvx tt! J . 4 


b*ro o«n»r... - - nob)s oiiet. Oertum onim videtur 

oontiMM '). r °P*' do aitu 0 t forma lorrae, de condiciono 
Mi» not, J ' ( . 0 |i ( , a0 , de haereticis fugritivis, de 

Jaineiitabili ®0° ^ jnum (.quorum, do difieren ti búa 
forma vfiJaruin, (ie tribua versionibus, (¡uae ad 

. . . ion han o fratri tradilum attinent, de septeir, 

rc^niun a ^ » 80 lum longiore mansione ipsius 

«rgcnliilodin • exp |¡ 0 anda. Neo invita Minerva 

auotorem nocessitate quadun oum regibus 
,3o oí Stephano*) ooniunotum esse mdeque ongr.nem 
i,.,!,,.,.,» tum aoouratam oognitionem Serbiae, tum invb 
diam qua in t/rosium ardet. Quae loca Serbiae auctor 
í,,m< peragra veri t, corto enumerare non poHumui; eviden- 
tor lamen apparet oum parvam partem cum regn. quod 
hodio Montenegro dioitur, tum septentrionalis Albania© 
oognovisse; nam de statu populorum et de Antibaro, quod 
vdistat a l/ttore maris ad unan» [paruam] leucam« 8 ) bene 
dootus est- Ab oodem etiani Antibaro, narrat auctor, una 
nocto in Baruin pervenire possibile esse 4 ), in qua indica¬ 
dme vost/gia experientiae eiusdem nos reperire credimus. 
Cuín autem li mo lomporis Sor bía apud Occidentales mi- 
nimo nota esset (qua de causa etiam in hac parte trac- 
tatus ñufla exoerpt» e scrip toribus, qui antecesserunt., re- 
perimus) ¡n narratione A non y ni i de Serbia narrationem 
tostis oculati Ocoidentalis habemus. 

Ex aliís descríptionibus, quas auctor in tractatu dat. 
so qui videtur, eum partem Dalmatiae, Antibaro proximam, 
et partem Ungariae suis oculis cognovisse. Quamquam eius 


') f. 70''--72*: De regao Rasie. 

!i Vide e. g. íalii dicunt et hoo idern Rex Stephanus fatetur*. 
*) f. 70”. «) Ibid. 


¡>K FOMT1BUR 


XXV 


" O 'numiou.n, 1« provi nciarum, 12 civitat^’'\f ü n'T* 

2l (1 suarn praesenbam in hac t**,... ' ' oc< > 


de tingaría in universum exacta,, » Unt 


e * nomina 


2 1 "“ 'mus suarn praesenUam in hac térra ’ 


praeter 


tem- 
quas 
ut suni 


A n °" y ubi de marmoreo monumento, quo« „ , 

l° cUl ’ ilunnorum cum descriptiene praeíatae victo r iI ’^ 
t<,r ‘ ,,adhuc... usque in hodiernum diem« i) * ere ‘ 

clU,n ;uct.orÍ8, perseveravit. Praeterea lamen notitiae 
P U8 p‘artib»8 Ungariae Serbia© adiacentibus habet, simt 

ngula q« ae de l í ganS ’ de , 6ürUm Rgura, de equis, de 
do adrninistrandi impero 8 ) etc., adnotavit, nostram oró 
1,1 ! eItl de eius praesentia in bis parlibus corroborare vi- 
" l0 ntur . Abunde opinio, quam babel, in tingaría «orones du 
d6 [ 0S .. banatus iuxta vulgar© vngaricum» *) appeilatos esse 
enumeratio fluminum Ungariae meridionalis*) indicant 
^ ex Serbia cuiusdam negotii. tractandi causa etiam 
tt U gariam me ridiona\em attigisse. Noiumus tameu dicere, 
m totam Ungariam, quam ipse pro va\de lata et má¬ 
xima terrarum habet, pedibus peragravisse; solummodo 
^utamus, partem notitiarunq quas habet de l]ngar\a, ex 
observatione provenire. 

Nonnullas alias non ex scriptis aliorum transcriptas, 
se d a diversis testibus, qut térras Orientabs Europae co- 
o-novissent, acceptas et consignatas fuisse, putamus. Quo 
modo Anón y mus ad notitias de populis et regionibus, quas 
ipse non viderit, pervenerit, optime ex eius descriptione 
Conslantinopolis et regionum circumadiacentium elucet. 
Quamquam enim negandum non est, eum de ipsa civitatc 


A f 73»- de hoc monumento etiam Keza (ed. a. «33 p. ^et 
Thwrocz (Schwandtner, Script. ver. Hungar. 11, 73) narrant. 

2\ f 74a—.1 

s) f 74 b ; signUicatio «banatus», qui ditionem a baño . 
«rico Bojan aut lav. Pan) gubernatam deslgnab^™^^ 
seu ducatus Ungariae meridionalis et orientó», Bosmae.Uo 

applicabatur. 

*) f. 73”. 















pBAEFAt^ 

eiusdern. de vita et nrioribu» 

‘“'m'"'* ‘> bt °‘ d “IL" «- 

?e ”I “ententí^. ^ *f JIlsl anUnopolirn est castrum quod- 
' ere tu ; gcil. e. * *"£*,2, a „ ocirca portuir. isturn (Con¬ 
dal qu^ d ^‘^^uoluntate imperatoria tanuenses te- 
d ^..IpoJ.tanumi de u a vocatur trapason et altera 

du£ci«u.« r;„,m Terum est. Ga.atham prope 
ni* *) Quartiguam boc ten , p0 re a Genuensi- 

Con^únopoUmJ^ m fuig8e <), dífíícile easet auctori 
bus ut easírum occtp g(antinopoIjs5 ut de .quodam ca- 

nostro de b ~aliquando vixissel. Panter tpse 

slr o«dícere,si «pse! d potuisse t narrare, Trapezun- 

Cotisfantínope» íu,s h . urn Constantinopolitanum esse, 

tem et SiBopea «u* tibus Pon tí Euxini (scíl. Tra- 

quamvts recte dtca ig . um ^ commePC¡um cum 

pezunti) factoría- f u ¡ 8ge . Haec omnta facillime 

Constantinopoli laCie " \ „ vm um haec omnia a teste 
BO Iventur,modo ^P'a uera > audj ; i9ge tamep no n semper 
oculato. qut Bjzan H au d dubium nobis vi- 

0 01013 bene ™ e ™°Z pro fon te auctori nostro fuisset, ali- 
detur. qum te. J .. mlssu8 íuerít. cum de modo 

o* C rSZm g r„«u" .. de morí bus aulae 

recípiendi legatos exterarurn t, p robabHíter e tíam 

redeunte factura. auctor bañe cunosam narratiuncularn de 
Jeg-atís mansíonem suam Constantinopoli producentibus ob 
Jauta convivía et innúmera blandimenta *), notan ._ 

i) f 68 b et 69*. *j /. 66*. f* 6ó h . 

Pseado-Brocardus ín Doc. armén. II p. ¿0?; G - Hertzberg: 
Gesebícbte des bjzant. u. des osmanisch. Reiches. 1b83 p. 4 . 

tf De sítuatíone Genuensiutn frapezunte et de certamim 
ímperatoris AJexii II cum eís a. 1306 cf. Hertzberg, Gesch. byzant. u. 
osman. Re/ches, p. 466. *) f 68 b . 


ue ron riin;» 


**•*«« 


waríter notitia» Anonymt de Asia minori, Otmc» 

üMop° nne80, ,n8u r m pr ° rew at * *■..» 

c um P Lbemus- Rarvi referí, ufaran» te*» auctori* 

a ud‘ l,s de hi« partibus doeu.t, Ídem íueriv le«t„ & jn . 

qu‘ eUl o0 ijm rnissus aut abus: hoe soban dicen su Ríen, 

gta« lin ° P terT> e t fontem auctori* de his partifou* bene et 

ipsttm * doclum n on esse. Qua de causa í n hac parte 

a ccu rate luríma excerpta ex scríptis Vineenüí Be\W- 

tra cta lu ' ^ enirnU3 et solummodo aliquae notítiae de mo- 

ren s ' s 10 ^ gtatu possesionum Latinorum tempere auctori* 

n acb‘ s i ' rem V alorem babent. Attamen ín hae parte no- 

po=t rl rn . ^ momenti de Blachis, i. e. Vaiachis. qm ín 

titi» ^ ran t*). invenítur, quam relationi eiosdem testa. 

0, r ae cia ^ aS frentes iter fecit. attribuendam esse putamus. 

qui l J<;r 1 . rriúonem auctoris de Bulgaria et Porthenia díe- 
na 

i imprimís de Rutbenia parum doetieraivt 
ti» al'° rurí ’^ ab a u C tore de Bulgaria narraUe tar.tum- 

* d *f ,b, h¡s S mansíonem ir. Serbia proba.,t; primo enim «m- 
, n ° do e. dverlere possumar, auctorem notmas sita 

spectu an-i Q identa ij g Buigariae. ¿erbíae adiunctis. ba- 
de P arl,bU pauga etiarn Yidinutn pro sede regni et ía- 

te r qU Iismani (»cysmam«| pro regnatrice tenet todera 
mdiarn Sis ' d p^utbenia re vera solara res ad 

1 '• >d d “ am “ 

Gaiiciae pertinentes. Bohemia nartatas ai- 

Res ab auctore ^ ^ ^ Qqis vero 

teri testi sive fonU at n \ no n\mus, cum de bis par- 

fuerit testis iUe. quem . d ' e ipsa ünearia sexmo- 

tibus Europae Orientan^ et - ^ üa?a - 

Dera habeU C, ” ÍCeK r 

rum v,l hominem ,b, ' le “ J* „t opu.at»»'. t««* 

aumUB. Apparet _- 










ÍXVIII 


pkaefatio 


. esse: hiñe eius inciinatio animi ad 

Caroli Roberti se j^ ug a g 0 hemis aversus s ) optime exp|¡_ 
Poloniam ® *”¡ n testis ilie in historia Polonorum et 
carentur. oeie 4 • versum versatus, praecipue taimen de 
Bohemo ruin ib i u Po | on j a e et Bohemiae bene 

ordme ecclesia etiam testis probabiiiter aucto- 

doctus esse vi e , u ng - a ri dominationem in Bul- 

" m d ”“ i1 ' Cum 
gariam et K , . de re bus ecclesiasticis notitias 

auct or noster * c(ericos fuisse concludendum 

a T U Me ením ’est inteilegendum auctorem, cum peri- 
grínaretur, in commercio cum aliis fratnbus sui ordinis 

'^Postremo nonnulla indicia, praecipue genealogiae, in 
ciuibus cum magna acribia cognationes dormís regalía 
Franciae et Andegavensium cum pnncipibus partium On- 
enta/ium enumerad), tum narratio de foedere et testamentas 
principum Andegavensium, alia demque e. g. de canom- 
satione beatae Margarethae 5 ), de denano sancti Petri apud 
Polonos 6 ) etc. propriis notitiis auctoris, quas ratione con- 
suetudinis cum eis familiis principum et curia Romana 
coheterat, sunt attribuenda. - Etsi ergo non semper no- 
bis contigit omnia testimonia sive scripta sive oralia Ano- 
nymi certe investigare , nihilominus putamus superiore dis- 
quisitione nos demonstravisse, unde, quomodo, quibus \iis 
et rationibus auctor ad has difieren tes notitias de pof 


i) Ladíslaus Lokietek, hoc tempore dux magnae partís Polo- 
niae, a curia Romana símuJ cum Carolo Roberto contra Regem Bo- 
homiae Wenceelauin II protegebatur (vide etiam Caro: Gesch. Polens 
il p. 13-16). 

2 ) De petitione coronae Ungariae a rege Wenceslao II pro fi¬ 
lio su o contra Carolum Robertém vide Bachniann: Gesch. Bohmens 
J p. 702 et sequ. 

3 ; f. 72* et infra notae. 

/: 75 a . 75*. 


4 ) f. 74 b , 75 a . 


’ilOKlt 


XXt X 

, iti0 nibU9 terrae Orientis, minime 

et d ‘ Lrvenerit. PUd 0c °'dentafiY, 

„ot' s > P 


'Vis 


De consiüo et ratione tractatus cié 
3 D auctoritate. Qe e ' USc íue 

Tractatum Anonymi adbuc praetermissa obsesione 
, eru m poUticarum e.us temperie in Europa conside ™ . 

*® uS , nunc vero, pnusquam ahquid de consifio auctor , 
Jicamas, status rerum et quaestmnum poUticarum temporil 
tractatus senptus est, examinandos est. Quo animum 
^ostrum advertere debeamus, optime ip 8e auctor indicat 
° m saepenumero oculos ad »dominum karulum« dirigitet 
C undem multis iocis commemorat. Ex ratione enuntiationum, 

6 commemoratione matrimonii filii Caroli cum filia regi¡ 
oSÍ , i) ineundi, ex mentione de exercitu eius in Macedonia^ 
nullo modo dubitandum est, quinhic «dominuskarufim 
6 °inceps Carolus Valesius (Valois), Philippi IV regis Franco- 
um frater, rex Aragoniae appellatus % vir, secundum opi- 
r .onem coaetaneorum militiae peritissimus*), íuerit. Idem 
Carolus Valesius ratione matrimonii cum Catbarina de 
f^urtenay, nepte ultimi Latini imperatoris Constantinopo- 
° • Baldvini II 5 ), se legitimum imperatorem Romanum 

’ s Je censebat. Quamquam illud matrimonium iam a, 1301 ( 
initum est, Carolus Valesius demum ab anuo 1306 tur 
sua ad effectum perducere conari coepit, et re vera b< 
tempore, id est secundo dimidio anm 1306, per a 13b. 
et ineunte a. 1S08 fortiter substdia et tpsam expedttvonem 

i) {. 75 a . * 2 3 ) b 67 • infesta, tentamenta. apvj 

s) Vide eius vitam et diversa, y 

J. Petit: Charles le Valois, evoluta. Encyclopé 

4) Vide caput a Funck-Brentano m La « 

(t. X, 732) scriptum. 

*> p '“ ; 0hlri T™'ifn»vieato cel.bnt* (W» »• 
i) 28 ianuaru 1301 m rsoviei 











XXX 


PKAKFATIO 


,„ lt •) Jn hac quaestione non possu- 
¡n Oraeaiam praopaia • ) expeditionem ut dolo- 

mus sequi J. Petit, qm jam papa |em extorquendam 

saín simuíaHonem ad P. ¡ n¡0 „em ») ¡nclinamur, seil. 

habet *), sed potius ud expe ditionem paravisse‘) et 

I,oo tempore re veía c< Constantinopolis molitum 

alia multa ad expugna. Venetis sancitum est 

esse. Hoc enlni tempore 11 . et e tiam pacta cuín 

ad versus Oneoorum ™g" b¡um filii Caroli cum Zanca 
ílrosio rege Seiftiae ox toto B tatu rerum, quem 

fília Urosit agitabant ). . se quatur, lioc tempore 

repetere nolumus ev. *n sunipt ¡bus preparatam exped.- 
proxm.am e t cu J 0t gravissima quaestione 

tioriem ¡n Francia f ,versus Constantinopolim 

habitan) w» ^ .^quaestionibus huius temporis in 
una cum alus gr*'**>“ '9 , cu¡ etiam Carolas Vale- 

conven tu Pictaviens ( . • Jun¡i H . 1307 ») a papa 

cZentev\t r Zl Philíppo IV agitatum est. Censemus- 
aúeTb hoc tempore, sel. ab ¡pso convenía praechcto, Ca- 
Z Valesii tentamina magia ad exsecutionem perducta esse. 


De hoc incepto Constantinopolitano Caroli de Valois yide: 

_ r , . i fifí 11 • Du ¡ Histoíre 00 1 Hiin 

Serb. I, 3i4— 346. 

H» Trance .1, p. *>, *«* = 

°'“ 0l ', S TO, , e“ / »nquMt¡onem milltls Alaln (le Monl.ndre .aler 
luí (acil. Carolo de Valéis) et le suir en son «ojaelie p ro- 
°l,al„ de Homanle. (Du Canee. Hist. Cnn.t ed Bnehon »r. XXVIIV 
»J D. 16 Deoernbr. 1306; Du Cange: Hist. Constantinople p. . 

et,t ’ Í°C L in/ra notas; Ubicini: Ugovor o savezu i priateilstvu medzu 
arJom od Valoa i posianitzima Srbskog kralia brocha; c. 1 
JÉcol. Chart. 1873, p. 116. 

»J Petit o. c. 109. • 


■ u atione 


Cu m autem non obstantibus fre que n tíbu8 

Orientan et Asia comiru*~- 
enes en**- — ^ 




C um nonob8tantibus!re quenübu 

m Europa Oriental, et Asia commerciis m ZTT* 
ftirn penes cunam Romanam ^ 

pr^^egionibus paucia»;— 


_- -tuiam Romanam ^ ^ ^ ranc ’^ et 

<iTregi°" ibuS pauciaaimae minimeque eompteUS 
d<5 'raecipue tempore exactae notitiae de Oriente desid ’ 
e ° b n<ur. Hoc qu.dem deaideno explicatur tum compo ¿ Q 
oris historiaran, terre Onentm per Haytonum mease Au 
>>f to a. 1307 *), tam transportad in Francian, codicia ma 

gU !cript> °P erÍ9 Ma ’' Cl P0h2) ’ eadem etiam inopia notitia- 
nÜU __ ut putamus — causa tractatus nostri componendi ini- 
rur ° nni 1308 íuit. Muitae enim auctoris ad Carolum Valeaium 
tl ° ^cutiones, seil. quomoóo in Graeciam transiré debeat,qu \4 
a '° inventurus sit 3 ) etc. evidentissime monstrant, trac- 
ib ' C1 nostrum peculiarem destinationem habuisse, id est 
tatum^ usum Curiae Romanae vel ipsius Caroli Valesii 
Ve • \ m esse. lam supra opinionem nostram, seil. aucto- 
scrl ‘ q U adam coniunctione cum Curia papali íuisse no- 
reIia ug . p 0rr o etiam, si constantis cobaerentiae in codi- 
^h'T'nostri tractatus cum Haytoni operae rationem ba- 
CÍbU / U s occurret coniectura, opus auctoris nostri com- 
bUer 'ter cum quodam manuscripto códice operis Haytoni, 
munl . de Oriente ad futuram expeditionem exarata, 

Ut SC rLL Romanae sive ipsi Carolo Valesio oblatum esse. 
S ‘ Ve His nraemissis facile consiiium auctoris nostrt mteWegt 
De conatibus Caroli Valesii doctus et rerum m Orv 
P °t e aU Europa peritus, opus, quod iis, qui participes íorem 
entah R P V Valesii, coaíecit, m quo stat\iv 

futurae «Peditio.» ^ ds 

regionum, P0P ul °^ ^ manifesté dlcit, se bas pa, 

scriberetur. Ipse em . ex mand ato papae opu 

tes Orientis, quas Ha¡ ■ W eotaisse 

s„um conteoit) non commemoravrt, _ 


.) Re». Hist. crois. Don. " m “." , P 14 P ,tif. Chari«» P 115 
Delisln: Oabinet des Mannsonl. 1, 

*) f. 69 b , 70 a . *) f - 65 - 












PRABFATIO 


xxxjí tas comp* ere conatum esse. 

. mas ab ¡lio supp ed * . p r aebere, immo etiam 
id est no 1 solu™ n ° ■ u m commovere voluit. 

Sed .f. n °3SS Caroü Vales» e a "J ctor odium in re?em 
consilns Ser bia m ans yideret, Carolum 

'"í-* »«*. •»»">«• 

Serbias b¡ tain inviso est*). Alia ex parte 

f ° ed enti huic rei obstare con. cathoücis conveniens, pro- 
gumentis cunl pr , n cip" s g inea t Carolus Vale- 

aliud con- s chis* n3tlC0 . harum partium, scil. 

P onít; t C du o catholici P r,nC 'L t Carolus Valesius im- 

"“Y! Unír ' r, ‘„S M .ocie...™ .rmorum 

C,r ° “ Con»t»nl i "°l’ olll '‘, n “h,berent el mibiugarent omnes 
f era re - sic enim »d« faC,h natio nes« V- Tempus queque 

,“»1 ¿A»»*" " ^fnienses »n»¡ «08 ut opurt„n¡„i. 

r.gnum ung.n.e h,. 

mum teneh 

beret pacem« *)• illud consilium Anonym, ínter 

Negari non p* est ’ dignum esse , quod con- 

alía et tam multa ,,,us * P cons iIium expugnatioms et 
sideretur. In trac**°° 0 ¡ ¡a per Francos magna vt et 

recuperatioms Constantin P ^ ^ vice _ enuntla . 

ardore expressum ^ *)-muItum etiam ante 

tione Raimundi Lililí pr hanC cogitatl0 nem 

Guillelmum Adae, cu p raeterea tamen ab auctore no- 
ta nti momenti adscribí* j. schjsmaticos com¬ 
pro foedus cathoheorum J duorum principum 

mendatur, quod etiam Si e am cogitationem 

3aIlícorum ímpücite cont,net “ m „ Pe tri de Dubois 
metorís nostri alus eoae ane huic ¡nionem 80 . 

lOtiorem ducimus, ea est causa, q _ 




anee XXIX, 342). r v CV I 

») Doc. «rmén. II p. CXGV1. 


«) f. 73*. 
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\ 


lidum fundamentum subiacet, ita ut ad verum effectum 
perduci posset. Ipse auctor ut commoda similis foede- 
ris demonstraret, societatem Caroii I Andegavensis, qui 
exsecutor vindicationum Balduini TI erat, curo rege Unga- 
riae commernorat x )í ex aliis etiam indiciis nobis notum 
est, cogitationem auctoris nostri apud principes eius tem- 
poris examinatam fuisse. 

Iam tempore imperatoris Constantinopolitani Henrici 
et regis Ungariae Andreae II colloquium borum principum 
circa 1215 habitum est, cuius ratio bellum commune con¬ 
tra schismaticos Berbiae, Greciae etc. gerendum fuisse vi- 
detur -). Re vera tamen demum post undecim annos a tem¬ 
pore conscriptionis nostri tractatus principes conati sunt cogi¬ 
tationem auctoris nostri ad effectum perducere. Nam Pbilip- 
pus princeps Tarentinus, qui a mense lulio a. 1313 so¬ 
cero suo Carolo Valesio in iuribus ad imperium Constan- 
tinopolitanum successerat, papa Jobanne XXII incitante 4 ), 
communiter cum Carolo Roberto, rege Ungariae, bellum 
contra Urosium, regem Serbiae, vel contra omnes 'mími¬ 
cos vindicationum Gallicarum suscepit. Hoc etiam nobis 
magni momenti esse videtur, Carolum Robertum qui us- 
que »ad marea victoriosam suam expeditionem perducere 
voluit, ad ineeptum suum auxilium aÜorum principum ca- 
tholicorum petivisse et ea de causa papam Jobannem XXII 
in bulla de d. 2 Julii a. 1320 reges Boliemiae etPoloniae 
ad participationem catholicorum in bello contra sebisma- 
ticos sollicitasse 5 ). Si ergo cum bis factis et inceptis an- 
norum 1319/1320 rationem politicam quae in tractatu no- 
stro invenitur, contulerimus, clarum íit, auctorem nostrum 
hanc raram ínter coaetaneos virtutem habuisse, quod su- 


a ) f. 73 a . 2 ) Jirecek. Cescb. Serben 1. 294/5. 

*) Petit: Charles p. 123. 

4 ) In bulla de m. Maio a. 1318; cf. Jirecek o. c. p. 3h2. 

5 ) Theiner, Mon. Hung. I, 470. 

Descriptio Europae Orientalis. 

















1>HA 9FAVIO 

X**'V jnvid* tt0 s°hi«niatlcoB pl en ¡ 

m oon8l /iurr, '''•‘‘«Solo„«m aocornrn oda vori I Cum t*.’ 

u ®4r»«n '• orUm m.lom oum ourm Ave.. ll(l . 

„ raUoni- SUft polaca ex p arl# 

m< ..¡dontur 0< 0t ' . i, nr , lempore oooupabatur, teti- 

awweHonen, <í nib '** ‘¡" de ratione P«I'‘ IC » Olementis y, 
Zit, h»»e “ ‘Zanem opinionen. ad ..oqu.a,t, 0 n em 
«eoundtti» oomr i (íynnetft8 Frar.corum tendebat, 
Loaran, terrnrw m NoIa¡vua et non possumus ho c 

¿£Tr zZ L c, « me " li8 , v intor 

loco decerner*» ¡iet Ungariae et S.o.l.ae, 


|7I n 1J| __ OCCU- 

loco dl,o 0 r " 0 r 0 L!!!inOPolis, Ungariae et Sioihne, id est i n . 

pHtionem CoMH r ,otenti«o prinoipum Andegnvensium et 
ter flUífmenturn I te jmpugnationem soli.smatico- 

VnleaioriiW' <>t <" ne xusquídam fuerit, aut non; C um 

ruin JSuropw . on( , m j„ traotatu nostro evolutam inve- 
punan hanooogi «■ >re ¿¡jjgentia dignurn esse videtur. 
nimnus, i^tud <>P ,IH ^ iftm ttC t u m est, ipsius auctorig 

usque «d fine.rductum expli- 

°P US x P 1 corto habemus integrum opus nos prae 
eant. Nal» P ' , oorrigendum esse un 

;• “i:r r.. 


*. *, i, fi oorngenaam bmu uiiioam in bi- 

,n “' ,íbU ^“ 2^ 'e n^treftraotatu mentios, id est 
bhograph . B¡bJi nation. Parisiensis •) et C. Koh- 

‘ " dum quam hio traotatua opus im- 


-, .x. 

"'7 n ' r u /„lmri BibJ. nailon. nn“>'«“ 0 ' D 8 ) C. Koh 

«acundum .. hio MU. opu. im- 

, r „ MI „ a«l. Quamquam tmetatu, noal.ro opilogu. pecu- 
dm , ex dicli» «notoria clare opporet aun, opu» 
ad linem perduxiasa. Initio enim ipae ptonun- 
tiat ge opere suo de imperio Oonatantinopolitano, de 
•ol-iiís Kasiae, Bulgariae, Rutheniae, Albaniae, Ungariae, 
> oJoniae traotaturumesse»),quarum omnium regionum(ad¬ 
ita etift/n praeterea Bohemia) desoriptionem perfeotam 


J ) Oí. nupra. 

i) Quod etfani vim in ooiwludendo ímilrirnonio Oatharinae co 
Courtonuy Jmbuit (of. Potít. Charles p. 63). ^ 

•) Para III, T. IV, p. latí. 4 ) Doc. armón, II p XCVII. 

<) f. 65*. 
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m °P ere üiu » invenimus. Et sic plus etiam quam polliei- 
tua eral, dedit. Ipsa conclusio rhetorica desideratur et ul- 
tirnum caput, sicut omnia praecedentia, desinit bis verb'is*. 

»haeo (de Boemia) suí’ficianU. 

^aepenumero editores fontium, quos a se repertos 
prima vice edendos susceperunt, iisdem nimium pre- 
tium attribuere solent. Quamquam bañe vituperationem 
vitare volumus, aliquid de auctoritate notitiarum in trac- 
tatu nost-ro occurentium dicemus. Iam superius animad- 
vertimus, auctorem in universum notitias fide dignas et 
veras in opere suo dedisse et solum de rebus bene sibi 
notis scripsisse, ita ut in toto tractatu solum duas notitias 
simpliciter talsas inveniamus, seil. supra commemoratam 
notarn de Trapezunte et Sinopi, quas penes Genuenses 
fuisse dicit 1 ), et notitiam de matrimonio »nunc« íacto Ca- 
roli Roberti cum filia »magni ducist< Rutheniae Leonis 4 '). 
Quomodo in primum errorem inciderit, iam supra demon- 
stravimus; superest nunc ut de altero inquiramus, ideo 
magis, quod auctor in toto opere praecipue de aífinitati- 
bus et conubiis principum domus Gallicae se exacte et 
bene doetum praebeat. Carolus Robertus, rex sive candi- 
datus ad coronam Ungariae, re vera fioc tempoTe, id est 
circa 1306, conubium cum principe slavica iniit, id est 
cum María, tilia Kazimiri 11 ducis de Bythonia (Bytom, 
Beuthen) 8 ), nunquam tamen cum filia ducis Rutheniae. 
De hoc matrimonio pauca accepimus; causa vero eo minus 
clara est, quod Carolus Robertus, coronam Ungariae sibi 
vindicaos, societate indigebat magis valida, quam ea, 
quae ipsi assurgere poterat ex foedere cum aliquo duee 
Silesiae. Mater eiusdem principissae Mariae íuit Helena 4 ), 


l ) Vide supra. *) f. 72 b . 

8 ) Grotefend: Stammtafeln der Scblesischen Fürsten, tab. V 
et p. 46; Fessler-Ivlein: Gesch. Ungarns II, 61. 

4 ) Nupta Kazimiro 11 ante mense apvili 1263, mortua ante a. 
1322; Grotefend: Stammtafeln V, 9. 









PKAKFATJO 


1 n.miento ooourrit. Cuín 

ouius solum non,en I- ex <V.««» 

««man nenien istud ,l ' 1 1 * «Hunde .motor no- 

Kutlumieo indicare ^^“^¿«vensium bono dootu. e.t, 
atar do óonubus dúoum ' ^ obert uni, «"ius niatrmio- 
nonne pt^ Ton «lian, quidem, sed potma 

m’um auotor comunaj ««*, , L du os Gal.oiae >) 

neptem booms, duois ** duas notitias erróneas, alia 

uxorem duxisse? I raete ‘ os#e yidentur, quamvia lam 
indicia auotoris "ostri e ^ diximUS , conspici possil, eum 

ex üe, quae de e.us ' eode m modo doctum esso. 

non de ómnibus reg ó ^ accurat a in opere eius in- 

Qua de causa nonnuU enjae Leo ne »), de anuo co- 

veniuntur, e. g- J» “ '' , de , 10 minibus duoutuum e.us- 

ronationis regís lo )■ Alberti í etc."), llaeo 

populoru» et regionum 
on.n.a tune ?’°T oous ideramu 8) nequeunt op.n.o- 

ab auctore desc ' sci |. traotatum nostrum fon- 

.. 

vis temen his partibus etiam nonnulla memoria d.g-na m- 
venianTim lam ex explosione fontium auoton. sequ.tur, 
máximum pretium eis partibus adscribendum esse quae 
in o b servatmnibus ipsius nituntur, quod pert.net ad A a- 
n iam ex parte ad tJngariam, praecjpue lamen ad bei- 
biam. Auctoris nostri de hac térra testimonia, quae cete- 

.) ,imi« áony^Kazimierzowej (Helena) zdaje si« wskazywaó na 
pochodzenfe ruskie* Balzer: Genealogía Piastów p. 18 • 

i) Etiamsi Ínter nomina asservata progenie. Leoms (M. Ilrusztw 
skij: Istorja Ukrainy-Rusy 1.1, tal,, gen.) nomen Helenae non ooumt. 
•) f. 72» ‘) f- 75". ! ) f- 75*. *) f. 75". 
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roquín ob huiuii acouratlonocn et abundantíain única sunt 
in dooumentls bu.us temporil., nonnulla ad adumbrationom 
historiae Serbiae addunt, ut e. g. ad quaostionem, quil¬ 
inudo Urosius régimen oooupaverlt *). Quae ocoupatio re 
gni etiam in operibus reoentibus ex fontibu* Serborum 
lapide quidem, sed minus probabilitor, ut voluntaria rem- 
gnatio regí» Stopbani ropresontata est*). Notitiae auctoris 
nostri de Serbia, quae partem optimam traotatus oonsti- 
tuere videntur, aliis notitiis ooaetaneorum, quali» est e. g. 
Pseudo-Brooardus »), multo praeferendae sunt et in non- 
nullis robus, ut do haerotiois fugitivis, de ratione política 
duorum regum, do matrimoniis Urosii, ole. nobis unicum 
fon te m praebent, qui usque ad nos pervenit. Pariter in 
rebus ab auotore do Albania ot Epiro narratis, indicia lide 
digna ot gravia., ut do bello gesto a Thoma despota Eptn, 
de eiusdem successibus in bello 4 ), do ratione Aibanovum 
«um populis Slavicis »), inveniuntur. Etiamsi do üsdem ro¬ 
bus, et de hoc, quod auotor do imperio Ryzant.no narval, 
ex magna parte ex fontibus Byzantinorum, praeciyue 
a Georgio Paohymero °) edooti simus, tractatui nostro pro- 
tium fontis pertinentis ad testen, eiusdem aetatÍB et qui- 
den. bene doctum vindicandun. est. lioinde capul tracta- 
tus de Blachis sive Valachis nonnulla praebet, quae cor- 
robant opinionem viri dooti Hasdeu ot eo magia maguí 


i\ Vide etiam Jireóek: Gesch. Serben 1 p. 831.'. Dio nliberen 
Bedingungen dev Übergabe (soil. reginúnis a Stephano Rragutmo) 

sind nioht bekannt. . ... . ». 

a) Jireóek o. o. p. 330, quo loco crónica... avcb.episoop. Dan.el.s 

sequitui. , 

») Roe. armón. II p. 432 et soqu. *1 t. W. \ *• <v • 

«) Do Michaele Palaeologo et do Andromco Palaeologo ed. 

Bekker ’t) De emigratione Valaoborum post adventum Ungarovu. 
(Strat ?i Subatrat. Genealogía popóvolov baVoanioe. Anual. Acad. roum 
1892- ltomani Bñndteni din punctul de vedere eto. lb.d. lS3b). 
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XXXVUI 

, fnntes a ui fie origine Valaohorum nar- 
momenti sunt, quo DOS teriores sunt. 

rant. spurii et aetat ® P itlb us de Polonia et Bohemia res 
Non mirum esi, praesert ¡ m cum auctor nos- 

magnae gravitáis "®" didicer / t repetat. Hoc lamen quod 
ter soluin quaeab . conlf „n tondendi apud Polonos >) r 
narra t v. g- de m ° , imperatoris Alberti I 


. de r de conatibus imperatoris Alberti , 
de potenticl aUCUI , rvonflvnlpm hishnrinm 


narra t 


jofentia ducu, f! , grav ¡tate ad generalera historiara 

n °" SU "‘ pári!er nU /audatio magnarum divitiarun. Bohe- 
PoJoniae. tamo rross ¡ Pratenses in tota media Europa 
m¡ae J“° tí ” nem totius monetae et destructionem 

magnam per/ , conf?rU am opinionem de stalu 

¡ " «r* rr 

t Z tempere único prima descript.o ad artera redacta 
,,m Europae Orientalis ad Occidentales perventt; 

"Ira noSiae de his partibus, quae in aliis operibus Fran- 

n Italorum vel etiam Alemanorum inveniuntur, ut 

1?; Vincentiura Beliovacensera, Gervasiura Tilburensera 
JBarthoiomeum AngJicum, Honoriura Augustoduneneem »), 
Rogerium Baconera «) etc. etc. - ut solum max.rae notos 
¿í feotes recenseamus - nullo raodo cura materia noetn 
tractatus sunt comparandae. Antequam en.m tractatus no- 
ster in I ucem prodiit, difficile erat exactam opinionem ha- 
bere de eo, quod e. g. Francus quivis de Bohemis hoc 
tempere cognoscere potuit. Sed si hanc triadem volunu- 
num consideramus, scilicet Haytoni «Florera histonarum 
terre Orientis«, qui raense augusto 1307 conscriptus est, 
anterius vero Marci Polo opus, quod manu scriptum pri- 
mum in GaUiam circa annum 1308 delatum est, denique 
anonymum nostrum tractatum, iam habemus, ut in aliquo 
tripartito speculo, omnia quae saeculo XIV ineunte, scil. 
tempore novorum tentami num cum ad expugnandam Co n- 

J ) f. 75\* cf. infra. 

») Vide Bachmann: Gesch. BOhm. I p. 689—691. 

•) In operibus supra citatis. *) M. G. H. S. S. t.X XIII p. 571-574 
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stitnÜnopoHm tura ad Torran, Hanctam recuneramUn, 
vir dootuH apud O altos de Orlente in tenobrl» .acente .cb„ 
cupi©bat ©t uww cognoscere potcm. 


De codicibus et eorum tiUatione. 

Antequam quaestiones do íiliallono et oditumo nV>c 
goriptionis Europae Orientaba# proponentur, reconssndi 
sunt códices, quibus hoc opus continetur. Hi códices sunt. 

A. Parisiis. Bibüothfequ© nationaie mse. \at. 5 M 5 [o\\xx\ 

BaluBianua 684, Regius 10530); in margine foiiorum Y et 
79 b inscribitur; Celestinis de caslrw f. seil. manuscrip- 
tus pertinebat ad congregationem Castrensem Ooelestino- 
rv\m. Codex membranaceus octogiflta ÍoUorum in fc\ ro¬ 
cen ter tegumento munilus, saeculo quarto décimo ineunte 
(1310—1330?) scriptus, continet diversa opera histórica, 
quorum tamen nullum primo decennio saeculi X\V recen- 
lius est. Folia l b usque ad W una columna ciare manu» 

XIV ineuntis scripta; huic manui appropinquat manu» 

I 79 b.— 80 a textus Gallici, quam Kobler (Recueil d. histor. d. 
Croisades. Histor. ocoident. V p. CXVUl) a precedente d\í- 
ferentem putavit., quae tamen nobis valde propinqua es»e 
vid ©tur. Fol. 16 b ad 19 a , id est Tractatus de exordio Ros* 
italariorum, alia sed coaeva manu scripta sunt. Folia pa¬ 
o-mata et lineis distincta; prima© litterae capitulorum us- 
que ad f. 76 b ornatae et tituli rubrica Bcripti sunt. \n boo 

códice continentur: . . 

fol. l.--53 b Haytoni: Flos bistoriarum terte mentís, 

post alios huius codicia ope editus a Kobiero in Rec. bist 
Crois. Documenta arméniens t. 11 p. 255—363. 

f 531 ,_ 03 b Tractatus, cui titulus: «Memoria de reeu- 

oeratione Terrae Sanctae«, ed. ex boc códice a KoWero 
n Revue <le l’Orvent latín t. X p. 423 sqq. et Melanges 
R r 8 ™ ir a l’histoire .le VOrien, lata .1 4» 

Fascicule 11. Paria 1906 (Art. 11. « eux i>'»! Mls 4e "°' 8 “ 











I’RAEFATIO 


XL , 

, a „ Ja fin du XÍII* siocle et au de- 

«. ~X'S; 

but du A’íV), p. O" «Distula ad quendam consan. 
f. 63"—64“ Anonym ^ ^ e aetatis pravitate. Sine 

guinéaw regis Franco ruin servU s inutilis«, e Xp |. 

anno: ind. «Domino suo cañase Deo grat¡as(< 

«Dafuni MassiJiae AHI * 

Inedita. . n „ a( , r ¡Dtio Europae Orientalis, 

f g5»_76” Anonymi r' eso “t 

sine titulo, nunc editur a no . Tr actatus de ex- 

£ ü»», ho. coüce 

ordio domus H<uspi • Hist. Occident. V p. 

liante ed. Kohler ¡n Rec. Hist. o 

405 7^_ 80 » Excerpta ex Guillelmi Tyrii L’Estoire de 
Eracies Empereur (ed. P. París: Gudlaume de Tyr et ses 

^NolTum JodiíeTquod ad scripturam attmet ad co ; 
dieem Bibliothecae Nationalis Paris.ens.s (c. 1. 5649), qu, 
iibrum peregrinationuw Marci Polo cont.net et crea a. 
1308 ad Carólum Vaiesium missus fuisse perhibetur (vide 
J Petit: Charles de Valois p. 113), proxíme accedere pu- 
taverunt Pauthíer (Le livre de Marco Polo p. LXXXIV/V 
et P. París (Hist. litter. France. XXV p. 479); quamvis 
istias modi similitudo nostris expJorationibus magno au¬ 
xilio esse posset, íamen hanc observationem veiam es>e 
negamus; nam hi ambo códices manibus ita di/ferenlibus 
scripti sunt , ut plañe diversos scriptores prodant, simiJiter 
códices qui porro describentur nulla re ad codicem lat. 
5649 appropinquant. 

Hic codex describitur aut commemoratur: Catalogo 


codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae. Pars III. 
T. IV. Parisiis. 1744 p. 126; Reo. Hist. Crois. Hist. Occi- 
dent. V p. CXVIII; Ibidem, Docum. Armén. II. XCVI/VIl; 
Revue de l’Orient latín X, 423; Kohler: Melanges p. servir 
hist. Orient. II p. 5 33. 


DE CODICIEOS wr KOttUM 

XI A 

|{. Parisiis. Bibliotbóquo nation -1 
,( 0 Iim Sancti Victoria A A, A, 8, Sancti Vím* C ‘ 

, 12, 421). Codex membranácea ( 4 .,, U o f U [' S 289 ' et c 
tus in longis lineis, una columna, tribus 8Cni " 

palibus. Vetus tegumentum codicia constaba?''í“ .??"**• 
demque exemplari alicuius instrumenti publici . 
a. 1373, quorum prius initio erasum «t „ Unw ^ ** 

, orU m poneretur. Nunc codex instruitur teom 
XVl-XVII cum S. Victoria armis, quae etiam T* Zi T 
inveniuntur. F. I a inscribitur »Hic líber est Sanct. \ T 
ris parisiensis Invenias qu i « re ddat amore deU et f 
143“ »Iste líber est sancti victoria parisiensis. qu, euro m 
ve niente«. Primo folio non numéralo tituH operum cmae 
libro continentur manu s. XV inscribuntur. Ínter quo S 
«Quaedam concernantia modum recuperandi terram \he- 
rusalem et quibusdam aliis a folio 44 usque ad foúum 
51 «• Prima pars codicis a f. I a usque ad f. 52\ quae se- 
paratum codicem íacere poterat, scripta est tota una manu 
a. XIV (dimidio). Haec pars, quae, ut porro demonstrabitur, 
evidentissime a códice A originem duxit, in mullís loéis, 
ubi litterae, verba et versus erasa fuerunt, completur aut 
emendatur eadem manu s. XV quae titulos inscripsit. Ylae 
additiones ex códice alterius familiae nostrorum codicum 
(D, E) desumptae sunt, quod ex comparaiione variarum 
lectionum et titulorum capitum Haytoni clare appavet. 
Nam enumeratio titulorum capitulorum Haytoni ({. 2 ) 
scripta manu vetustiore (s. XIV) desinebat, ut invenitur m 
codicibus A, C, G, recentis editionis Haytoni (vide Hec. 
hist. Crois. Doc. armén. II. 257); tabulam deficientein isla 
manus s. XV sequentibus titulis complevit, ut nunc \egi\ur 
in codicibus D. E, F eiusdem editionis. In bac prima parle 
continentur: 

F. I a —36 b Flos historiarum terre Orienlis Haytoni 
(ut A). 

f. 37 a —42 b Memoria (ut A). 


prabí’A'Wó 

f 42 "—43" Anonymi e P*™‘‘*J 0r Jntalis (ut A). 

{■ IfClr S» jerosolimi hospitalis et ordinis 

(ut A). ínitium est novi fasciculi, incipitur alia 

F. 53" <í uod ,n gcripsit f. 53 a —104 a quae conti- 

manu aaeculi XIV, q*ia e ^ editiones). Tertia etiam 

nent Historian! üutr< p , f 104 b Hymn us cum notis 

manu «• XV P« hominibus) et f. 105“-143» 

musicis (loo. htm Lomgobardo auctore (ed. 

Historia Lomgobardorum 4 ._ lg7) 

M. G. H. S. S. Lon J ; ult commemoratur: Inventaire 

Hic oodex dése ib-tur au l PariSi 1869 p 

des man usen ts de a ma nuscrits relatifs a l’histoire 

«0; ínventaire Xe de'í'Orient latín par comte Riant, in Ar- 
et á la geograpln Hist. Croisad. Hist. 

cW ve. o»L. m ’».«» .™*»- ■■ p 

Bibliotliéc|Ue de la vi,le 26» 

, 246, ¡e mnnuscripto inventano (anclen) 116, m Cu- 

(pnus /40 membranaceus 78 foliorum 

una manu s. XIV (secundo di- 
midió) in !on?is Jineís; ultimo (78) fol.o manu s. XV ad- 
notatur nE^o rector CJniversita.is Bonomens.s subscnpsi 
e" aprobavb L. Walckam 1432«. Hic codex imperfectas 
quoad rubricationem remansit, nam tr.bus primis paginis 
exceptis, quae ornatae et rubricatae sunt ubique init.a 
capitulorum primae litterae omissae sunt et a f. 51 tituh 
queque, qui etiam rubrica ponendi erant, desuní. Eviden- 
tissime rubricator opus suum, vacuis locis relictis, ad ii- 
ue/n non perduxit. In hoc códice continentur. 


^íiin 


(ut A)- 


Haytor 


DR CODIOIBUS ET ItORu 

«’HdATIONE 

f. 54 a —63 a Memoria (ut A) 

5:531 

" *7*-. 

Descnbitur aut commemoratur-. Cat t A '' 
m anuscrits des Bibliothéques publiques en gen ® ra ' 4( * 8 
Sen»- XXV. Portier. _ 

Catalogue Fleo,, (oro 16U) Meroou,, 4e\ L"? “ 8; 

tin x, 423; Kohler: Melange, „ hi.t. Ori.M, Í'S) 

B. Lugduno Batavorum (Leydent Bihlmtw’ 
sitat.s (Bibliotheek der Ítijks-Universiteit) cod \at 'STbe 
ori gine codic.s mhil, excepto sigdto » Aca d. # , 

mus . Codex chartaceus, 220 X 170, 48 foüorum. ± 87 itoe v 
rum. Seniones cum reclamis; totus una manu in \on Rl9 
lineis scriptus. Ex forma litterarum hunc codicem KoYvW 
primum saeculo XIV aut mitio saeculi XV (Rec. hist. Cro\s. 

Doc. armen. II p. CVIl), postea dimidio saeculi XV (Me- 
langes p. s. hist. Orient. II, 534) attribuit. Simili modo ca- 
talogus manuscriptorum bibl. univers. Lugd. Batavorum, 
nondum editus, hunc codicem saeculo XV adscripsil. Vl\s 
opinionibus tamen contradicimus - , nam p&rva cursiva scrip- 
tura codicis secundum omnem probabiiiiatem finem sae¬ 
culi XIV demonstrad, secundo in chartis codicis invenitur 
signum impressum (filigrane), adhuc non animadversum, 
forma tubae vel cornus, quod licet nuUi huiusmodi signo- 
rum in libris C. M. Briquet (Les Filigranes. Dictionnaire 
historique des marques du papier. T. I. Geneve 1907) et 
N. P. Lychaczew (Paleografyczeskoje znaczyenqe bumav.- 
nijch wodjanjich znakow. S. Peterburg, S vo\. l&Kf) edvto- 
rum exacte par sit (ut saepenumero accidit) 1 , tamen ad 
communem typum (apud Briquet nro 764b— i704; Lycha- 







XK1V 


prakfatio 


«00-814 2003, 2007—2010, 3790/1) accedit, qui 
OZeW " r ° 136 t apparet et Oca finem saeculi XIV saepia- 
Üme°oocurr¡U His de causis codex noster anms 1375—1400 
adTud/candus est. la hoc códice tituli cap.tum desunt, 
ZZ interne initiales et nomin. P™P«* rubra sunt. 
¿ u utitur hoc códice, valde attendere debe curo ad cor- 
rectiones. quae tribus manibus s. XV et XVI et d.vers.s 
¡«tramen tis factae sunt, tum ad notas marginales (,n no- 
..... n-«.»ntione Europae Oriental» frequent.ssjmas). Hoc 


Godice con tinentur: 

p i _ 2S b Operis Haytom libn l 


III intitulati »Liber 


de regionibus« (ed. ut supra). 

f .?gb _ 35 b Descriptio Europae Orientaos (ut supr¿i). 

f 33 a_ 43 b jrjber IV Haytoni sine titulo. 

f 43 b_ 48 a Memoria (ed. ut supra). 

f 4S a De statura Alexandri. Inc.: Fuit Alexander sta- 


tura etc. . 

/ 48 a De sepultura Alexandri. Inc.; Legimus Alexan¬ 
dri sepulturam etc. 

f. 48 b Proba tío calamí. 

Describitur aut commemoratur: Catalogo librorum 
tam impressorumquam manuscriptorum Bibliothecae publi- 
cae unirersitatís Lugduno-Batavae, 1716 p. 328; Archiv f. alt. 
d. Geschichtsk. Vil. 134; Rohricht; Bibliotheca geographica 
Palestinae p. 35; Rec. Hist, Crois. Doc. armén. II p. CV1I; 
Rerue de l’Orient latín X, 424; Kohler: Melanges p. s. h. 
Orient II. 534. 

E. Parisiis, Bíbliothéque nationale, insc. lat. 5515 A 
(prius Ba/uzianus 235, Regias 10240). Codex chartaceus, 
56 foliorum, noviter tegumento munitus, totus una manu 
irt lonsis lineis scriptus. Litterae initiales et nomina pro- 
pida rubricata aut ornata. Scripturam huius codicis Kohler 
primo mendose, similiter ut D, saeculo XII (R. H. Crois. 
Doc. arm. II p. XCVIII), postea recte (Melanges p. s. h. 
Orient. II. 533) saeculo XV (primo dimidio) attribuit. Omissa 


f'venimus. Hoc s.gnum cervi ídem ® ° 6rvu rn ¿ 

ípad S. Midouxet A M,ut. 

„»piers employesen b ranee aux XIV 

1868 ) sub nro 48 et apud C, Unqma ü >*> 

--^3307 invenimus; cum vero praedioU Ywfc 
„ r essi demum ab armo 1411 (Midoux 1 c xxn 

partís Galliae meridionalis appareat,' et 
recedat, codex noster annis 1410— U ‘d 0 a d 1 M ° 
c cr iptorem codicis prodit nota in f. r. w , *, aM P°bs»t. 

Ye scribebat ihoannes nomen habebat. qu ' 

nen tur omnia eadem quae in D; ' odlce cont ‘- 

F . 1 32 a Haytoni libri 1 -Rl (ut su , 

f. 32 a —39" Descriptio Europae Orientaba i.o 
f. 40 a —49 b Liber IV Haytoni. 1 8 u P m 1« 


f. 49 b —55 b Memoria (ut supra). 
f. 55 b De statura Alexandri (u. B .). 
f. 56 a De sepultura Alexandri (u. s 


Describitur aut commemoratur; Catalogo cod manu 
scrípt. bibl. Regiae. Pars III. T. IV. 1744 p. 126; Rec Vlist 
Crois. Doc. arm. II. p. XCVIU; Revue de l’Orient latín X, 
424; Kohler; Melanges p. s. h. Orient. II, 534. 


Filiationem codicum, supra commemoratorum, iam 
Kohler semel et iterum statuere conatus est, primum occa- 
sione editionis operis Haytoni l ), quod his ómnibus codi- 
cibus continetur, secundum in prooemio ad editionem »Me- 
moriae« 2 ). Quae Kohler de necessitudine horum codicum 9 ) 
in editione Haytoni scripsit, magnum valorem habere ne- 


*) Doc. armén. 11 p. XCV1 et sequ. (.Manuscrita de la traduction 
latine de la nFleur des IIistoires«). 

2 ) Revue de l’Orient latine X p. 423/24; Melanges p. servir bist. 
Orient. II. 533/34. 

9 ) Doc. armén. 11. p. LXXI. 










XLVJ 


pkaefatio 


. ♦ Ha v ton i in »HecueiI des 

q ueo,U, tnnumeris erroribus scatet. Cuna 

Histonens des C roisa dum nostras observatio- 

fi/íatíonem horum codicu - re visionem editi textus 
nes adumbrare eonstituisse prop ¡ nquitate horum 

Hay ton i fecimus, ut i '** consti tueremus. Porro collato 

codioum in toto suo < varias lectiones, quae ex codi- 

edito textu cura manuscrip nla o-na parte mendo- 

e.bus A E ...PU- Q ~ hoc loco enumerare su¬ 
sas esse i n ven i mus. C exempli gratia sequen- 

per/Iuum esse putamus e u t mendosas aut imper- 

... v»r,„. J ,0 14 16 e. versus 20 in- 

sel*-- P- f» '• ; ‘¿/t: ,4. ,6. p. 213 ». 10. 

.umpl.lus, P- 26« v... . . P ^ ex .lito charli. e. 

p. 275 v. 11, p- 276 v. 8, P- - 307 

o' 356 v 2 19. P- 361 v. 3, p. 362 v. 13. etc. etc. I raete- 

Sa tnvenimus verba male lecta quae textum obscurum 

faciunt ut e. g. p. 321 versus 21 »palulare« loco » P abu- 
faciunt P v 10 etc No l um us hos errores 

proexemplo ciatos editor, huius voluminis, Carolo Kohler 

erimini vertere, quasi ipse in his peccaver.t; e contrario 

opinamur haec menda attr.buenda esse praedecessonbus, 

quorum adversaria Kohler ad editionem perficendam re- 

eepit^,- nam in editione .Memorias., quam Kohler xpse 

preparavit, graviores*) errores desuní. Nob.s solum horu 

errorum meminisse necessarium v.debatur, ut in ad.tru 

enda Üliatione codic um, ad editionem Haytom, cuius 

variis ¡ectionibus íiduciam praebere non possumus, am- 

mum minime advertamus. 


i. Vide Doc. armen. II. Avant-propos p .II. 

t) lamen nonnulli occurrunt v. g. Melanges p. servir hist. Orient. 

5í7 v. 2, p. 555 v. 12, 29, p. 562 v. 18. 


IIB CODirimir! KT KOKUM P1DIATKIMB 


XDVU 


Antequam ad considerationem codioum asserv atoran» 
transibimus, notandum est, nullum eorum p ro origina U 
haberi posse. Hoc apparet evidenter non solum ex íorma 
omnium codioum, in quibus noster tractatus eadem marvu 
cum alus operibus est transcriptus, sed etiam ex opere 
Haytoni, cuius nonnulla capita ») et sententiae *), quae evi¬ 
denter Haytoni adscriptae esse debent, in nostris codici- 
bus non inveniuntur, et denique hoc facto, quod in ómni¬ 
bus his codicibus «Descriptionis Europae Orienta\is« erro¬ 
res et omissiones reperiuntur. Praeterea dubium esse non 
potest, quin nonnulli códices Haytoni, cuius operi noster 
tractatus adnexus esse consuevit, deperditi sinf, hoc ap¬ 
paret clarissime ex comparatione codicum asservatorum 
et ex adnotatione, quod in bibliotheca Avenionensi iam 
ante a. 1375 3 ), codex manuscriptus Haytoni asservatus 
erat, qui hodie nusquam reperitur *). Ex prima comparatione 
quinqué codicum nostrorum apparet eos in duas familias 
esse dividendos 5 ), neutramque seriem ex onginah directe 
descriptam fuisse, siquidem utrique lineae denvationis n- 
dem errores communes sunt % Qua de causa non solum 
codex autographus (1), sed etiam saltem prima ems tran- 
scriptio (II) de qua ambae familiae separaüm denvantur, 
periisse debuit. 

Ex uno deperdito apographo codicis originalis traxit 
originem noster codex A. (Bibl. Par. nro bolo) omnium \e- 
tustissimus, initio saeculi XIV exaratus, in quo textus lere 


i) Vide, quod Lib. IV c. 44 adtinet. 
s ) E. g. Doc. armen. II p. 301 v. 12, 18. 

») Fr. Ehrle: Historia bibliotbecae Román, pontific. 1 p. 537. 

4 ) In bibliotheca Vaticana hodie solum codex s. XV, opus Hay- 
toni continens (Cod. lat. Vat. reo. B. bogara. Roma 1912 nro 203b), 
asservatur. 

s) Vide etiam Kohler: Melanges p. s. hist. Orient. II, 0*4. 
s) In ómnibus codicibus nonnulli loci primo intuito corrupti 

esse videntur: v. g. f. 73 a , 74 b . 














XI.VIII 

t gl aai pro fundamento noslrae ed¡- 
óptimas asservatu hunt B u»m origínen, ut ex coi,,. 

tioni íuit De hoce e videnter apparet, codex |{ 

P^'Tr «"t eodex C (Bibi. Pi«t 263) qu¡ circa 
(Bibl. Par U69Ó)' ¡ gunt . Neuter lamen a códice 

aut poet annum ■ ■ Co ¿¡ ceB II et C babent omnes 

■ *— *—«. ’“” d <• > 
¡ectíones easdem atque , communom fontem habet 

sit - e ,7° h°hont in sao tractu communes omissiones 
Sed II et C ha quae /n A inveniuntur, prae- 

8entent,arum , abet ní ,nnunquam plura quam 0, et e con- 
ITabsunt nonnu/íae omf«¡one. -oribae codicie IJ. 
£Zo pateb /«*«■ »• C ’ d e perd i tu m apographum 

(U¡) nteLsse, in quo hae omias.ones cu, II, tum, C oom- 
munes /am exí.tebant et a quo mdependenter B et C, 
curo novia et differentíbus erroribus procedunt 

famíliae, IP et J 


/•habfatio 


nov/« et differentíbus erronou» p - 
Uterque codex a/terius í'amiliae, l> et Ü, habet ali 
quod commune: noster enim tractatus in medio opere 
.. ./ 1 rifar tertium el 


quod commune: iiu»loi 
H ay ton i insertos est, ita ut ínter tertium et quartum Hay- 
ton/ líbrum nostra xDescriptio Europae Oriental»' locum 
occupet. Facturo illud, cuius explícatio praecedent.es edi¬ 
tores II ay ton i fugit, bono intellegetur, modo supponamus 
glutinntorom in religandis diversis fasciculis unurn — ut 
non raro acc/dít — íta fransposuísse, ut tractatus de quo 
ughrius, in opere Haytoni ínsertus mine sit. Cum turnen 
ñeque /> ñeque Jí hanc con/ecturam probel, novum de- 
perditum codician (IV) in quo haec transpositio fasciculo- 
ru/n iam l'ncta fuerat, admitiere necease est. üuius deper- 
diti (IV) codicia apogrnphurn easet noster oodex I), intra 
anuos 1375 —1400 exaratus, a quo directo, ut lioc ex cotn- 
pumlione texluum evidentiaaime effioifur, noster codex E, 
ex annis 1410—1430, descrip tus est. Nibil enim in E in- 
veriimue, tjuid in II non sil,, sed in l<¡ desuní 
<;rba aut sen Ion Hite, quae in II continentnr; '» 


nonnulla 

in n.mhnhi 




DE CODIC1BUB EL' RORUM FI I.I ATI O ME 


n. 


tamen iidem errores et omissiones sunt. His praemissis 
tabulam filiationis nostrorum codicum ponimus*. 

O Orig. I dep. 



Ex his patet solum dúos códices jV et i) in resti- 
tuendo textu adhiberi posse. Qua de causa semper in con- 
textu noslrae editionis sententias aut verba, quae solum 
in uno horum codicum inveniuntur uncís incYudimus, 
etiamsi hoc ex omissione accidere nobis videatur-, prae- 
terea tamen secundum usum omnes varias \ectiones a\iorum 
codicum cum eadem exactitudine in apparatu noiamus. 

Pro fundamento, ut dictum est, familiam primam accepi- 
mus, nam in secunda omnino textus deterior esse nobis 
videtur, attamen interdum debuimus aiteram redactionem 
adhibere. 

Textum nostrae editionis adnotationibus, quibus res 
in textu commemoratae iWustrentur, instruere conati su~ 
mus. Saepe optatam acribiam ob inopiam Ubrorum attin- 
gere non potuimus, speramus tamen fore, ut hac editione 
nonnulla ad cognitionem Europae Orientaiis apud Fran¬ 
cos saeculis X1II/XIV adiciamus. 

Beryti Kalendis Julii a. 1913. 


Desoriptio Europae Orientaiis. 
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[Descriptio Europae OrientaUsp). 


Tres sunt partes principales mundi: asia, affrica, \et\ i 
Europa. Asia a ) extendit se a meridie per orientem in 2 
septentrionem 3 ), vocatur autem hec pars mundi ^tsia a qua- 
dam mullere sic dicta , que imperium orientis apud anti¬ 
guos tenuit 4 ). Europa extendit se a septentrione in occ i- 3 
dentem% dicitur autem europa a filia regis agenoris*), que 
sic nominabatur, et imperium tocius europe apud antiquos 
tenuit. Affrica autem extendit se ab occidente in me- 4 

*) Titulus deest in mss. 

2 ) Vine. Bell. I. 62. Haec et sequentia ex Bibliotheca mundi 
seu ex speculi maioris tomo quarto (Speculum historíale) Vlncentll 
Burgundi, praesulis Bellovacensis (de Beauvais), sumpta esse V\den- 
tur; sequor ultimam completam editionem fratrum Benedictinorum 
collegii Vedastini (Duaci MDCXX1V); numeri Romani indicant libros, 
Arabici capita. Hae omnes enuntiationes etiam apud Isidorum His- 
palensem, id est in libro quarto décimo eiusdem »Etymo\ogiarum 
sive Originum libri XX« (ed. Migne: Patrolog. lat. t. LXXX1V) ’m- 
veniuntur; cf. supra p. 

») Vine. Bell. I. 63. 4 ) Vine. Bell. i. 62. 

®) Vine. Bell. I. 71. ®) Vine. Bell. i. 62. 


v. 1. Tres | res C 11 asia 1 Asya B, D \\ affrica \ Africa B, C. \\ 
deest D y E. 

2. spatium post Europa D \\ Asia 1 Asya B, D \\ in\usque ad D, E. 

3. Asia 1 Asya B \\ 5. spatium post tenuit D. 

(>. agenovis 1 Ageronis corr . Agenoris D; agevonis E. 

7. nominabatur 1 vocabantur D, E. 

8. spatium post tenuit B 1\ Affrica \ Africa B, C \\ autem \ deest 
E |1 se 1 se extendit D, E. 










2 


s mundi afírica a quadam 
ridieni , dicitur aufern ^ /jbani regí s et apud anti- 

mvLliere sio dicta qu j} fíx hiis apparet maní- 

tjiios impenum «X *,«■«« o^í's, Europam au- 

feste nidias*). Asia autem diui- 

« ¿fe** et A ff rtcan • rem; de asía maion dommus de 

d/tur in maiorem e . fc ¿ e asia aute ni minori et de 

kurco 3 ) satis P “ supe ríicialiter de moribus et con- 

aliquibus par - u¡nciarum contentarum in 

„ ¡;:tpZi b uTeurope ^t hic pertractandum. Et gu ia 


“TflTT & Isidoro, Honorio Augustodunensi, 
Bartholomeo Anglico, Vincentio Beiiovacensi etc. d.screpans, inven- 
ío/n auctoris nostri esse videtnr. 

2 ) Cf. Vine. Bell. I. 62. . ~ ,. 

3 ) Haytonus (Aitonas, Aytonus), dominas de Curchi, princeps 
Armenus et postea frater ordinis Praemonstratensium, qui descrip- 
tionem regionum Asiae, minore (amen Asia excepta, m opero sao 
>Fios historiaran ierre Orientis*, gallice et latine conscripto, nobis 
tradidit (nlt. ed. Recaed d. Histor. d. Croisades. Documents armé- 
niens t. II p. 112—363); opas sauni Haytonus in augusto 1307 
confecit (o. c. p. LVIII). Core . C urch, Curscho sunt nomina civi- 
íaíis Gorigos , antiqaitas Co rycus in CiJicia (cf. De Mas Latrie: Hi¬ 
spiré de Chypre II. 75; Doc. armen. I p. LXXXVI, II p. XXV); 
can cellaria sedis apostolicae sempe r, ut auctor noster, Gurcho aut 
Careo scripserat (vide Baluze: Vitae paparum Avenionensium p. 
103 et Doc. arzn. II p. XXVI, XXXVI). 


v. 1. afírica / Africa B, C. 

2. libani I libam B/laliter libie nota marginalis D. 

3. affrice / africe i?, C\\ spatium post tenuit D, E. 

4. Asiam / Asyam B¡¡ orbis I orbis totius D, E¡\ Europam | Eu¬ 
ropa Z>, Al 

a dimidiam / a lterum dimidium E |J spatium post dimidiam 
i?. A* ¡I Asia I Asya B, E. 

6. asia I asya B ¡I m ai orí j minori E; mames posterior correxit 
maion. 

7. kurco / knreho B, E ¡j autem | uero B } E. 

10. europe / E bis repetit || pertractandum | tractandum Z), A|| 
spoUum post pertractandum D. E. 


|prima] pars europe uocalur tracia que nunc grecia ap- 
pellatur, ideo primo de tracia seu de imperio Constanti- 
nopolitaneo [est] dicendum, deinde de regnorum condicio 
nibus, rasie 2 ), bulgarie, ruthenie 3 ), albanie, vngarie, polonie- 
que tractandum est. 

Quantum ad greciam siue [ad] imperium Constan- 8 
tinopolitanum dicendum [est] quod dictum imperium con- 
tinet duas partes, videlieet asyam minorem et traciam dic¬ 
tara, et ideo imperium iilud dinoscitur esse permaximum 
et opulentum uaide; prima enim pars imperii dicti 9 
est asia minor, in qua sunt ille ciuilates famose, quas no- 
minat beatus lohannes in apocalipsi 4 * 6 7 ), videlicet efj'esus ad 


J ) »Thracia est provincia in Grecia» (De proprietalibus 
rerum Bartholomei Angbci lib. XIV c. GLV11). 

2 ) Rasia aut Rascia, pars Serbiae nominabatur (v. Graesse- 
Benedikt: Orbis latinas ed. 1909, p. 251 et C. Rrefcek. Gescbichte 
der Serben I p. 10, 120/21. 

8 ) »Ruthia sive Ruthena» (De propriet. Bartholomei Angl. 
lib. XV c. CXXXI). 

4 ) Apocalypsis b. Joannis Apostoli c. I v. 11: »et mitte 
septem Ecclesiis, quae sunt in Asia: Epheso, et Smyrnae, et Per- 
gamo, et Thyatirae, et Sardis, et Philadelphiae, et Laodiciae*. Gí. 
Hrabanus Manrus: De Universo 1. Xll c. IV (Migne, Patrolog. 
CXI, 344). 


v. 1. [prima] | D, E \\ 2. tracia \ Trecia A; grecia 1), E. 

3. [est] | cleest D, E\\ regnorum \ regno B ; regno et E; et raanu 
altera additum. 

4. ruthenie ¡luchenic corr. manu póster, ruchenie D; similiter E.\\ 

vngarie | Vnganie corr. Vngarie D \\ polonie \ corr. D. 

6. spatium ante quantum D, E \\ greciam de grecia nota 
mar y. E ||siue | seu B \\ [ad] | solum D, E 

7. [est) 1 solum E \\ quod ) deest E. \\ S. asyam \ Asiam B, C. 

1). dinoscitur ) dignoscitur B, C; dicitur D, E. 

10. spatium post ualde D )) dicti \ ex corr. dicta E. 

12. apocalipsi ) D, E; in aliis abrevitur. 
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l 2 tS/^S/íuX^ oon B ..eu«ru«l conciba genera- 

toZl^rl >), -•'» •* «*»■*** **“*"* * antta * ' ,r¡ '>- 

. cope kartiigln¡a timar, romanaran, fumen» veneno annna m 

eZlauít*). Pretor f>« ciu/OUes /.»«« «unt ,n »p 8tt 10 
qao nano a greoie natal! >) appelatur ,quadringente 
magn8 excepté opidie, caslne, fort-J.ci,«_et uilJi» 

innumorubilibus; irrlgatar Iota torra dicta qumdecim „ 
fluminibue nuuulibua <‘t circu trncinm uel cilra partee con- 
sUintiiiopolitanu» irrigatur danubio permaximo /luuiorurn, 
qu¡ por vagarían) traneienB in bulgarium pe/Torat alpes 


i), Epist. Panli nd EphoBÍOB, *) Johon. Apocalype. I. 
a ), Do concilio Chaloodononsi el. hidorus Ilisp Etymolog. Jib. 
P/ c. /fl el Vinconlims Bellov. I. XY a. 3 b. 

Cf. Vine. Bell. V . 50. Ibíd. t. 70. 
b ), Id ost civituto h Nn tolmo; hoc íomporo Anntoliu saepenu- 
moro por mictoros Byzantinos Nntolin nominubntur. 


v, /. ophoaoos I ephcsioH C // pilarlelphia I pilu. dolpbiu .//. pbj 
lndolphin 1), R 

2 landida / Inodiciu I), R \j oí / otioin 1). 

3. oaJoedonia / Onloodonia D, R//maxima | iux/a />, R J| ciuita- 
/u//i ' oiuiíntoin /), R // ubi / ubi manu alt. corr. vero JJ |j conciJia 
oonsilia; i) corr. ooncília. 

4. ot I otinin D // nicomedia / Nyoomedia E II /tambal I hannibn 
X*; bnnnlbu! manu alt. corr. hnnybnl E. 

¡>. kart agíais / oartaglnla D, E\¡ animam j animara veneno Z) E 
b. spaltum post expirant D. // 7. natuJi | napuli 2). JR 

** ,L N 2;r "»**>' CÍUÍMlbuS in ■* «'■* * in Tu, 

tur ot ¿Ptm diaiZalZota Ía^'jTlI Deü'^ h P ''° CÍpÍ ' 

n, ^ ius «<* W. dhtas auditur nota »¡„rg. [ fluuio ouius 


Pita *) et transiens per ‘^ <1Í r ir ~ 

ue! eecundum alios mare magnum »)• ^ T ar<í P° nt,CUro ’ 
[grecie], seplem provincias, videlicet bit ^ Par9 12 

das fuit beatas lucas*), dicitur enim h)*™' Vnd ® ° T " ln ' 
regen sic nominato. Qalaciam a Jum? “ '' MOÍ ' a ’" 

« í/aPoi-utn pentibu, [olim] e^tit ocZataTT^ 

hu " , ‘ prou ' ncie .*«.,» e .Lh J;,? 

Gervasil Tilbnrensia ¡n ‘ ( 0üa 

M. G. H. S. S. XXVII, 37i) ' pU rer ' Br “^vie. 11, 764 el 

XIV ^mfyi^í lü». 

«a, «. 

tula Genuensium ex a.1317 (Mitleil W n '^ ons s,v e Gazane< Sla- 
p. 289 n. 4); cf. infra p. ^ ' ° Slerr ' Ge8ch '<^- XXV11, 

. 4 )- 0m nes antiqui concordianter sanctum Lucam nt de t„ 
tiochia ormndum, commemorant ÍMarmonAi • Tv . 1 

S°LXXXnr p H Í6« ” De '° tl “ 

ir t. ri S, ¡ at 

gentia et aberiatione effici videtur. 

B ). Vine. Bell. 1 70. «). Vine. Bell. 1. 70. 

\). Ep. Paul i ad Gal atas. 


a. 1. quodam | quadam A, B \\ precipicio | corr. D. 
intranf C PanSienS ' tranS ' ent A ' B ; 0 ex corr - transientes. \\ intrat 

4. spatium post magnum D. 

o. [grecie] | deest D, E \\ bitiniam | bithiniam D; Bitaniam E. 

b. emm | deest E || bitinia | bicinia A; bitbinia D, Bitania £ 

7. spatium post nominato deest E \\ Galaciam , gallaciam C 
o. [olun] | deest D, E. 













«■» r ««/«</■» ^ ywur ¡ , " ° 'en,, u 

</«'"■ <r«» rf ómnibus bonls. Frlgl» tn Une. r„¡, 

M t retorta 0 daitalam Trocía 1 ), hhdla, m 

8 /í» inU rram ado»), Mt onim quanl in« U | a 


BBt reiv“" . ¡u¡taUtrr , mu„i. r ., ... 

S ,Y„ i/ta , " ,,H ® . SYY/ ^ •), Mt ornm rfiinal In«„| a 

» P r(,uín ‘ m /matf „/ 8 j /Iuui/8» nnvalibiiB, ncllícet la,,. 

00 qaod n dúo ■ ¡(aria in Une «st fluuiu* arulu* 


ir. 

Ir, 


>)' 18 
U> 


—- /fI ha0 oh!, ÍIuuíuh nruiuH 
* ^2 ST-T*^ .«ro -p/o-o eontínnt 

nomine (¡ai ^ M ,- 0 dicta. Asm firelnl.n 

Pan pin ha »P* /(l H0 d/ctaa prouíncias, ab oriento 
” circuncingitlr larde, a septentrión» Inrtnri* ol r.ithoní*, 
ab occidente bulgam et coman is a mendie Imán. Ierra 2(> 
e8t in omn/bu» et fort./«* m pane, vino, pj e . 

¿has, caraibas, naro , arg-ento, ser/co, eerJ bommea fllíu* 


i) pioc tempo re Galatha a Gemensibas manila esl (Doe. 
armen // 407- Hertzherg: Gesch. byzanl. u. «arrian. Reíches, p. 449). 
¿) a. /./don» Etymol. XIV c. IIÍ, V, Vineentim fíellov. I. 70. 
3) Vmc. Be//. /. 70. *) Cf. Vine. Bell. I. 70. 
sj Ex parte aliter apnd Isidorvm XIV c. III el Víneenííum 
Bellov. I. 70. 


v. 2. Galatha ¡prima litera duhitahilis, A; sal acha B, (j • 

/aia i?, E 

3. sarcita / fartica J); corr. E // si tus magna Troya nota mar y. E 

4. ciuitatum ¡ deest in versu manus s. XV B | Trogia ¡ Troya 
D, E ¡I libe] i a I libe relia D, E. 

o. as/e / Asye 6* E // 6. magnis i deest D, E. 

7. paco lo I patolo I), E. 

8. harenes ¡ arenas B, C, D, E // copioso I copiosa j? con . 
tinet I delinet D, E spatium post continet deest A. 

9 Panphilia / Phanphilia B, C, D, E\\ panphíJo f parnphilo C II 
Asia I Asya B, E. r 

10, dictas I dictas in se prouincias A, C. 

put JLZtmT° ehe,,i ’ E ' 5 * C “ ma " ÍS ' ctaanl » a ía«X*». 

13. De hominibus asie minoris nota marg. D. 


. ."" ''''•«o.iirf, t»reu , , 1 ’ ** K*. >«. - 

Oircis nolebant reddere t.r¡bot.,„ V,,,;, „ 

transante*) tota torra dict*. *«». 

V «ep«raU»; H,., boc oo, „„ |Jf '' ,í ” ! ' 

pofHarii diminuta pot,o„t ); ,; 1,0^0,!-?^’^ ' 

xor.t, actarnen aeUmatiet porfié, ’ 'V.r,> 

, ' i j, i,j ¡,. 

lilii noo «ie noirnnat» j r „ 1( . I’]'' *' a ( u "> japhtf .» *, 

paríe hoíua tr „ , h » 

monte non nímitm, elooat/, *.»t , '■" nt I» 

duítotum Conatantínopolis J * fan. ., .. rf .. 

dicta -), nam primo bi*ant;„rn ™ 

tero dictan Conatantino* ímperao'r lí,W '* r * 

i f->*or lr , fnaf/t.imnmo Amv- 

1 J Cf, Oriíflefrnri* Ana», i,,.,. , , „ 

do-Brocardn* (íbíd. 456). ' ^ * 4f ’' H ^») *4 P.*^, 

*) Hoc anetor ur ,^.; -,a tv 
/.antínn» Míebael d. 27 („r,i i vo "y 

i», i Mj. m. 

J Qnanto dsfrímenlo b»^ r> -^ , ir , { , 

Jorjra: Ceschíeht* de, ottmaniXn'^ W 
Gesch. Herberi I, 344. " ' *- ‘ ^ Jrtfek-. 

*) Vine. Bell. i. 7t). 

s ) »,«ítíI H.am Constantí»*p#lím de n orni»e v 

cerrtirj, Bcllor. XfH c, 57 , p w.» V-,- 


y. 1 aptí repetítur A ?, aeptñno \U j> 

4. dír^a dicta térra Jy R a, + . 

corr. depopaiata It, mmilüer E. ^ mwnd. 

5. multara 1 moltura est G, £ t) dict. 1 I» £. 

9. noe nomine C; nomine «w. rme b nom nata noraioatn 
corr. nommata I>; nomínalo E spatium post ra/ 4 I» £. 

11 De ciaítate constant. nopoltana aoía morgi. £. tt ota <i* 
constantínopolírn mary. b illa ¿Ho B 

13. primo príros D. E buantnus l¡»antram £ l.^atóran 
corr. postea bisantíum C; prima irtera b smílw r L nsaraiom corr. 
bisantínm E spatium post appeUafaatar £. 






rlm ac merlli» (ere romane coequuuít eiuitali lo «•« »ur,f) 
dúo palatin Imporhilia*) de partido mermare fabrícala», míre 
nulorltadtnl», el quin tilií ímperatorum qu, u.emdem fpa- 
lacíinl naaeebnntur, uocabanlur porlorogenili me dicti V uel 
„ „ pnlaeil* qubi porfído «trant conetructí, uel quia super 

norfídom lapldem, quando niwcebunlur iri ¡peo suo ortu 
ñonebantur Indo íaoleuit qund HUÍ orno» ímperatorum 
uocuntur porforuttenHi. Notandum turnen quod híc im- 23 
porator quí nune imperat non uocalur porforogenitus »), 

, and nndmnicUH, 00 quod quando mi tus fui t palor hiju« 
rníchaol pnleagíun ¡nundumj usurpauerat sibi írnperíum 
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f;/’ Vine. Hall XIII. 57. 

*j HhociiIíh X XIV ín Confitanlínopolí dúo palatia ¡rn- 
norulín fuorunt, quorum unum péyz nxXámv uní Upx óívúxt op*, 
nitnrum llX'/ytwy.i uppollabulnr (./. Krnnsa: Día Byzantiner dos Mit- 
lolüíter» ín ilírom StnntH-, Hof- und Privalleben bis gogen Ende 
den víorzohilion .Inhrhundorts. 1862 p. 21 26). 

!t j Quu do cuusu 7mppúfi$ov boyo; nppellabanlur (Krau.se: Uy- 
zunílnor 289). 

á ) Vida: >Anniíhfi archeologíquos par Didon ainu« í. XXI 
p. 826; Du Cungo: (Jlossnr. m. ol iní. luí. bu b »Porphorogenítus« 
ol >purpúralas*; Km uso I. c. 

n ) Poit ti líos vida olium Alina Comnena lib. VI, 8, Vil 2 
(od. Solio pon p. 295, 884). 

°) Burilar Goorgíus PachymeroB (Do Midi aole HaJaeoJogo. Corp. 
Bcriplor, byz. od. Jiokkar lib. Vil c. 7) dicit , demiim filium Michae- 
lis Andronico rnitiorom natu, porfyrogonitum appelJatum es se. Mu- 
mli (Etssüís byztwl. i 402) mondóse iam Andronicum ut porforo- 
gomíum, nominal. 


v. I. romano ' roñe A; rallona B; Homo ex corr. C; Home ]J, K. 

I. [painel 1 $) / deest D, A'// porlbrogenlli / porforagoniti 11 : por- 
forogonll ¡), A', 


5. pilladla / (leed 0 // co nslrucll \ ronstrloíi E. 

8 (piando I (punida B. // 7. quod I quin 1), E 
H. uocuntur I uooahanlur B, C, I), E // porforogoniti | períoro- 
ffenli />: parforugontl E // spatium pos/, porforogonitl D || iiic | sic //. 
ti. porforogenilua / porfomgentus I); perforagontus E. 

,,, 11 . ,nn ' b,u ) i ,í,lcM l l> II paleugius ¡ politgius 6': palealegus 1), 
A I) [luuuhun] I (leest A, //, 6'. 


imperatoria. In ea eciam ciuitJt" n ° m ' nat “ r ut fm UB w 
pulcntudmis ad honorem sa t,ct e , 0 „ v e8t fíCC,( ‘*>a mire 2 * 
altas d.cta et regio in Circuit,, i, UP ? C COl,8e «ata C- V, 

, at ur ab oriente circuncing llur proDontÜT ' 6 lracia ap T , eV . " 
uocatur arcitudo iliius *r> a rís ubT'dl' 1 ^ emm 

¡ntroitus ad mare tnagnum vnde it ur ‘ in 8 Unl 'nopo\i est 
turcos et talaros et ceteros barbaros v , ;i5 ' a,n m »norem. 
solum septem stadiorum antiquitusam * ' llilu4i ®«m 
pontus 4 ). A meridie circuneingitur ' U ° Cal,alur e\is- 
vnde et portum nobilissimum ¿t , " mi ‘ A ' lerra '>eo, ^ 

circa portum istum de uoluntate im De T a ?' mUm habet i 
tenent duas civitates quarurn al( >ris íanuenses 

___ UOcal ur trapason 5 ), ^ 

*) Constantinopolis a Graecis d 2 T i v 
et d. 17 Aagusti eiusdem anni Michael p a u^i 1261 eU 

troitum celebravit, Andronicus 11 tamen logus so ^tnnem in- 

(vide supra citata). ' m Clrca 1258 natus eral 

2 j Cf. Vine. Bell. I. 71 . 

J ÍÍ f - 1 ® id0ms His P- Etymolog. Xlll c. XVI 

4 ) IlOC loco auctor, de his rPainniKne 1 

K p. 00). rw» c. m *“* d “- 

ntl»re'L»Z” ! a,¡ s h'„c llt71 T l "“ bS ° n) - r C " i,M » 

- ™ * Alea!, c JL. mZZlTlt'ZZ 

v. 1. non I deest B. || 2. spatium post imperatoris D 

3. spatium post consecrata D. 

4 ' P r0prle 1 pr °P R G ' E > P''°P e corr. proprie D \| tracia \ traba 
A || appellatur | sequ. spatium A , B, C. 

5. propontide | deest B. C. || 6 . arcitudo | altitudo U. E. 

7. asiam | asyam C, D. 

8 . turcos | tardos A, B; turquos C; ex corr. I» talaros \ tár¬ 
taros B, C, D, E. 

9. septem | VII. D || elispontus | abspontus B, C; Elispantus D 

10. latitudo hellesponti Vil stadiorum nota mar g. D. 

11. vnde | deest E. || portum ) partum D. 

12. circa i manii altera additum hunc E \\ istum \ deest E. 

13. trapason | Tripason D; Tripasen E \\ [et] \ solum D, E. 
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.., tera senopi '). ¡lie bu te ni qu¡ preest eis uocatur camino 
¡dost marcio V- Ab occidente circuncingitur macedón!» 27 
aue fnU patria alexandri »), ín qu« est illa famosa emitas 
ohiliippi'* nd quam scribit nportolus epistoJam ad philip- 
. Sed mine eel quasi destrueta. apparet lamen ad- 

/iuc stnbulum marmoreum buoefele equi •) dieti alexandri. 

V septentrione circuncin&itur danubio qui diuiditur m 28 
septem cap/ta ut dictum est-), quorum quodlibet est ha¬ 
beos in latitud i lie ad tres leucas ')• 

Preter bañe prouinciam que trachia proprie dici 29 
1 tur cont/net boc pars grecie septem alias prouincias«). 

S/no/tc /ani ab a. 1211- constanter per Turcos occu- 
paía erat (Krumbacher, Gesch. byzant. Liter. p. 1040; Jorga, Gesch. 
osman. Reiches I. 120). 

Cf. si ib voce G. Kórting, La t. Román. Worlerbuch nro 

5939. 5941. , 1 ni 

3) Tiñe. Bell. I 73. 4 ) Ep. Pauli ad Philippenses. 

5 ) De equo Bucephalo cf. Tiñe. Bell. 1. IV c. 20. 

6 ) Cf. sapra p. 5. 

Leuca (leuga, lecua, ital. lega , bísp. legua; cf. Korting o. 
e. 55381 vox et mensura Galilea 1500 passuum (Du Cange s. v.). 

8) Cf. Isid. Hispal. XIV , c. 4; Vine. Bell. I, 74; Barthol. 
Angl. XV , (38. 


f. 1. camino / comino D, E || 2. spatium post marcio jE. 

3. famosa / famosa illa A R. || 4. phillippis | philippis A A JE. 

5. lamen / R // adhuc | sequitur autein A R. 

6 . alias Biicifali nota marg. E J| husifali no¿a mar( 7 . eadem 
maww D bucefale I Bucifali C; erasum D, vide nota; Bisifali JE. || 
dicfci / eorr. A. 

7. spatium post alexandri deest E. 

8. septem f VIL D // quodlibet I quilibet D; quodnibet JE. 

9. tres I corr. I). 

10. nota nota marg. D; Notandum Danubiurn divisum in VII. 
capita quorum quodlibet continet in latiludine III leucas nota marg. 
E [I quodlibet septem capiturn danuhij continet tres leucas in Jatitu- 
dine nota marg. I) trachia | tracia D, E |¡ dicitur J proprie diciur tra- 
cia R, 2E, 

11. septern / VIL D. 


,, r ¡mo uidelicet Mucedoniam 91C w 

.. eí re. in &'*c esí tnons o/.¡, K()w „ Mi . , , " "‘«« don- ,, 

nr» uenis aureis et arirenteU lri ... .. bundat 


ttt- v ' . - ''''•‘Ve^TUrWr * t 

turo uenm aureia et argentéis, m ,. ;i e ¿L * , , 

puilcherrimus tolus planus, habens m 

-s*) et totidem in latitudine; irri^uj ,u, t 

Lltlktt-. Ab ,.nenio f ****» tbwU. 


nauaübus. Ab oriento babel «onmtowtmo¿J¡m U *neutra .» 

ci „„, „ «¡m 4..>•*.»», tí.. ... , 

a septentrione Ruthems cvrcuncmgitor. Secundo 0. 

„ liam « titeadlo rege sic ») nuncupatam. Est enim bec ’ * 
regio rnultum lata et opulenta, vnde et usque ad hodier- 
n um diem reseruat sibt nomen regni, uocatur e 
thesalonícense *•), ln ea lenim\ est illa emitas tamo» que w 
catur thesalonica, vnde et tota regio nominatur, habens 


Vine. Bell. 1. 73. 

2 ) Iter quod una die conficitur (Du Canse- Glosa 1 
») Vine. Bell. 1. 73. 

4 ) Expugnata Constanlinopoli, Bomfacius de Monte Ferrato 
in septembre anni 1204, regnum Thessaionicense condidit, quod 
usque ad a. 1222 perseveravit (Hertzberg o. c. 308, Pears: Tbe 
Destruction p. 8). 


v. 1. spatium ante primo deest E mons olimpus de eius ca- 
cumine non sentiuntur nubes nec uenti nota marg. E. 

2. est j enim E. 

3. cacumine \ acumine A, B } C \\ senciantur 1 sensiantur A. B; 
spatium post senciantur deest A, B , C rnultum muitis D, E. 

7. spatia seqa. desunt D , E. 

8. achayam l achaiam D, E \ thesalonicam \ tbesslonicam €; 
thesaulonicam D, E. 

9. 2 a nota marg . D \\ Secundo \ corr. secunda D. 

10. thesaliam 1 thessaliam C \\ thesalo \ tbessalo C. 

11 . regio 1 hec enim regio est D, E ad \ et in D ? E. 

12. regni | sibi reseruat regni nomen A L. 

13. thesalonicense ( thessaionicense C; thesaulonic-ense D. E 
ea | illa I), E \\ [enim] 1 solum D, E. 

14. thesalonica 1 thessalonica C; thesaulonica D y E 
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portum maris laíissirnum . ln ea eciam est mona par nasus 
olim apolino consécralas J ). Nunc a utem uocaf ur síep t. ngoria , 
quod idern est quod rnons sanctua 2 ), eo quod ibi est muI- 
titudo monachorum grecorum nnachoricarurn qui calogeri a ) 

6 dicuntur; hec fuit patria iílius farnosi m¡litis achillis. ln 
ea primo equi domiti fuerunt, et denarii aurei fabrica ti 4 ); 
quatuor magnis fíuuiis naualibus irrigatur. Magnam par- 
tem isti us prou incie seu regni possidet rex rasTe ^eu ser- 
u/e, et /joc nomine do ti s, eo, quod filiam imperatoria qui 
jo Tiunc i mper at duxit in uxorern *). Circuncingitur enim 87 
/jec prouincia a parte orientis rnachedonia, a meridie 3g 
a chaya, ah occidente ras/a et seruia , a septentrione 89,40 
bulgaria.JlNotandum [est hicj quod ínter rnachedoniam, 4 \ 


1 ) Vine. Bell. 7. 7.?. 

üío/js sanctus est translatio siav/cae denominaíionis Par- 
nassi, cnins aiictor meminít. 

2 ) De nsu huías nominis vida Du Cange. Gioss. Jat. II, 36- 
/de/n, Gloss. med. et iní. Graecitalis (ed. 1688) í. 554; RaynaJdus* 
¿una/, eccles. IV, 482 (halla ad regem Urosium II); Pseudo Bro- 
cardas: Doc. arm. II, 375, 469. 

4 ) Cf. Vine. Bell. I. 73. 

5 ) Terrae, ah Urosio II Milatino expagnatae , eidero a. 1299 
a/; Andronico II ratione dotis filiae eíus Simonis, quarn i pse Uro- 
sias dnxeraf, concessae sunt (Jiredek, Geseh. Serben I, 340/41). 


V. 2. apolino / appoiino corr. appol/ní D; appoJini E II sfepta- 
g-or/a / septagoria Ti; Sfepragoría C; epretagoria I), E. 

4 multitudo I quod eo multitudo est íbí D |j grecorum | gro- 
corum corr, grecorum 1) nnachoricarurn / anathorícarum Z» E i 
calogeri / Calageri E. 

o. achillis I acillis corr. achillis D // 6. ¡ deest E. 

8. aliter seruíe nota mar y. D // seruíe / seruicie 5, JF; servicie 
wr. geru/e I). 

9. dotis \ corr. D. 10. apatía sequ. demnt B, T), E. 

12. achaya / achala 1), E // seruia nota mary. 1). 

13. / est híc] I deest ]), E // ínter ¡ manu alt. add. circa 7? 
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- h l y r - lhe »alonicam e.t quídam populu. naide 
fuerunt rom paclosu * *) f l ul uocantur blazi «y, qui et olim 
r román P^res»), ac in vn£5ria ubi erant pas- 

n , rT Um pr ° pter »™‘«™ ierre uíriditatem el fér¬ 
til itatern olim morabantur ‘). Sed tándem ab ungarie inde 

expu si, a partes illas fugíerunt*); habundat emm caséis 
optimis, lacte et carnibu* super omnes nattonea. Terrarn 
[enirri] OPUTn ' achorum que e#t magna el opulenta tter 
c.tus domim karuli qui in partihus grecie moraiur fere 


’) Cf. testimoriium Beniamini de Tndele a P nd XenopoV. 

Les romairis au inoyen age. París 1 p . 41 et p . 39-44. 

) > ae ía, Vlachia, Walaeliia. est Thessalia yelerum 
lato, id est omnis térra ínter Oetam OWrnpnrnqoe montes sita* (cf. 

Font. rer. Austr.ac. l, 497); vide etiam de Blacbis in bis partibus 
J. Arguiteann. Istoria Románilor Macedoneni. Bncarestí 1904. 

3 ) ^ scriptoribus IJngarornrn et Bvzantinomm bolos tempo- 
ris >coloni< nomínaVjantor; cf. A. Stordza: La Terre et la Race 
Roamaine. París 1904, p. 231. 

4 ) Qnaestío oríginis Blacborom in bis partibos in magna con¬ 
troversia, quae optime in opere D. Oncinl: R.omanii dio Lacia Tra- 
jana páná la tnterniceren Principalelor (Bocaresti 1902 j exponltor, 
versator. Cf. etiam Xenopol: Hist. de R.oomains de \a Lacle ira- 
jane, Paris 1892 I, 171 et sequ. et Stordza o. c. p. 230 et seqo. 

®) Indicia aactoris noslrl optime enm oplnlone vlrl dócil 
Hasdeu fStrat $i Snbstrat. Genealogía popórelor balcanlee. Annal. 
Acad. Román. 1892; Bánfttení din ponctol de vedere al conser- 
valismuinl dialectal teritorial. Ánnal. Acad. román. 1896) con¬ 
cordan t. 


v. 1. rnachedoniam l macedoniam C, I), E achayam \ achalam 
Jj, E thesalonicam 1 thessalonicam C; thesaulonicam D, E quídam 
quedam B. 

2. blazi | blasi D; Blasi nel Blati paiittn erasum E. 

5. ungaris | vngarijs D, E. 

8. enim | deest D, E horum 1 istorom DE blacRomm \ B\a- 
corum I); blatorum E nota de blacis nota marg. D. 

9. karuli 1 karoli D, E moraiur \ morantur B. 
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nav¡l ¡deo conuortif «o ad rcgnum 'bésalo- 
totnni occup i^ U e» expugnant ciuitatern The- 

niconxr el, „ ,-egione circumadiacente Ter 

ció^Z^msic dictan, ab ackeo re<je. •). hec prouincia pre- 
0,0 /' iunaitur maohedonie undujue est circum- 

» ter 3 ¡ ( u,o ¡ere ínsula est. Capul huius prouincie 

— -.. 

temqunm o lint ba buit uooabatur decus; ad hos di- 

Zl Ipostolus epislolam ad chorlo t,os <). In ea ec.am sunt 
ciu ilutes alie anide ñuño se, uidelicet pairas, vb. beatus 
«ndreas fait cruc/fíxus et Corpus eiusden, iacet recondi- 

i _: l i.. ni mnlio íjI¡« r Tn I mi r*i f c» r* 


§8 


tnni fí ). Ciaren 


tiñ «). 


1 ) (X supra p. 00- 2 J vi| ic. Bell. I. 73. 
si jbid, 4) Ep. Pauli ad Corinthíos. 

c , Eitferens narrado Vinceníii Bellovac. IX, c. 73, 90; 

• cn/ns 7 scil. s. Andreae) beatón, coi-pus Maximilla... recondidit 
in sepulcro* (Georgii Turón. Líber de m iraculis b. Andreae apo- 
stoli. M. G. H. SS. Meroving. 84b). 

e) Clarencia, Charenza, G/arentsa in Morea (Graese-Bene- 

difcí, S2). 

7i Andraville, Andravida, Andravis prope Clarenciam; de hi s 
duobus civitali cf. Schlumberger: Les principautós franques p. 94 


r. thesalonicense ¡ thessalonicense C; thesaulonicense i), i/. 

3. Thesalonicensem / fhessaJonicensem C; thesaulon D, E. 

4. achayam / achaiam D, E H ab acheo J a chaia i?er add. corr 
ai) acha/a i?; a cha/o 

5. machedonie / rnacedonie C. 

6. 3 a acha/a «ícrr^r. Z> // Corinthus JS 1 . 

7. chorintus / corinthus D, E // que | qui D, E || corinthus nota 
marg. D. 

8. quain / quod corr. quando D; obr. E || cZccws | segw. spa- 
tium E ¡I hos I hoc A. 

9. dirigit I A, B abr. // chorinthios / A Ca&r.; Corintheos J?. 
10 alie I deest E // famose / valde farnose Z), E || patras noía 

marg. D. 

12. reconditum / circuwdituin D; ex corr. recumditum E || an- 
drauilla / andriuilla B // spatium post alie D, E. 



W 

prouincia hec morea uocatur, latine uero principatus a h . 

Huius principatus partem occupauit princeps 1 m 
gis sycilie 1 ); sed et celeras partes quasi galUci et \atim te-^ 
nent occupatas. Irrigatur hec prouincia yno magno 
r> n au al i, qui [C rimantos uocatur, hic lapidem al jesseu i 
mine guerat qui] semel accensus nunquam evtmguttur. 

Candidissime etiam merule in térra illa nascun ui )• 

Quarto eladiam ah eladio rege sic dictam z ). Sed nunc a e 
niensis ducatus uocatur, in ea enim sunt emítales athe- 
10 narum, thebana, peloponensis et achademia, oiimuiUa phi- 
losophorum 4 ). Est enim hec prouincia ínter macedoniam 
achayam uersus constan tino polhn sita et regitur tota a ga\- 
liéis et latinis. Quinto lacedemomam; m ea est nigro 46 
pontus, que a gallicis [eciam] et \onbardis ^totaj regUur 
15 et i nh abita tur 5 ). Est hec prouincia pama in quautvtate, ta- 
men multum deliciosa et insular is. Sexto epirwm a piro * 

^ Philh)purdrT¡re^, ñlins Garoli II, regis Siciliae. 

Á Vine Bell. I. 73. 8 ) ^ ne - BeU - 1 72 * . . 

Á et. isidor. Hisp. Efymofog. 1. VU1 c. VI .villa Pfaloms Kea_ 
demia Athenarum. ; cf. Gcrv. Tnbur. Scripfor^ rer Bron^U. 7&ó. 

5) Cf. G. Schlumberger: Les Pnncipauiés Franques du L 

vant, p. 101/2. _ 

v. 5. Crimantos 1 crimates C; ernates D ; crinantes E\\hic \ hec 

D II albesseu I albessen C; albessum D. E . . 

6. guerat | gu’at A, D-, legendum fortasse: gent\\ [Crtmantos.... 

qui] deest B. 

8. Athenensis nota marg. E. . , . , . 

10. peloponensis | poloponia D, E \\ achademia \ achadoma corr. 

achadomia D; achanonia E. 

11. macedoniam | Mathedoniam D, E. 

12. achayam S acbaiam D, E. 

13. lacedemoniam 1 lacedomoniam A, 0; lacedemonam B 

nigro pontus 1 nigrapontus I); nigva pontus E. , 

14. [eciam] deest D, E\\lonbardis \ a lombardts D, E \\ [W*\ 

15. ’ inhabitatur \ inbitatur A, C, D-, inbitatur B. 

16. piro | pyro C; pirro ex add. D. 

Descriptio Europeae Orientalis- 



















nano térra despoti un- 
filio *¡« dictan* 1 ), ^ habeos in se ciuitates 

aíiir ’> tt»go* prouinoia ienae'm») et siuariceu- 

multa.»!»■«* ,.., 1S sy.-vló-, rat.one uxom, 

. uiiioíe princeps achaye, I ' frat ervter ln us uxons 

(jue est despoti film. , de noU o filia™ imperatoria 

eiusdem principia, qw 


i) Vino. Bell. I ™ mnstnntinopolis per crucigeros, M.- 
’) Post expugnationem • _ su¡ juriS) nomine »despotatus 

clwel Angelas Komnenns K re uzzüge, 287). 

Epact0) ad ura ‘ 

tí " a0a T ) Agriniave la"B^gradlm i. e. Berat in Albania. 

») Bellegrada. Ba/agriíza « g Janjnam? 

>) Sorgo ices (i. •• S« / arent0) fllü Caroli II, regís 

r, fíe matrimonio F l pP fij . a N¡cephori Ange , despotae Epin, 
S/oiliae, cuín Thamar (Itha 4^ fact0 P c f.: Buchón: Recherches 
el Annae Canlacuzenae, ■ f ra ncaise de Morée. París 1845, 

, h F“»“ '• * 12 ' H - G '° le: 

p. 321/2; Anse '"!j. g tokw °¡ s - Manuel d’bistoire ele. II. iol. Re- 
Síammíafeln p- 44 , - de Tarento partem ducatus Epin 

nene ..* ™ Tech™ o e sía) aeoepilf cf. Georgia. P.cliy- 

Meríiam partem* Buchón, o. c. o , 

meros, De Andronico Palaeologo II, ¿1 • 


T 1. achillis | achiJis D || despoti | desponti D, E. 

r * d Tfn.?píl ÍZZT"¡"¡M%ldeZ°B, CU m»‘"’ *>•* H 

i ««* *'»-*“• 1 

corr. &• . v 

6. despoti manu alt. corr. desponti E. • 

7. eiusdem | d.oti 2>, E || qui | que corr. qui D || [nunc] 

■n TT 
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constantinopolitani duxit in uxorem 1 ), impugne ^ 

liter et proíiciat muitum contra eum ut dicltur ?' 
ptimo eretham a cretha rege sic dicta\in\ que cert °P J , 
uocábatur, eo quod centum urbibus 8 ) nobiUbus ox \ 

5 rata, licet nunc sint destructe et iUe que sunt, n n 

sunt robore quo fuernnt. Hec prouincva msuia est et^ 
a uenetis tenetur et regitur *)• Hec ínsula prima rem«W 
et sagittis claruit , litteris iurci prima docui , e< l Tlc * 
mas prima reperit , musicum studium P 1?ma ° * „ ’ 

10 ceruos, tupos, uulpes, serpentea, nociwas, aUaquc f e ’ 
noxia nec gígnit nec sustinet et si aUun e i uc V 
statim moriuniur % ut reíerunt experü. 

Preter hanc insulatn sunt et alie ““ 

extendunt fere in cyprum et ad mate -agnu«^ ad 
15 mare adria úcum, que sunt et debent esse ituperator is^ 

Thomas, filias Nicephoñ, írater 

circa a. 1306 Annam, filiara .ramons August ' ■ Palaeologo 

in uxorera duxit ^eorgius P-Mraeres, ^ Hist 

i v c - “• ?;TZ SiA. vi, «v 

narum lib. I c. 1; un. t^ange, i 

*) De hoc bello cf. Georgias Pacbymere. V. • 

t) Vine. Bell. 1. 80. \ \ e. 21 etLa- 

i) Ab a. 1204; cf. Bu Cange, H\st. Gonst. . 

croix, lies de la Gréce p. 573/4. 

5 ) Vine. Bell. I. 80. ___ 


v. 1. eum i eum impugnet D, E. dv . 

3. cretha 1 Creha D; Crefia corr. postea Cretlia E \\ 

ctam D, E \\ olim 1 7-”» nota marg. D. 

5 sint 1 cretha nota marg. D. 

6. spaítwnt soluw D, E \\ ínsula \ deest E. 

7. uenetis 1 et auentis B\\spatixm soluin D, E. 

8. clocuit | ex corr. dedit D venenosas bestias 

10. notandum prouincia Orete non snatmet veneno 

«ota w « « 1 » 1 '>» /•''«"«4“ ' ato ''“ A ’ ’ ' 

11. iiluc 1 aábuc B, C; Blic D, 

13. spatiutn solum D, E. 

14. cyprnm \ cipvnm B, 
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. ell i e cvolados uoonntur eo quod 5 a 
oorum. Dicto aute '" ent ¡pai arrecio et sunt princi- 

c/reundant uel oiroum f uit eotosus eneua, b i 

pales SU. Prima ^°^ orum % de hac autem Ínsula 

cuius aMudo erat ¡ focit astrologiam suam *). 

» e* ro f ia f “‘ J ciuitale sua rodia nuper [hospitalarii] 

|,anc insu/am cun q dampn0 r6 rum et personarum 

occupauerunt cum » ^ fuit m inodimu8 predpuus 

suarum s ). a s unda es t délos; de/os *n í/reeo 55 

aristolMs quia prima apparet Ínter i,, 

10 Ts tZZr™7or>hoya ’propter multitudinem [coturni- 
cam/ queibi snnt et a grecis ortkogie uoca ntnr °). Ter- 50 


1 ) Cf. Vine. de g| or ¡a Ptolemaei, ut aslrologi vide Isid. 

„„ “ « íC lhxu P uo). 

P »* Cf. supra p. VIII. 

‘I Vine. Bell. V. 2. 

5j Vine. Bell. I- 81. 


v . L spatium solum D. E || eyclades | Euliades «r, postea 

^.1.. ™ «i* ““Ti” . o 

3 I .tola, C; D; Roiu. * II I ■<>'»*"» 0 

4 rubicorum I cubicorum corr. cobitorum 

5 et , „ D , E II rodia, I rhodia C || Vnde fuit pto(lomeus) astró¬ 
logas «ota wrí. i? II ptolomeus i protolomeus B; ptholomeus C, , . 

6. hospitalarii I « adrf. posf. sarracem D; deest E. 

7. occupauerunt | occuparunt -4, 5, C. 

8 aulem | eciam D, E |; minodimus | musodimus C. 

9 .‘ Estofóte | aristotolis í II délos deest C || «reco | ex corr. 

grece E. 

10. ortigio nota marg. D. 

11. [et] I deest D, E\\ orthoya | orchoya B; orchoia corr. ortheia 

D; orcho ia E || [coturnicum] deest D, E. 

12. ibi I ex corr. G; ubi 4 B || oríhogíc | ortogie C; orto- 

gio D, E. 




\<* 

«i 

cia uocatur cenudes 1 ). in h»e ñaue*» coWectc !u«mnt 
oí» contra iroiam *). Quarta ucro Michilene, per quatn b*7 
de syria el cypro nauigalnr in ytalinm. de- qua 
in cictibus a postolor wm\ dif ficilem babuinvu* aocc««ww pro p- 
5 ter bitalaseuni id est litlus in mure profentum *). Qumta áH 
ytharia, hec nulium portvun habet 4 * ). Sexta meló* qua»v E>9 
rotundísima 6 7 * 9 10 ). Séptima parlón sic dicta, quia yignit e ,0 
candidissima marmora et sardium lapidem*) OcUua 6 \ 
zyon. Nona Bampnia, ex (¿na fnerunt sibilla satnia el 
10 pitagoras sammius, a quo philoxophie nomen est sumptum 11 12 ). 
Decima abydos , que est iuxta proponl\de\m\ et elesi onlum vs?, 
In hac xerces fertur fecisse pontem ex nauibus et vnde in. 


Scil. Tenedos. 2 3 ) Cí. Virgilios - . Aeneis. 

3) Bnrib. Ang\. XV. 103. 4 ) Ct. Vine. Be\\. 2\. 

5 ) »meios... omniom insolarom rotorvdvssima». lsidor. Bisp. 
Etvmolog. XIVc. V; cf. sapra p. XV1U. 

«) Vine. Bell. 1. 81. 

7) Vine. Bell. I. 81. 


y. 1. cenodes 1 ceudes D, E. 

2. troiam \ troiani B; troianos C mvtelene nota nvarg I) 

Michilene 1 michelere corr. milbelene D; micbelere E. 

3. de 1 deest D, E; in D postea add. a syr ia \ Siria D. E 

cypro \ cipro D ; eiprum E. 

4. difficilem 1 dificilem B, C, D, E. 

5 bUalassum 1 bicalassvim C-, bicalusiuum D, E. 

6 ytharia I ycharia D; ycaria E nuWvirn \ mulmm D. E 

7. aliter tn’mora nota mn rq. D \\ rotund\s»una \ totuw \n»a 
B, C; supra ad. ali C \\ parió n 1 panon B, C; pation D, E qu>a 

mU ' *8. mar inora corr • D; marbiera E \\ sardium 

9. sampnia | ex corr. sanúa C \\ samia l Sauma corr. bampma 
/)• San nía E \\ aliter samia nota marg. eadem matm . 

10. pitagoras \ pictagor» D, E W *<»n*u«s K - 

"' mS 'n.'abydos \ abidos D, E \i ptoponüde \ proponttdem C, D, E 
aliter \ertes nota marg. deteta D. 

12. xerces \ xerses C. 















90 cít oua VPOcras medias 64 

¿am trapssisse , t ’ em j arte tonifica ¿prima] 

' %4isse notile dicitur f« ^ s) x jj» Ohephalania, 65 
£ órname»» terran. despoti, pertinet lamen 

. . e<? t iuxta » c,ia - 1 s . 

j orincipatum aohaye > ips ¡us gre c¡e secundum 66 

S P Est et octau “ Pr , f máxima ciuitate einsdem 

reí neritatem f " ,a ^’ t eadcm «¡vitas postmodum nata 
regümissicdtcia *> »■« j est destracta. hec en.m 

fuerit f«lon.l«l f prouincias. rasi.m uide.icet [et] 

„ prouineía habebat a ndeJ)atur usque in ystriam 

seruia.» el croaC ' a . d ; etas . que quidem prouineía cum 
prope veneoias act - bonoru m imperatorum de con- 

adiunctis 1 P a uincia precie, sed deficiente 

stantinopo/i, ?ni ? robor(? staht e, partem huius promn- 


,] } Si rosnes delate. Parí: 

Script re, Brunsvic. II 765. 


1853 p. 626 27. 


var¿- 

>"**I •"*«**■*“> a í /<■"• 

íues? S5£¿. — * * 

¿ despoti j desponti D, E. 

5 «chaye j aehaie D. E 

6 et Et est B oetaua | corr. C. VIII D. 

7. ’ deimi I delim D. E dalinaüa nota marg. D. 

8. seruia nota marg. D. 

9 fuerit fuit D. E [salona] deest D. E [et.am] deest D_. E. 

10. cruata nota marg. D prouincias I prouine.as annexas 

E fet1 sohtm D , E ^ 

11. eroaoiam [ truaciam A, B; ex corr. 0; oruatam D; cruaeam 

cruata; alia mam* aliter croatiam notae marg. D. 

12. qaideui quídam C. 


cíe oecupauerunt ueneci, parlero viigarij. Regiones autem 67 
circumadiacentes sic preoceupauerunt eciaui et ungaTi, 
quod iam non uidentur pertinere ad dictum imperium 
constan ti nopoiitanum R. 


5 [Fuit enim et adhuc est Ínter orones partes mundi 68 

dictum imperium constantinopoUtanunR permagnibcum 
nam preter ciuitates asie minoris. que sunt numinate su- 
pra. que est prima pars grecie seu iroperii constantinopo- 
litani in prouincijs secunde partís, scilicet tracie et insulis 
10 memoratis. exceptis castris. íortaWcqs. opidis et ui\\\s, con- 
putantur ab expertis aüe quadrigente ciuitates et p\ures 
pocius quam pauciores. Sed boc \nos^ non credimusR nunc 
\icet credamus, quod antiquitus bene luerunt tot, quia muite 
ruine ciuitatum [ibidem^ uidentur. Est etiam dictum impe- 69 
i 5 riunv quam ad secundam partem suam, scilicet tractam, 
opulentam ua\de, babundans nimium auro, argento, sertco. 


') Cf. Jireíek, Gescb. Serb. 1 p. 229 et sequ. 

Gf. Pseudo-Brocardns. Roe. armen. 11. 3§2. 
a) Ci. p. XY. ' __ 

T. 1. ueneci l Teneti D. E vngarij \ ungañe A, B, C; vngarij 
corr. vngari D, E spotiitm soIhiii E atoas noto marg. C. 

2. ungari \ corr. D. 

4. eoüstantinopolitanum \ constantinopolis D, E* 


6. [^r'^onsUntoáo^ototanum] deest B. C petmagnUkum 
adhuc est dictum impeñum inler omnespanesmundi^rma«mum^ 
nreter propreter corr. preter A, ptopter rs, . 

dutn quod imperium constantmopototanum est nuvft i- 

rnundi sed imperator non potest gaudere etc nota marg. E numi 
J) E 

11. quadrigente 1 quadrmgente D, E. 

14 _ _ _\,c p.t trama «Ota marg. D. 













» S & ts 


. maibn» uiet'Wdibus. Orones pHn- 

_ W»e, esreib»»*- °' \ it «s ol ornna* de imperatoria f«. 

-• ri'J^un.H* r— «*» írtelo 

1:-., >** J «*' ^njhws vestes porta nt |eom««un¡ter 

*«***> de «obüibM® H 1 ' ; si0<1 , -Jet] ante cum larris 

seis»»*' W««o» «f M»liW*t«e«)'t est quoddam 
~.»«v-s, *cut ,; Jalmaeis í sic dieta^ que se- 

*e.testóme"»» , est orlan», seeundum «ero 

otada.» ««*«» W L,¡*«* ^ oie ' q "' í ' "’ P art * 
* «m* ost' crtnm i atibes utehentnr. Inter celeras 
„ e »' ** 14 jmperator constantmopolitanus 

.^^íieencias. ?**> _ , H1 ,n'tat quin dúo uel tria milla 

fca-V: b*« "“"^ianiet sequen tur ínter pedites et 

arw***"» w iv!,,n: * eotnediU sed setnper in aula 

eq»:»es R»*» 818 ‘ |,mjo entinen ti. Nullus autem alter 
... ,-vvnsnuai perntaxt’ 1 »* ^ 5í ec mensa sant apposute, preter 

^'.Tt^meti omoes principes eius et nuncü, qu¡ 
****»>' tene os» prandio suo et stare pedes. 

m d enn> siuttuniur. mtere- t_ 

; g f 74 ¡prima est ab occidente Dalmacia.. 


. - n jt nannis I pañis A soarleto scar- 
r i sesricefe sene» V. A r 381 " 8 v 

ku /b sorferto <*tr- ***«° F ; 
j. oomanifer j> 

i ^L-irer. scissas] cum lo»** scunsm />: e«m lengts 
i are» ricutef lamen deteHs, aiiter tunen s»pr* add. D 

¿ ra le J dalmática d#*st B . C. E- 

- res^menti res! mentí E dalmacia ! dalmática B. C 

aé i r r*— imm «• margia» eompMa D. 
fl es; a***# 11 C 
1& e^mümm jwwrf asebaomr D. 

c^Bsis^BapoliíanQS constantiDopolis D. E 
seqwsñiur s^juíiotur Cz s^u^Dhir D* E- 
c&s&éñ 1 a4d* m margine C. 
permuÍBis próxima B alter alioram A E. 




Comedent GOTRm *P«o, 

4 a ^oiam »i ^ia tm\ia e S8 <MU, s x *n\ a *? «n. 

r ° n '\ forculo el famulua cumsbbtM tJ,, T PGm ° r D *t 


"Jeoiutn et npportnt a d «Joro,ni < 

j-uon» exemum quod omni din rec , pi Lw pTe ' eT 
' et prouisionea ab eodem imperatore ia» 6 " 1 

d "* i. Nam Ule, qui vadit c«nv q^ " ' 2" * V ^ 
prebenda,n pro XXV. eqms el \ P ro V XXXV.' bo m «Z 
ideo contigtt frequenier, quod pan peres nuncU 

„unt q« a ’« P°; SU,U de > e '«Pore, «t diuVtes eRvcianvurv» • 
0m nes q«i ^ dunl ad d ' c ^‘« imperalorem uisivandun, e \ 

nuooienscutnque cuín magnis exeniis m pecunia et señ- 

cois pannis exentan tur ab eodem et presertim boc citca 

nuncios observatur. 

Et licet sic ita magmhc\is \dem imperator, est tamea 
' uft lde mbeoiltts in potenlia, eo quod greci comn\umteT 
i) Cf. ConstanL PorpWogenUr. De ceñmoñdT ie^. 
i I 89, n ló. 

* ^ Cf. Georgii Pachym.. De Michaele ?a\ae\ogo 1, 14 ed 

Bekker p. 39); J- Krause: B^santiner des ^lUtelalters p. 236. 
s) Vide snpra p. XXVI. 


ouiusVibel rec\nVt'r raWT1) H 

i ^._ s Tec '^ paratus d\c\u^ 


v 1. ipso coram ipsn quosque comedeñt D coram \pso dwsi E. 
o exeniat exeni ac B: exémat C: examinat D. E: aliter exe- 

niat snpfa nd(í. D. 

3. noao 1 quolibet D, E paratns \ paratus reeipit D, E. 

4 exenium l exéiuum C; examen I>, E: sapro add. exenmm D 

domini l douium C. 

5. exenium \ exetnum C; examen 1), t. 

8. [pro] deest A. B. C. 

10. quam 1 quantum D. E- 

11 imperatorem 1 in E sequ. ad. _ 

lo' quocienscumqtte \ quandocumque D, E exenns_e«ms 
C - exemijs E \\ pecunia l pecuniam D, E s^cets senas 
13. exenvantur corr. exemtantuv t. 

15. sic \ sic ant sit A: sit B, C. D, - sunl e ft em mati 

16. noundum quod S rtíC ‘ 0O ™ ÜU 'ota nota mar-j. D ?tec\ 
et nihil valent ad arma nota marg. E. nota 

corr. D 
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. . ct ¡ n nu ilo ad arma apti 1 ), sunt tamen 

^Ti 'et ideo si contingrat eos quandoque uin- 

sunt . ^"mSa^Tnter fceteras nationes scismaticas, Videli- 
• omnia soismata ) > Ruthenia,] georgia, et omnes 

inuocant, exoeptis 

nat/on es or,e® que ^ e r quos eciam multi sunt. seis- 

STÜ pa"ha' Constan ti nopolita ñus preest Omni. 

• „ b us rÍn/s dict/s -pirituaJibua quantum ad c erum, 

cut ínter kathoheos papa, Jicet non tantam auctontatem os- 
Í , qu/a enim imperator grecorum preíatus homo est 
muliebris et nu/íius ualoris neo cona.l.. m arm.s, et ,te- 
rum qu/a per turcos est nimium debilitatus, tdc.rco ad 
„ D reseña est mellas tempus ipsum imperium (per domi- 
numl knrulum recuperan di, quia forlassis unquam erit, 
unde et ipsi greci et omnes scismatici prefati nimium 


i) Cí. Gaillelm. Adae. Doo. armen. II. 638/39 el Pseudo- 


Brocardns, ibid, 455. 

Cf. Pseudo-Brocardus. Doo. arm. 


II 424, 463. 


v. i. sunt I sunt oommuniter B , C || [sunt] A ü» || arma ¡ 

in D, E segu. sunt. 

3. astucia I a stuticia A. 

4. sunt I deest B. 

5. nliter ruclwnin nota marg . i?. 

(i. Ruthenia I Riothenla B || (oeteras... Itufchenia] | tfeestf tw A 
hoc loco aolnm nenia nonti nahir || omnes | Ínter A 
7. que I qui D, E. 

g f oypeessibus / oyprensibus A E || sunt | sunt mui ti A A. 

,11. pupa I siout pupa inter católicas D t E¡ tn E ohatolioos. 

12, ost I est homo A E. 

14, turcos I tarcos B; (arlaros C¡ cretas I); crocos cor . cretosii 1 

dobilitntus I debilítalas B, 

15. [por dowinnin] deest 1), E, 

10 karulum / kurahim A E. 


form'dnnt traneitum donun, UaruU *), quia si chfisto du Ce 

transiret, eo modo quo Ipsum d.• . «... 

creduhtatem ommum •), .otra unum aouum occupar e t Z. 
t.um imperium et prefatas nationes scismaticas 

[Albania]. Consequenter dicendum est de a\bama 
que est coniuncta grecie immediate a parte mendvei el 
e st sita Ínter r asiam et terram despotí*). Est enim \hec] 
a \ban\a regio satis lata et magna, habens bomines be\\\- 
cosos ualde, sunt enim optimi sagitarii et lanceará. qvia 
0 tuor ftuuiis magnis tota hec regio irrlgatur, videlicet er- 
senta 4 ), mathia 5 ), Scumpino *), Epasa '). Terra est íertiUs 
in carnibus, caséis, [et] lacte, [in] pane et uino non mul- 


1) Cf. Petit, Charles de Valois p. 110. 

2) »Charles de Valois acquérait la repntation du plns gTand 
homme de guerre de son temps (Funek-Brenlano in Grande En- 
cvclop. X, 732); »que i\ (seil. bellum) enst mestier de luí [sed 
Caroli), in literis Phiiippi IV de d. 8/11 1301 [Petit; Charles, bb). 

а) I. e. despotatum Epiri. 

4 ) Arsen, ñamen Albaniae? 

Mate, Mati, hodie Matja seu Mat. 

б ) Skumbi, Schkumbi seu Tierna. 

7 ) Apsos antiquorum (Pauly: Realencyclopddie 111, p. 28o, 
[lapsus in Tabula Peutig.), hodie Semeui? 


v. 1, karuli \ karoli D, E \\ dv\ce ] duceute D, E. 

2 transiré! 1 transiere! E. 

U. credulitatem 1 crudelitatem A, B, C \\ occuparet \ oecapera- 


vet B . 

4. imperium \ imperatorem B. 

5. [Albania] deest B, D; manu all add. de Albama D Com 
sequenter i onsequonter C est l deest B, C. 

6. immediate i in modietate B, d mmediate E. 

7. rasiam 1 russiam C \\ despoti \ desponti D, h 

i j \ JfJ 

q p t i deest B 11 lancearii \ deest B, lancari] E. 

u. Ltw.! «Mki» o. ®\ *«»>>“ Dl 


E \\ Epasa l epassa fí. E. 
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. . 4 § 

tnm h&bundant, sufficienler tamon habent presertim no- 
bjíee; ciuitntes , castra, fnpída], fet] fortaUcia et uilías non 
habentf sed habitant in papiíionibua el semper mouentur 
r/c /(jco a3 locum per turmas et cognationea suas. habent 
g turnen unam ciuitatem , que uocatur duracíum et est lati- 
norum *). ab ea [enim] habent pannos et alia necessaríja. 
partem huías regni cum ciuitate duracena [ predicta] te- 
„ct nune princeps tarentinus filius regís sycilie 2 ) et hoc 
rx uoluntate libera (illorum} domin orum de térra, qui ip- 
sum propter naturalem a morena, q uem habent ad vallicos, 
sponte et libere eum in dominum rece perú n t *). De Apu- 71 
lia et de ciuitate brundensima [vna] nocte potest transiri 
in duracium *) et de durado per albaniam potest iri in gre- 
c/arn et in Constantinopolim ualde faciliter et bene abs- 
ir, que difficultale uiarum et pericul o aquarum et hanc uiam 

J ) Certnm esse videtnr hoc tempore Dyrhachínm a Latinis: 

i. e. principe Phiiíppo Tarenlino possideri; ad diffícultates huías 
quaestionis cí Jire&ek , Gesch. Serben 1, 339 et Raéki Arkiv za 
por. jug. Vil , 28 nr. 31, 

Philippus princeps Tarentinus. 

De hac voluntaría receptione in dominum cf. Da Can ge 
IJist. Consí. 1 , 102; Buchón: Nouvelles Recherches hist. sur Ja prin- 
cipauté francais de Morée etc. París 1843, vol. I, p. 207/208, 
vol. ll p. 316—319, dipl. ex a. 1272. 

4 ) Cí. Pseudo-Brocardus Doc. arm. II, 415/16. 


v. 1. habent / habent sufficienter tamen D, E. 

2. [opida] decst D , 227/ [et ]solum D // fortalicia J fortalicias A B, C . 
8. [enim] deest D, E // pannos \ pannos habent D || Ciuitas Du¬ 
ra c/u/n « 0 /# mar y. E. 

7. [predi cía] deest D, E. 

8. sycilie / sicilie B, C, D, E. 

9. [illorum] deest D, E. 

10. quem / quatn 71. 

11. eum I deest C // spatimn post receper uní D , E ¡¡ Apu lia 
Aperulia A, B; a pulía 1 C. 

12. brundesina / hrudesina 21, A’ // [vna] deest J), E. 

15. aquarum / equorum C. 


ce sar, octauianus Au-ustus et ceVen 
nimium tediosum est exerettum ha m \ * 
ito tempore per mare et per tamTo n ^ T 

, turo albanie regnum nunc regem nullum babel ¿I' '* 
diuidüur per pnneipe. terre, qu, ip 8ara 
duIU subsunt. Dicitur a«(em hec pro«i„e¡ 0 albania^l 
qiiod cMo crine homines ili.us regionis nusuu»t„ r Ca " 
„es sunt in ea mgenlis magnitudinis et tante ferocUalia 
# guorf [eciaml teones periroerunt, vade et plinius referí m,od 
albani miserunt unum cañero aleacandro magno, qui de 
leone , elephante et lauro in alodio triuinphauii. Genios 
habent depiclos et glaucos in pupilla odeo q»od melius 
de nocte uident quam de die 4 ), [et ideo sunt magni tures 
16 et de nocte discurrunt sicut et de die\. Duas tamen con- 


i) Hoc loco antiqua > v\a Egnatia» commemoratur; cf. etiam 
Pseudo Broeardus 1. c. 

«) Cf. Pseudo-Broeardns, Doc. arm. ll, 412 etGmllelnuis Adae 
ibid. p. 539; vide etiam contrariam opinionem Pelri de Dubois 
i |)e recuperatione Terrae sanclae, ed. Bongars: Gesta Dc't per Francos 
o. 347 et passirn). 

s) Vine. Bell. 1. 69 et Barth. Angl. XV. 7. 

4 ) Barth. Angl. XV. 7. 


v. 1. romanorum \ add. eadem tnanw in margine A. 

2. octauianus | ex corr. Octhauianus E V vlV ■ ■ imperatores\ \ de- 
est A , B , C. 

3. [tam] deest D, E 4. spalium post uiam D. E. 

5. regnum i regnum albanie D, E \\ 6. ipsam \ ipsum 1), E 
7. spatium post subsunt D, E \\ homines nascuntur albo crine 

et canes periment leones nota marg. E. 

10. [eciaml deest D, E \\ perimerent \ pevimerent .4. B, C pli- 
nius | pluuius B; plinus delet. D; plumis corr. plmius E\\ahter ph- 


nías nota marg. D. 

13. glaucos 1 glaucos B \\ adeo \ ideo C. 

14. uident \ vident de nocte D } E. „ 

15. [et... die] deest D, E \\ spatimn post dtej E 


consUvt 


constitit corr . constat E. 
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sUxt e*BG albaniae, vnnm in a mí/i *) quo eat oiroa índiam oí, 
do illa non loquimur hio, nliam ¡anuo] in ouropa, que ohí, 
do imperio constan tinapoliittno /<!<' iure] oí, de bao Joquj. 
mlJl . ¡¡je, [et] duna prouinoiaa , oontinet in so, uidelicet oli- 
s«ram ») et tumuriab a ). Pretor has duna prouincias babel iuxta 
.wo oí prouincias, videlicot, cumanuim d ), etophanutum n ) 
polaina) n % debre 7 ), que quídam prouincie sumí, tributario oís- 
dem nlluuwnsibust et qunsi sorue, qu/a oxeroenlagrieulturam 
oí colunt vincas ipsorum ac sorunnl nooossnrifi in domibus 
ja su/s. hornillos istarum prouinoiarum non mouentur de looo ad. 
locum, sícut prefati ulbnnenses , sed habenl stabiies mansio* 
/ios oí opida, neo sutil puro cntholici, n eo puro soiematici. 


J ) Hodie Daghestnn in Jitore maris Cnspii (Graesae-Benodikt: 
Orbis p. 8); haiua Albaniae nwminii Vine. Bell. 1 , f>9 et Jsidor 
Hispa/. X/V, c. Vil 

*) Clisura, hodie Klisurn ad Vjossam. 

8 ) Civitas Timornm , Tomor et montes Tomoritza. 

4 ) Civil as Kumanovo (secundum Cumanos nomínala, Jíretfek 
Gesch. Bulg. 880) prope Skoplje? 

6 ) Stcphannphann (Stephnni fannm), Jocus in Albania, ad viam 
Egnatiam; el Pauly , Realencycl. (ed. 1852) VI/1, p. MUI 

fí ) Pola ti, Pola hurí, pars Albaniae sepfenlrionaiis ad Drinum. 

9 Debra, Devre , Diwra = Dibra. 


v. í. nota nota marg. D // indi am / ydiam ü; yndiam i?, 
i?, hio I in B sequ. ad, in C ex corr. et |j [esse] p; 

d. [de iure] alia mana s. XIV in contextu add. A. 

4. [etj deest A, B, C // ciisaram 1 cJ/saiam i?, 0. 

5. tumurist I trinnirist I) // iuxta / in ./A 

(i. prouincias I ab uidelicet ; ad uidelicet omissum in E.\\ 

cumaniam / cunawiam E\\ aliter cymamiam nota marg. 1) || stopha- 
natum / Bcophanatum C; stepban&tam 1), E. 

7. polutum I pnlutiurn B, 1), E // debre f do Vio X»; fio vie corr 
Dev/e A 1 . 

8. serue / eyrie if // !). uo / et 1). 

10. suis I in dominibuB suis necessaria 1). E. 

11. stabiies / stabu/os //, <7 // 12. oathoiici | chatolici E. 


fli lamen e.eel, qui <-i* uerbum ,U,¡ ,, P( , f 

* or P uri .°* th 5.’ .‘««Vite, 

..’ ’ h b * nt ". a ' btt "' Prefati dietínetan 

a lat,ha - ..* . . q«od kn n® o M * ' • 

. « u,n al,, “ natlonibu8 - »“><> -'<■ albanía Hum ,\ Tt 

[» e Wtl',. v,,„ 

Constan U n o poli tan o, et de albania, mine accedc-ndmn V ^ 
ad regnumJ^jie *), quod eídem imperio et tibante M 
coniuntum, imperio tamon ex parte o< 
io uero ox parte meridiei. Regnum enírn \hoc| nideitcet Ha- 
S M‘. duaa habet parte/. • j . prima que eet pyincípaH s díeitu» 
\Us\n, sin appcdlata a nomine, ouiundiun ílunn ip. fU 'i, im - 
gantis, qui et rasia uocatur 4 ). Continet enim hec uar» iré» 
prouincias scilicet kelmiam « ), di óciam^ , vnde et díoclelia. 


1 ) Cf. Pseudo-Brocardus. Doe. armen. II 477/B. 

Rasia aut Raacia specialilcr pars meridionaUs Serbiae (Viodie 
Novipazar, Montenegro, circuitus Priszüna, Djakova etc.) nominaba tur. 

а ) De divisione Serbiae in da as provincias b. XII presbvler 
Diocleas (ed orncid p. 17) scripsit; lirecek. Gesch Yerben \ v. 121. 

4 ) Provincia Rasia a castro Ras (’P&jov. ’Vrotp et ftntnine 
Raska nominabatur. 

б ) Hlm, íium, Humska zemlja, Zahlmje, Zv.yYoúa.tov yo^v, 
Ghelmania, Ghulmia, torra de (ibeirno, 8unt difieren ti a nomina par¬ 
tís hodiernae Herogovinae, quae medio aevo in usn erant (lirefcek 
o. c. 117. 

6 ) Dioclia (AtovAeía, Diokiitija) pars hodiernae Montenegro et 
septentrionalis Albaniae nominabatur. 


v. 2. catholici | chatolici E. 

3. prefati \ prefati albani I), E. 

5. dicta | et de albanis hec dicta D, E; in E albinis. 

6. [De regno Rasie] rubrica inscribitur Constantinopolituu A. 

C; deest B, D || viso ( iso C. 

7. Constantinopolitano 1 constantinopolis D, D est \ est acce- 
dendum D, E. 

10. [hoc] deest A, B, C \\ 11. habet 1 babel duas D, E. 

12. rasia nota marg. D \\ appellata \ dicta D, E. 

14. kelmiam | kemiam C; keluuam D, E , diocletianus abr. D, E. 
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ñus- imperator extitit oriundas *), eí mari timam regi onem •). ' 
Wcitur 1 noten, heo prouinOÍ* refrío mar.nnaqu.a cuita- 
»es- el castra eunt uel supra n.are ¡nmed.ate uel sat.s prope 
i) et est refrío satis amena et opulenta ,,, ea metro- 
. polis est cuitas a atibaren sis que dtcUur a nt.barum, qma 
est sita contra barum *), ubi Corpus beat. N.cbolay meet 
re con di tum V et de dicto baro una noete potosí trans.re 
ner inare in ant/barum. Antibarum autern distat a bttore 
inaris ad una/n /paruamj Jeucam. In ba o marítima regio..® 75 
„ h amatares /e/usdemj sunt puri eatbohe, el t,««s. laUni. 
Oteri autem eiusdem regni e t rex sunt sc.s mat.ci peHTd t 

eíldF5 ním/uin persequuntur dictos kalholicos, et perma¬ 
fé ecclesias lutinorum destruunt, disipant, et inuadunt 


n Nomen Diocliae saepenumero (e. g. apud Constantinum 
Porphyrogenetam , Thomam de Spalnío) cum imperatore Diocletiano 

iungitur (Iircek o. c. I, . . 

sj fíe^io /nantina ( Primorje , Pomorje) pars mantina DiocJiae 

nppellabatur (Iirecek o. c. 116). 

s) Antibarum (Antivari), ul sedes archiepiscopi catholici, 

metrópolis ab auctore appetlatur. 

*) Barium, Barí deli Puglie in Apuiia. 

oí Cf. Vincentins Bell. lib. XXV c. 83 et Jacobi de Vorá¬ 
gine: Legenda anrea (ed. 1890) p. 27. 


v. 4. [sita] deest A, B, C ¡I ea / eo E. 

o. emitas t emitas est B, E // anfcibarensis | antibarum i), E. 
Nicholay / nicholai B , C; in B m chi (= niebi = nícholai), 
quod scriba E legit machei; supra manu alt. add. nicholai || nicolai 
al i te r nota post marg. D. 

7. transiré / traniri A, B, C. 

9. /paruamj deest B, E // spatium post Jeucam B, E. 

10. [eiusdem] deest B, E ¡¡ sunt | corr. fuerunt || catholici | cha- 
tolici E. 

11. ceteri / corr. B; a cri E. 

12. persequuntur / persequentur B; persecuntur D,E\\ katholi- 
cos I chntohcos E. 

13. disipant / dissipa nt C, B, E. 


prelatos et captiuant et p\ura inexquisita mata faciunt') et 
ideo dicte ecclesie sunt pauperes; preter boc eciam, quod 
[sunt] scismatici sunt. et. heretici pegs imi, in fecti ab her e Vo 
ticis qui fumunt ad partes illas a facie i nquigitoru m *, et 
T3So ma’ns sunt infestl cbristianls et cathoiicig. irrigatur 76 
enim hec prouincia vno magno fiuuio nauaii, qui uocatur 
drinus; habet eciam in se \acum habentem in Utitudine 
XXXX. leucas, et ideo dicta regio tum ex mari, tum ex 
fluuio, tum ex lacu habundat in piscibus nimium. late 
prouiñcie omnes una cum rasia, que est principaiis, adia- 
cent immedíate imperio Constantinopoiitano. 

Secunda pars liuius regni uocatur seruia a conditio- 77 
nibus populorum sic dicta, quia quasi omnes sunt serui- 
lis conditionis. Continet [enim] '» se t res prouinc ias, xide- 
licet bosnam 8 ), maciam*), et marciam 5 ). Est enim hec ^ 
pars regm sita circa ungariam ita, quod nuWum est me- 


1) De catholicis in Serbia cf. Pseudo-Brocardus, Doc. ar- 

m’en. II. 482/3. ...... 

2 ) Hoc factum coniunctiones directas ínter Aibigenses et se- 

ctam Rogomdorum, quae s. XUl/XW in Zachiunua et Bosna per- 
manserat, probare videtur. 

3 ) Lat. Bosona. Bussina, gr. Bóctov*. bod\e etiam Bosna, Bosnia. 

4 ) Banatus Mabva, Machow, Matschó ínter Savam et Drinum 

5 ) Krajina (Crayna i. e. marchia) Makar ínter Narentam et 
Cetinam ? ; cf. Iiredek, Gesch. Serb. I, 119. 


v 1. inexquisita \ corr. exquisita D; in exquisita E. 

2. preter | propter D, E \\ ‘d. [sunt] deest D, E. 

5. sunt 1 sunt magis D, E \\ catholicis \ chatolicis E \\ spattnm 

post catholicis E. 

7. drinus | dirimus D; dirinus E. 

8. XXXX | XXX D, E. 

10. adiacent 1 adicent postea corr. adiacent E. 

12. conditionibus 1 conditonbus E, Oft seruia nota marg. I . 

13. sunt 1 omnes sunt quasi D, E. 

14 [enim] dees' T). E [[ 15. nweiam \ marra m E. 

16 ungariam 1 uulgariam B. 

Descriptio Europae Orientalis. 


























Prete r quam í n mar ítima 
d/um /«Wr <>*«'" °‘ Un « a x r '*í U ¡ la te«. ir. loto [lf«í?noJpre.. 
n-gl'<ni< dieta, vhl «lint »«* tam „ r) ¡„ «« mulla castra, 

/•«<» mi" / * /,V í'" 1 ?-"! ,L irla, «tía et r/uad rigen lia do- 
fortalM» el m*!tno ullie ¿dítíoaH» *¡»" aliqua clau- 

. „ reifnum fin] «rgento |et) 

aura */; Mundut * n '"' rallí( . babel actu m euo r^no 
plunib" et farro: íe ptem an?entífodiiia* »); 

el c/roa m arílimam rru ^ f[) pan0 e , cari.ibus et 

a/<aa d/a/im» . r jT'" l "* v ¡„„ et píecibue, r.am comuniter 
» laetíeMJ», * lld ,Mi j cjeriiíaiu et lac. Hex lamen et 

n o IL bibUu r vminn • £ a m(irí tírna TigToí.e por- 

, "‘ r ""'V' l " ,l . U, r,. íí m rltoí» íunt prorere et puichre sta- 
1 •""" . . , . . ed íri nulliui fortítudi 

XlTad U“” vnunepU probus i„ armis pelleret 
/ ex oía ’Equi »/, partí búa Hila oxcepiie valde paueu. 
L paral, ul roncini, Uman (auatj «irles el a*,les ad 
oureenduw! Irrtgatur duobua üuuiia magma videiicet na- 78 

<i CT. Pmido-Bronardae. Doe. umi. II. 478. 

«i Cf. lírof.t'k : Ooaeh. Sorben, 143/i, 14 7 
, j) e tiwlnlli* el. fodinin ¡a Serbia cf. Psendo-Broeardus. Doc. 
nr/u, II. é7ti; oí. clin ni lire/íek: Hendí. Serbo» I, 327. 
ij Cf, lleudo-Broeardaa «. o. 420. 


v. (. marítima I marítima E. 

2 sex / Vi l); soptoui /«' /( (RognoJ (Uent. A, H, C. 

4. Irlvntli I trocen lis D, K II quadri«enll* I (juadrlngente rarr. 


quadrlngoolla H 

ti. aliqua I dmd H /| «. [la] deext 0, h || [el] »ohm D, E. 
H. fioplorn I Vil />. 

0 , tillan I Et E II oarnUnw I carolbua ai pauo 1), 

II ¡1,1 I ¡h¡ VÍIIKI» !>, K II coniísia I córaosla II. 


III. procero | procero» D, !S. 

ID, si mi I nulliiiH aiiiit fortitiidínls tí, /'<’• 

111. L I XI. II, C II oís | equis 1), K 

17. ronc/nl | runlii ií II, E || [sunt] solum I), E 

IH. apatium post ourrmitlum !>, M j| liáronlo | inaronto D, 


E 


rento <) et bistrice l ). Terra prefati regni aiicubi eat mon- 
Iuosh [ualde] et fortis, sed communiler est plana et par- 
uos habeos eolios. 

In hoc regno fuit semper vnus rex, sed nunc sunt 79 
dúo reges, vnus regnans ín rasía, et húc est maíor et vo- 
catur vrosius 8 )—hoc enim nomine uocanlur o mnes rege 9 
ratí i e — alter u oca tur «te ph añus 5 ), et Yúc regnaí \n ser- 
TuIj^ que est a parte ungarie. Ambo enim reges sunt Ir atres 
vterini, sed primo genitus est ^enim] rex seruie Stepna- 
nus . hic [enim] post mor tem patris regnauit in vtraque 
parte regni et in tolo regno duob us an nis a ). Quadam 
autem uice cursitans queindam equum, de ipso cecVdit 
et crus turpiter fregit 7 ]. Cerneos se in pericuYo mortis 


x ) Narenta ñumen Bosniae. 

Drina vel Bine (Binbéé) MoravaV 
3 ) Stephanus Urosius (Uro^) II. Milutin (1282 1321). 

4 \ Hoc nomen in familia Nemanjae repeütur, e. ante V)ro- 
sium 11: Urosius, cognatus magni supam Vlkan (1024), magn\ su- 
pani Urosius l et II, rex Urosius I. . v . 

6 ) Stephanus Dragutm (1276—1282, m seplentnonali parte 

regni usque ad a. 1316). . 

«) Stephanus, paire Stepbano Urosio m monasterio meYuso 

nt nnicus rex, regnnm Serbiae totins ab a. 1276 usqe ad a 1282 
te nuil Possibile lame» videtur, anetorem nostram regnam Stepham 
Dragutin“3W ab armo mortis Uros» 1 . de cums tempere disces- 
s„s e vita notitiáe desnnl (T.PeTet, Gescb. Serb. I 326) 

’l Ex parte aliter in crónica archtepiscopi Danielis 1.2 d ) 
et in operibus Georgii Pachymerae (De Andronico, 111, c. 60; De 
Michaelo, V. c. 6). __ 


v. 1. bistrice \ brislice D, E \\ 2. (ualde) decst D , E. 

3 (-olios | habeos eolios ualde pavuos D, E; coWes C. 

4. spatíum post eolios D, E \\ 5. rasía \ Asya E. 

6. vrosius 1 ih mili o.It. covv . brosius E. 

8. fratres | fratves sunt C. 

<>. vterini | vtevinii A, B \\ [enim] solum C. 

10. fenim] deest D, E \\ V¿. quomclam \ repet. A. 

1S pénenlo \ articulo D, E \\ mortis \ postea add. D, E. 
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le i), tradidit reirnum 
positam nc [ P r<’l ‘“"-Jgj/^¿blTmus uocabatur’) ..une 
Lri sao -unión*) qu. ‘“" C t ^Ten dicunt quod t.ach- 
a uto ni urosius d-o.tur Quid» ^ ¡au¡t regno m rnam- 

dU e¡ rea . llIlt e t hoc idej^Kex Stephanus 

. brn BUiB *> quídam a » ' s¡ ^¡ter renunc.au.t, 

fatetur “), qu-d non trad'd.t regnum sibi resUtue- 

s Sdl7.b condicione, «*«”* • ’ iIo3 li^éTetTegnum. Sed 
retinrSriíéróTunc moreret - * asjonem nunquam ipsi 
/rater iun/ur intrans r0 f uia8 et sed tenuit iam per XXVI 

I0 fratri rest-tu-t, Ji00^enualu uerjd¡cug) propter quo d ortum 

annos fl ) et ndhuc ten ^ fratres usque ad ho- 

est bellum et dissensio Steph anus homo m- 

diernum diem. Est enim -~ ctua reputatus, ka- 

sfcus, bonus , et 111 J[| tu su “ _ 

fíHo digna esse non videtur. 
i) Haec nolilia aucíons nos ^ circa a . 1260 facturo 
nam maln/noniu/n Stepham Dr g S , ep hano duela est ilire- 

Wt í«. Eíizabeth a. Stephani a. 1293 

dek, Gesch Serb. i 320, 00¿b 

„¿ aliq.o c»»™« "•*"» Rai 

(Iireéek o. c. 330). 

8 ) Scil. Mihitinus. 436* de hac quaestione 

Cf. Pseudo-Brocardus, Doc. arm. II, «b, ae 4 

supra p. XXXVII. 

.? a p'vifTe. d. 1282 — 1308 . 


v 1 [pro] deest A E II prole | sine prole esse A A 
3 dio/tur I vocatur Vrosius A E; Vrosius con-. Brosius A 
4 3 ' et ¡u omni fratre non invenies fidue.am woto A 

5. Stephanus /stephanus rex E. 

7. viueret I uiuet A C- „ 

8 moreretur | moríretur A <7 II 1®. iam | i«« tenu t A A 

12. dissensio | discensio A B. C || fratres | fratres d.ctos A, A * 

13. spatium, post diem D, E. , . ,, /, 

14. reputatus / reputatus moltura sanetus *««« ciare A A 0- 


thoHcos diligens et a mplectena *), Viabet enmi ux^rem 
niitim regís vngarie, sororem regíne Sícíbe ,¿ ). bx ( \ ua * 
bet prolem decentem u tri usque aex us, ne c unquam 
buit aTíam uxorem. 

r, Réx uero vrosius, qui maíorem partero regm o 

pat letl regnat uersus greciano, homo est uersutu s et meiv 
dax nuUum iuramentum ue\ pactum quantumcuroque 
sañetam dei euua^geliaro et super Corpus cbnati ac re\v 
quias sanctorom iuraret, seruan s, multitudvnem uxorum 
io simul actu habeos. ínter quas babet nunc ü\\am \mpera- 
tor is constan T mo polítaní •), cum qua babel magnam ter- 
ram in grecia circa thesalonicam *). fiimm nnitum habet, 
sed lamen quendam bastardum a quadam comum mxiber- 
cula 5 ) et vnam (iban, [quam) haboit a filia regís regañe 


A F e a 1291 ad petitionem einsdem Stepbam dno íratres 

Minore! ut MissionaAi in Bosniarn m issi sunMTbeiner, Moa. Hun g . 
l ' 377 1) Catbarina, filia regis Ungariae Stepbani V, soror reginas 
Siciliae, Mariae.^ ^ kndronlcil l etlrenae de Monte- 

Terrato. 

5) Nescimns, utrum auctor nost er Constanbm , fi\n ese prmo 


V 1 amplectens \ amplectans D, E. 

2. Sicilie I cecilie A, C \\ 3. prolem \ ex corr. proles E. 

t ¡JSifÍS Lvem E \\ vrosius \ Vrosius corr. Brosins E. 

8. ÍancÍam paneta 2. E \\ euuangebam \ euuangelia A; euan- 

gplÍa °9 truans | eadem *a,« aeld. in ntarg B; deest E. 

10. actu I actum B \\ nunc \ nunc babel h 

r, — 

l0mCd 13°q*dwn 1 ab cbesalonicam mqne ad c °™ n ' ^ F " 

14. Iquam] deest D, E \\ habmt \ babel D, E. 
































Pi 


M , , ** 

V ft.it nr.on.alm ,.rof,-..a «f 

Mi toror* ri'fcjpe "/*•!' >' ( 7^V»orio *>? «Üj 

/•»»/«* -«•* ¡/„* ,,7cYm. 

,1.1/m í,ath ... karolí alifjuorf H.gr.um de 


rn’r,^ karolí aliquod »ígnum de 
„ ,,F,V(ríóV I""orern tnr u „ r „ m a.inm eccleeiam. vt 

n'í' tur "*‘® m karulurn prohíbeat, ut aumdem 
eaeleeia romana dí , |n cflU8U |tam diu] |domimj ka- 

(imi /mpuíinet ■ re (J( . r(t totum est (.(fmentum 

ru // a f oi f‘'" P ^ ¡¡„' p romí-aí*. ni»i nimio terrore por- 

” '. :'T; S e nin, Ilomínum karu/um ex duplie. cau.a, 82 

pWm!, ex parte maritime regionia, quia tota* exerc.ua 

matrimonió Uro,» 11. T tS^SÍ 

,, ^ 

m/8 C%7oL ft.il tilia Uroiíí ll ex eius tertio matrimonio cum 

eüJXm* **>* u "«° ri * e stephaui v ’ sorore - regmi,e 

Sicilia v- 

3 cr ‘ÜSJLÜ u~¡. («-. «a*. '• MIV - 

.Rex ¿‘ciae... qii ad obediente Ron.anae eccles.ae prom.serat 
e ycntumm guía Venelícurn cum Carolo ame Ierra (i. e. de Ya- 
,2) lcó^.y>r.nt imperium »««¡I>ere Con.UnUnopol.lapu».. 

CY. supra p. XXX XXXiv. 

M -/me // <7 syeili 1, i S.cilie E, 6', A; Secilie corr. 

Hicilic L). 

2 XXXI!III XXXIII n, A. 

g [Jiote] deest D,E\\ [daos] deest D, E || mantos | spahum sequ. E. 

4. cntholieos / chatolicos E II persequítur | persequetur pro- 
sequetur D. 

5. turnen I deest B; autem V, E. 

7 . karuíum / karolum D, E || prohiboat | coh.beat i». E eum- 

<I<,M 1 8. U ftam diu] deest A,B,C¡\ [domini] deest D, E\\ karuh | karolí 
Jf? C /I E 

11. spatium post perterritus 7>, -®!l karulum j karolum JS, 6, l> E 
pausa [ ex ndd. A; parte A», E. 


rlicti domini kuruli oportet quod tran«eat per Wrrim iV 
lam, et tune si uellet facilimc toUrn \terram illain bonam 
et opulentam, ac argentifodinas dicta«q ofeoparet el «mi¬ 
ne» de ierra, quia \»unt| catholici el tatim e«»*- dinoscun- 
& tur. iioc libenter uellenl, el hi hoc perderet,* pociorem par- 
terri regni »ui perdidiK«el. Secundo quia re^num ra»^e de 8^ 
ctum immedíate e«l c<>niunctum precie, nec di*\at a lV»e- 
Halonica. Videos quod exercilus dieli domini kam\i e»t 
sibi prope l ), et est iam quasi super terram. quam Yiabel 
10 in dote ab imperatore; ceroens »e eidem exercitm non 
posse re sis te re ac recnurn sumo \et terram dictam^ in pe- 
riculo, petit pacem atque concordiam *) Ucet aUas ubi pos- 
set facere, totum oppositum ^faceret^. el bec de condicio¬ 
nabas regni rasie Adicta ad preseas^ sutüciant. 
ir, (De bulgaria et ruthenta\. Post bec de bu\gaña et 


T ) Numeras Catalonensis, vocatus A\mngaYare a . boc tempore 
Thessalonicam expugnare conatus est; cí. p. V et M 
2 ) Gf. supra p. V, XI, XXX. 


oecuparet occupatam B; 

dinoscuntur \ digno- 


v. 1. karuii \ karoii C. D, E- 

3. [terram... dictas] deest D, E 
corr. C; eaperet D, E. 

4. [sunt] deest D, E cathobci cbatolici E 

scontur C. 

5. perderet \ perderent B, C. 

6 perdidisset l perderet D, E spattuw post per . \ sse 
I), E Secundo 1 secundum D, E quia quod D, ' c um 

deeSt A thesalonica 1 thessalonka C; thesolona corr. thesakna D; 
solona E. 

18. flcere'Aaceret D. E \ l^cereV] deest D, E. 

14. Idieta ad presens] deest D, K Detegms b«\- 

15. IDe... mtiwnia] M B - D ’. warp . D . 
















se- 

nri 


36 ue circumadiacent precie ex s 

ihpnia dicendum [ eet J’ ( ' st „ n u m imperium iiw ?niJ1)| 
lotrionnli parte: B* g* d¡cti est apud budiniurn ci . 
per se. Sedea tares autem e.u dem m,pe Hi 

nitatem magnam >)■ ,mP - 2) Terra est multum lata») et 
, fomnesj uocantur V* enim decem flumm.bus nauali. 
spaciosa ac deheata ® ¡bu8 decent.bus constita, ha¬ 
bas -rrip-ata, s.lu.s «* p ; s c¡bus, argento et auro et 

bundans in P*»* ** fme cera et sérico; nam ¡„ ea 
mercimonijs multis @t fluui j ecian. omnes trahunt 

io siint multe argén i ^ ynde ex mandato imperatoris 
arenan» permutara aurum . [etiam] per médium 
continué leuatur e ‘ fl uu ius, quod ita excrescit 

jstiuB imperij transí _ 

D , tvidin) ad Danubium; hoc tempore sedes 
i) Cintas B f y , ( ¡ domin i de Vigdino* (Iireeek: Gesch. 

KSta.». „ 288 ; .11.» P- SB0> 

J *' ISn-ir» S.«W.v (1295-1322) ím„„„ or 
) Hoc P ° d ¡n parte occidental] Bulgariae régimen s„i 
Balgarorum erat, fi/ r g eiasMichael tenuerunt (Iireeek; Gesch. 

¿“Í *S‘íaSl Hane domnm regnatricem Siámani auctor nosler 

Zl-Brocardus, Doo arm. II p. 888 
4) V. g. ilumina in Timok inflnentia fcf. Iireeek, Gesch. 

Bulg. 36). 

r. í. ratfcení» / ruchen/a B, B, BU [est] deest I), M\\ ex j et C. 

2. spatium post parte D. 

3. budiniurn / bidimum B; bidánum D; bidunum E. 

4. auteni i repet. B // eiusdem | huius C. 

5. [omnes] deest D, Bl/cysmani [o ismaius B; cjmani I), E. 

6. delicata I desicata A, B, CII decem | X D. 

7. constita / constituía E|/ 8. carnibus | carne, pane D, E. 


9. sérico / cérica B. 

10. eciarn / deest E. 

11. arenam \ barenam D . 

12. a liter lauatur nota marg . Z) || [eti amj deest 1 ), E || per | per 
eí/am Jí // mediuw ! in D, E seqn. autem. 

13. quod I qui D; quod corr. qui E\\ excrescit | deest B , C\ 


ynicornia, tvgrides et cierta •) «inti, hawTaní^a 
illa, que nec est multum montuosa nec nimlum plana a U 
cubi lamen sunt montes excelsi naide,et térra multum plana 
01 *m isturl imperium ad impertan» Coartan! nopolHanam » 
pertinebal ), et adhuc pertinere deberet, si esset potens im 
perator. l’ost modum autem rex vngarle andreas dictum 
¡mperium sibi subiecit et per longum tempus fuit sub 
jo dominio regis tingarte*), xacillante autem vngaria, tartarí 


1 ) Cf. Iireeek Gesch. Serb. I. 15/16. 

2 ) Ab a. 1118 usque ad a. 1188 (Cf. Iireeek: Gesch Bule 
p. 199 et 227). 

s) Hoc loco auctor expeditionis regis Hngaviae Eraeriei 
(1196—1204), quo tempore etiam iunior fraler eiusdem Andreas (11) 
partem Hungariae tenuit, a. 1202 — 1103 factae meminit. Rex Eme- 
ricus, qui imperatorem Bulgarorum Kulojanum usurpatorem appela- 
vit et terram Bulgariae, ut a rega Bela III. imperaiori Constan!. 
Isaaco donatam consideravit, ex einsdem Kajolani terñs in bac 
expeditione quinqué episcopatus oceupavit (v. Makuszew in \Yar- 
szawskija uniw. izwiestija, 1872, p. 17; Iireeek: Gesch.Serben 289: 
Id. Gesch. Bulgaren 283; Mailath*. Gesch. Magvaren I. 132). Postea 
etiam dux Ungarorum Stephanus expeditiones in Bulgariam a. 
1260 —1264 faciebat et urbem Vidinum expugnavit (Scbwandtner 
Script. rer. Hung. I. 188, Iireeek, Gesch. Bulg. 2T1); idem Btepba- 
nus rex Ungariae factus (1270—1272), constantev titulo *rex Bul¬ 
gariae* usus est. 


v. 1. notandum de danubio quod continet in latitudine Xlll 
leucas nota marg. E \\ intrantium 1 transeuncium D, E \\ alibi \ ati- 
cubi D, E. 

2. bic Danubius alicubi continet \n latitudine tredecim leucas 
nota marg. D || XIIII XIII D, E \\ leucarum \ \encarum XIUI C. 

4. que deletum qui D \\ Vnicomia etTngides nota marg. E 

nimium i multum D, E. 

6. spatium post plana D \\ istud \ lstud olim E. 

7. deberet I debere corr. deberet C. 

9. tempus 1 longo tempore D, E \\ 10. vngana \ ungane G. 
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. imperium ot feoerunt eum aibi BS 

J,I’00001I(>«" < *'' ,UI ' H<)ruit (firtHris mil) tributo, num hu¬ 
ir.i'órí-nruin oominunilur non sunt. bollioosi, 

^ n,Í ' 1 ,»"* «6 
‘ " X (h „, ■ une eoi«m Hinrwliter «idiacet greoi 

¡¡IW aocntur ii ’ ( gioul et bulgaria, 


I (' 


.1,11 ¡i { /ij0 eomm ~* 1 . " w 1 'Ui 

<t"° “ ocntm ' ™ SO ntrnlrion¡8°), híoi.I, et bulgaria, lamen 
ex eadem p» |„uf,'in] térra Imbel. consitnilos 

- -r "ir;:,™ ....*.. 

T? “ ,mn.r.wrl» h«l»l ........ .¡™™, 

,0 tur, m*i ( I U( ! (TU f voontuv (lux loo * )• linm huiut 

.¡¿... — r ** i "" ,rai '>. 

i) Al) H. 1 (Cf. lireiVk: «oscli. Bulg. 282/283; id. Geach 

Sari). 1, ^^ rfo-Brocardus. Roe. nrm. II, 882. 

J o..,,,¡,. S ¡ V (. Rnlhenn... bnbens... Grooiam a «nendie. 

. a i i) „,.«nr I XV. CXXXI; »alii Russiam Ruthe- 
Borthol. Angl Oe proprJ. XV. ^ ^ f ,, ; , 6 

n,m " rT H ¡nmv’ dominalionis duenn, Gali.-iae ol Vlodomoriae 
, „ „•/,•»« Woaiinl (Of. Ilrns/ewskij, fstoria Ukramy-Rnsy lab. 

,1,1o potens oral, ab a. 1270 ..«que ad ... 1300 (1801?) rugan.» 
ZlZo loiiuií; napea alna Leo II. e.rca a. 1808 ad gobernando 

Pl,, Ve «j Cf. snprii p. XXXV/VI. 


v. 2. tributarium / trlbutoriuin />, JS71| sorull | soruis A, «. 

’t torra ruin / terraruin illaruin A A. 

5. spatium post armonio) ü, » || luxta | in E *equ. et || et | 
A'. 

6*. vuthenin I rueheni a 7?, />, A’. 

7, ex / aui) />, A*. 

vS. est I est (anión /A A' || [auloni] doest A } ti, C || consimilos 
símiles htíhot D, A’. 

U, eisdom I ab ol cul /luininibus do&st (. 

10, quoti I mjw in A A'; m /> postea delet. 
lü. fnune) i/w* />, A’|| vxoroin | in uxorein nuno C||knrulus | 
l\iitulus 11; l< m ol lis 6’ ; /A A’ 


Olim fuit ht>o terrn m,,v 4 

ría *)< nuno autom o M i. »ub inl'v’i ^ pos * m,,rtun ' vnga- 

. . .. bulg. ... 

perfldo linu.... "■ . . 

asS?:. 

r - l .-.- r . rr ‘ lu ° 1 ' 'nigua RcTaVucía mamr 

ohI, ol tlilTuBior ommbua [\imgu\^ 


v 




l 5?° kU atl f or aut wltei XI qno iwm- 

nunquam pai» tu h( niue, ad Polontam pertinen efe tormaW amn o 
impono mporatoram Romanorum rnorat, ant lemporum VUi.Vumri 

d « li :i ns<í » cwtaá» o 

rntore l< rodenco I. postulante, \n dominmin suum reatitulu» tuerat 
motmnisHO Yidetnr. Possibiio est ettam auctorem nostium eondtcio- 
nom doditioms, a duce Ruthenorum Sviatoslavo, imperaloñ Rvzan- 
Üno a. 971 factae (lireftek: Gescb. Bulg. 18H\ commemoravisae 
2 ) Hex Ungariae Pela lll, a. 118H, fihum suum Andream 
ducem Galiciae fecit. et ipse litulum regís > Gal atrae * (GaV\c'\ae) 
sumpsii (Roepeíl: Gescb. Poleas 1. 380). Postea eUam Gngarv 
(a. 1200 1227) ducatum Galiciae obtinuorunt c\ rex eorum An¬ 

dreas II. ab a. 1206 litulum regis »Galiciae et Lodomeriae* sumpsit. 

a ) Ab a. circa 1250 dnc-es Galiciae cbanis de Kipczak tr\- 
butum praestabant; cf A. Jablonowski, Historia Rusi. Rrakow 
1912, p. 66. 

4 ) »Rulhena... concordan» enm Bobemis et Sclavis in ^dio- 
mate et. lingiia» Barth. Angl. XV. c. CXXXI; cf. eüam Laonicum 
Chalcocondylam (a. 1470) ed. Bonn p. 35. 


v. 1. térra | hec ierra olim fuit C. 

2. tatarorum | Tartarovum C, 7) ? E. 

B.notandum quod loquitur linquam Slavonicam nota tnarg. E. 

5. bulgari \ corr. D^Nota bono nota tnarg. D\\ Rásense» \ bul- 
gariasenses E\\ qul loquantur linquam alauonicam nota tnarg. D\\bo- 
hemii | boemi C; Boemii D, E. 

7. s elimo ni am | postea corr. selauonieam D \\ selauiea \ sclauo- 
nica D, E 1 lingua sclauonica maior est et diflusior tocios mundt 

nota marg E. 

8. Nota nota tnarg. D\\[\\n guts] deest D, E. 
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, .1 i no test, quod bulgaria et ruthe- 

Ex luis satis « et vnírariam, et ideo ubi 

nía et Ras,a s un , ., hl , re l «ecorum imperium, confedera- 
d omi ñus karulus * • lde m dorninus Karolua ex 

lione /acta cum re? _ ftrie Karolus ex altera parle de f a - 
» vna parte et rex * nt omn es ¡Has scismaticas et 
oili haberent et su =- opu | e nta et delicala regna, 

barbaras " at ^"^J es oc cupant‘> Et pósito quod Ídem 
sicut iniusti posse /mperíum grecorum non haberet 

dorninus karolus ,c gt d ¡ ct . us rex vngarie ex altera 

i» totum, ¿pse ex v,,a /*. n ilim nrefatum et omnes nationes 
ÍP« rte ]P reoCOU ^ e a n ro l us frater sancti lodewici, pater re- 
dictas; nam ir- jm rium Constantinopol.tanum haue- 

rLt7e,'per consequens omnes prefatas nationes facili- 
labal ) et p ■ tfg , imo vinculo se comunxit re?, vnga- 

" ríeT-o P qood fínamjiusj-ecep.^pro filio «uo «), et filiam 

si b C a rellare = ave‘ll a S re qD fD.erenbach, Gloss. lat. germ.) = an- 
hehre J D ¿ f So Brocardus Doc. arm’en. II, 433: vide lirecek: 
fíeseh. Serien í, P-^l-Jé 329/30. 

‘j María “í^ngUar 1 matrimonio cum Carolo II. rege Siciliae, 
filio Caroli l Andegarensis. _ 

^iTspatíum anU Ex^í^tiTauerti D,E \| ruthenia | ru- 
eheaia B, D. E // 3. karulus | karolus A E 

4. vngarie / bu/garie D, E /(Karolus | karulus 5. 

5 parte / rex vngarie ex altera karolus parte .4; Rex ungarie 
ex altera parte ívarolus Rex ungarie ex altera parte, karolus C. 

7. nationes / nationes et barbaras A E. 

8. sicut I vt A Eli 9. dorninus j A 

/O. dictus I dorninus B. CU 11. [parte] A A 

i2 lodewici i lodouici B , (7; ludouici A E. 

13. sycilie / SiciJie A C, A Al Constan ti nopolitanum | Constan- 
tmopolis D , jE l 

14. et corr. ut Z>: ut E j¡ nationes | naciones prefatas A E. 

15. occuparet \ oecuparunt -4. A C. 


4 ?> 


díctum 01 fací\íme occuparentTf 

impugnarentur. neo adhuc nobilío, e t eíftcaiíor modo* 
^ouomend e «ubiugand, dictom imperium et nationes 
• d.ctas, eat mto dum lamen memoratum regnum vngarie 
haberet pacem *). 

Villar!a. Post han prouincía» agendum est uWro» 
de vngaria, que magia appropínquat [*<\\ aeptemtrionem 
[Et est] notandum, quod regnum vngarie obro non dice- 
io batur vngaria, sed messia et pauonia. Mentía quidem di- 
cebatur a messíum prouentu »). habundat emm muUum in 
jmessibus, pannonia dicebatur etíam a pañi» habundantia; 
et ista consequenter se habeni, ex habundantia eu\m me- 
ssiurn sequitur habundaniia pañis. Vnde \et} de beato 
15 martino, qui de vngaria fttU, legdur lectione prima: JyU 
tur martinuH sábbarie panoniorwm opido oriundas fvü\. 


1 ) lsabellam filiam Caroli 1 Andegavensi*, doxil ie oxorem 

Ladislaos IV. postea (1272 1290) r^x Ungame. 

2 ) Carolus Robertos modo a. d. 27 Rovembr. 1 ¿OH pro re¬ 
ge Ungariae huberi poiest. 

3 ) Vine. Bell. 1. 71, 

4 ) Breviar. román. Festa Novembr. 11. Leci. IV. 


v. 4. proueniendí \ perueniendi 1). 

5. dictas | dictas nationes D, E tatn^n \ ex add 1). 

6. haberet 1 habet E 

7. Vngaria 1 deest B; De regno Vngarie £|posil Clno'a 
nota mary . I) \\ agendum \ dicendum D , £. 

8. [ad] deest D, E. 

9. [Et est] vbi A , £, C. 

10. panonia pannonia 1), E 

12. etiam 1 etiam dicebatur D; enitn diceViatur E. 

14. [et] deest A. B , C. 

lá.sanctus martinus nota mary. DftísoUndmr. de maneto Var- 

tino vnde erat oriunda# nota mará. E 

16. martinas 1 inarthinus D | saltarte \ Abarte eorr. -a..a- 

rie D; salbarie corr sabbarie E. 
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■ au¡ inhttbiti.bi.nl, limo p«nonlnm, omn„, 

P "";' n ' „ ( "roo ‘roma .et habeb.nl -uper - d..een. 

in rom moas.» oí panonm, deficiente autem 

So ro. >1 .* .prou.. 

r^i.o magno, quod o.t Ultra mentida. pnlude. >), el , 
puc'ii/iuoriiiil in campo magno, quod e.t m or «oam- 
Prinin ') oí alba... reblen. ») oum \. rag.bus dieta. et opti- 
„„ ,r..n oos ot m aiP-um "¡otono perpetuar». oroxerunt 
S, /.piden) mariiioroum per.nax/mum, vb. eet .cripta prefetal 
„, uiotorin. qoiad huo por.ouemt usque ... hodiernum d.em «); 
ot beo u¡oloria habita, «oilíem, qui oral, potent.or ínter 
V/j d ti oca, qui egresa/ fuerunt do sioia, oonoorditer elege- 
runt ot prefeoerunt sibi in regrem et optinuerunt totam 
terram et ¡nhabitamnmt eimi, et oxtunc ab vi.sraris, qu ¡ 
a/io nomino buni uocantur, tota térra dicta eat vnparia 
luí bet enirn limo] regnum prouincms et duoatus magnos, 


S9 


j) tSoythw , <juaa a meotidiv paltidibus incipiense Vincen!. 
/Jo//, i, 71; do origine Hnnornm cf. Vino. BolI. I. XVI c. 15, :ltí; 
C/! olintn Burtlwl . A/i#/ic. i, XV. o. CXV í. 
a) Nomon corruptam esse videlnr. 
nj Székesfejervár , gerni. Sluhlweissenliuig. 

4 ) C/‘. p. XXIV/V; cf. Kozn ($d. 1838 , p. í20) et Thwrocz 
(od. Schwandlner II. p. 73 , c. Ai). 

v. i. Punonl I Pnnnoni A E\\ inhabiíabant | tune irohabitabant 
y;; tuno inhubítunt E ¡¡ pnnoninm / pannoniam />, 7£ 
á. et I 96 u A A 

4. sj’o/a I syrhi B; si tilia 6\ Si cía i?, E. 
o. magno I magno regno A E . 

7. álbum / álbum D; Albnnain Elluliter aJbaniam «ota marg. ]). 
11. aolllem ¡ex corr. utilhim C ,* acillam corr. atillam D, E. 

12 vicia I si Ib ia C. 

14. vnguris I vngnrijs corr. vngarjs I); VngarJjs A’. 

15. jiuni / Jnun i?, O; c# corr. Z>; sinni JE* || c¿c corr. restitit 
al i te r, ut nota marg. D. 

10. spcUiumpost vagaría D // [hoo] r/ce.v/ />, E¡¡ Vngari alio no¬ 
mine han i wo/nr mnr//. /). 


’ ' T ^"«oiibso *). V’* bunga tv H.*xta u 

.V» par .., iX „ 

K a . Bicurrttn 'O VI 11 _.... ... .... 


nioíH )• ■ < . ,miH vran«uuana. IX" m- % ür q- 

i-í.Ii ®). X a . su-un-n. • I /( U1 M , , 

xml marola») uu- .. VS) X VV0^!^^ 

dalmaoia. Heo enlm prouincie equiperantur regí . ,, ,, , " ' 






Lipcse* 


8 ) Com í tatúa Szepe.s, Zipa* Spii. 

, ComitatuB Liptó (UptowsWie, Llplan)?; cf. nomen Rctiurt 
- íbidem. 


r ») Comitatus I3n^, Un^h. 
7 ) Cornitatus SzVlágy. 


Cornitatus Mavamoros? 
torra) gena Dngañca TraxissU- 


M ) Sículi (Siculia, Siculorum 
vaniae, scil. Székolych (Székler). 

») Securisca (Sohogurli) propo NicopoVm ad DanubmmV; ct. 
Paul y, Realencykl. VI, 915 et Forbiger, Handbucb der a\t. Geogr 
III, 749/50. 


70 ) Báñalas Zevnnensis ínter Danubium et Alpes Transsilvanos 
lt ) Szeréna, Sírmium, Srem, zemlja sreiuska-, S\rm\am boe 
tempore Stephanus Dragulin gubernabat (cf. lirefcek, Gescb. Serb. 
I, 331). 

ia ) Seil . Mac via i. e. banatus Ma6va ^Macbovr), parí modo a 
Slephano DraguTui (lireftek 1. c.) gubernatus. 

1!1 ) Soproniutn, Sempronium, Sopron, germ. Ódenbnrg. 
ld ) Scil. Ci oalia. 


v. 1. spatimn ante qu&rum A, D \\ posonmm \ postlmmm D. K 
trincinium 1 trinoh’uutn C; erlnomlam 1), lí. 

2. sipis | slmpls D, EftcungoWbso \ cungollpao B: bptoso C; 
tingolibso D; tnvgollbso E \\ V u , quinta D \\ bunga \ bvingav C. 

8. mala mors l Maleramgr C \\ sylac \ Silac. D, fí \\ IX R \ nona 
D || siculi | aituli C. 

4. X a | décima D || slourrite , Siturrice I); Sicirrlce K \\ zeumien- 
B es | zeurinenses B, C; zeurienses D, B \\ rVpVbVí. ) linnia D; 

5, marola 1 macarl a i), B | slmpromam l tóm* 

pronuin IK K || »'>!•» "oln nmru. I) \\ Ovouac.ui ' ! 

(i. dalmacla l dalmática B, O \\ eqvnporantur \ cquvpperantnr U 
Regnum Vngarie c.st do tualoribus rognis mundv nota marg. h, 
IjongitudO. 40 dictas Ivabot et latitude totidem nota marg. K 
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_ „„.raríe est de maioribus re- 

qnitudine, el ideo rege gpBcium; dicitur enim 

gm. mandil qoan um ad te .^ XL djelíUS et to . 

cornuniler, quod ni loo^tudi ascuo8a et fertilis 

tota» fstítpdíne. » £",£* ( .í, argento *), copia 
» unida in pane, vino, en ’ reírna preterquarn nor- 

autern pi-cium exceda ^rp^P^ua. uel locoja- 

ÜSSgMir!,.' plana, colle.- par.i - perrnixtos 
/iTSjr f'-rra «rt ennr) monté* ®llí**Í«K>* : in partii,.. 

l55i»«S ^ e " b ríí„r. de et de illis mon- 

tranMÍlu&nÍB aunt rnaxirrn monte» de sai ; 

* ¡ZTLatur nal «i«ut Up*- «PPortatur per toturn 

regnum el a<l omnia regna circurnadiacentia. 

* Dtoíd/lttr enín, vng.ri. in don. parte», vrdel.cet ,n ,05 

mnXItfdtux et to p..»» tto.abi.to... Dictar lo» 

1 . c/ oplníonem epkcopi Ha IfeboMiMs, Roteneck, ex a. 1291 
^ d/p/. /f, 107 et Kalona Vi, 1067; v.de et.arn Fessler- 

K/eln, Geteh. Ungurn* I, 447. .... vni/vnr 

t, »IIengríe or el argent en plat<¡« m índice s. XIII/X1V 

m „Jo„ú,r,m, .d nica tu ni Brugarnn, dcl.loruc (l»v«»l. r. d„ 

Archiven de la villa de Brugtm. I, rugen ¡H7d, I. Ii. ('• ¿26/26). 

*i GY. Barthol, Angl. XV, c. CV, 

eiítun uptimum ¡n qoibundarn inontibus efíodilur«, 

Harlhol. Angl' XV e. G'XVÍ. 


Ve í- vn garlo I han garlo 0. 

ü imhebaí I haba i J), ti II longitud o XL. dicta» latitudo wota 
tf^r^e I) II totídem I colldrrn ti 

4, latitudinal et in latítutudírw lotldem />, 2S|| pa»cuo«a | apa- 

C'/ 0 #a Z/, ti. 

ti. [et] deest D f ti. 

6. noruoglntn / nounrgiarn //, 0; noranrgíatn corr. norwogiam O; 

nomerglatn eorr. norvoeygiain ti. 

7. notandmn in norívogla corrieduritur pl«ci?ii loco pañí» wom 

ti. 

U. habana I babona ¡wrinixtint D, ti. 

II apporlalur ¡ apportaniur B, C\\ por I deest ib 0. 

ÍH vngftrlfi I hangarln 0\\ vldollcní 1 hcíIícM, //, ti, 
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sunt ’ VSa "‘ <!l aUam Panem 

tiir nn. 1 dí * ^ dieta»; par» danubialis írriga- 

hm íne lUrn famoso fluuio, qui dicitur danu- 

i 4 ,J i f s1 de maioribus totius mundi. ferti\i»»iniu» in 
3 ^ Tln , 1 . ^^.[ ,ere P iscium fct currit uersu» orienten*. irrigatur 
i y ' UU M 8 ' ( 1 U1 sont tere eque tnat^ni, ut danubiu». vi- 
delicet draua «y, xaua *), Uscia •), vag *), culpa *), raba % an- 
ra L >uga tobret 9 ), lucarta 10 ). omnia hec ñumina »unt 
ñau alia, et multum fertilia in piscibus, sicut et \in\ huso- 
io ni bus, qui sunt maximi et deücatissimi pisces, stutiombus, 
lucijs et alijs piscibus, sicut barbotis et cetera. Para eciam \yfí 
transiluana irrigatur maximis fluuiis naualibus. per quos 
cuín magnis nauibus deferuntur sales per toturn resnum 
et ad alia regna uicina videlicet vysic ll ), thecu tbala- 


') Dravus, Dráva, Drau. 
t£ ) Savus, Sava, Sau. 

8 ) Tiscia, Tysia, Tisiaims, Tisza, Theis. 

4 ) Vagus, Waag, Vág. 6 ) Kulpa. 6 ) Haab. 
7 ) liernad? 8 ) Bega, quae in Tisam intloit. 

9 ) LaborczV 10 ) Latorcza? 

71 ) Vissó in Comitatu Maramaros. 

12 ) Tarac? 


v. 1. Lpars) deed l), K transiluana \ ab transUuapam «sque ad 
transiluana deest B. 

2. lili 1 quatuor D. 

3 médium 1 modum C. 

5. Lanubius currit versus orientem nota mary. 1^. 

(5. ut | sicut ot D, E. ^ n n 

7. zaua 1 zaica A. D, E; zaita C Vi üscia \ c\sc\a A, B \\ culpa 

Vatfculpa B || raba | oulparaba 1). E \\ anrad , arad D, E. 

8. lucarta | bicarca D, E \\ hec I huius B; hmus modi C. 

9. fertilia 1 fértiles A, B, C|U)n] deest D, fc 

10. stutionibus | scurionibus B, C. K; sturiouibus tí. 

U. barbotis | barbatis D, E \\spatium post cetera T). h 

13. sales | deferlur sal D, E. 

14. uicina l vicinia regna 1), E \\ yyatc i v‘sve B, 0, Vw - 

veslo E |1 thecu | teohu D, E \\ thalabmt \ calahme D, E. ^ 

Descripiio Kuropae Oriental»*. 











48 


, . s n niirut *), lapis ñ )> scorms ), ara¬ 
bia *)» thiscia *), soge ), pro maior ¡ pa rte hec flu- 

gas '), monis s ), >'s rl ° ‘ et ¡deo in vngaria con¬ 
mina cum arena tra nin < c CO ngregari prin- 

■ i- ,.*". •• ™r.»n. i»x«. dic. flu- 

» cipes ac ce ten h omines ' K ha ^ undant j„ piscibus nimis. 
mina, [sed et] ista | uni J gn ¡ qU e est máxima ios 

Preter buda,^ ^ arch ¡episcopatus strigo- 

oiuitatum, stngom ). ^ episcopa tus jauriensis, zagra- 
niensis, Iaurinunf ), atrra bi©nsis, vesprimium 1S ), 

, »b,... vbi 

vbi esl vesprmfenais episoopatu i _ 

Talabor. ») n>.-ia. Tisza Theis: et snpra p. 47. 

« Seref. llamen in Danubium mfluens. 

s¡ Lepase r n a tm a pr¿ínok U -Doboka. «) Szamos? 

2 Besztercze, Bistrit^S'rzyea in comitatu Besztercze-Naszód. 
io\ Síri^oniuni, Granus, Esztergom, ^ au * , 

J Janrlnum (etiam Arrabo. Arrabona Araboma) = Gyor,Raab. 

J Zá^ráb, Agram. ») Vesprnn.a, Veszprem. 

u Quinqué eeclesiae. quinqué bas.hcae, Peuce ; Pees, Funf- 


kirchen. 


y J. sogeTr Sogec D. E f| purut | pút A: locum vacuunt relinqu. 

B; pat’ C; pmtur B; pintur E. 

2 . bistrice J bistarice i?, C; bicnce A 

3 . vagaría | hungaría C. 

4. ac | et B. B II congregan | congregare E. 

5 . homines | dees/ B II ilumina | hoc ilumina dicta D, E. 

6 . [sed et] deest D, E [| [tlumina| dees/ 5, C || nimis | nimis 

“ P, *7 b spatíHM post nimis A, 5 ¡| budam | budum B || máxima | 

1UUa s.’ fuitatum | ciuitatem D. E\\ strigomum | strigonum D, E. 

9 Iaurinum | laurinum A. B. C\\ jauriensis | Janensis A, B, U 
10. zagrabiensis | zagrabriensis D, E || vesprimium | vespri- 

nUI11 *11. episcopatus | episcopatus vespriniensis D, E-, ab zagrabien- 
sis usque ad quinqué otnissuttt B , 6. 


4S* 


eS '. e P* 8co patus quinqué eccleaiensis, alba iu\a'), vbi eat 
episcopatus transiluanus, tirnam *), posonium a ), et baiam 4 ), 
non sunt plures ciuitates in tota vngaria. preter quinqué 
a ias circa mare in dalmacia*, sunt tamen multa opida. 
r> (castra] seu fortalicia et uille innumerabiles in dicto re* 
gno, et cum hoc [loto] uidetur prefatum regnum esse 
omnino uacuum propter magnitudinem eiusdem. Sunt et 109 
alii dúo larchi|episcopatus in regno vngarie, videiicet 
colocensis intus in vngaria et spalatensis f> . qui est \xi\\ 

10 dalmacia circa mare. 

Sunt comuniter parui homines et nigri ac eciam 
sicci, [et] bellicosi sunt uaide in quoiibet genere armorum, 
precipue tamen sunt optimi sagitarii. paruos habent equos 
comuniter, licet alias multum fortes et agiles, principes 
15 tamen et nobiles habent equos magnos et pulcros, popu- 


Alba lulia seu Alba Carolina, Gyula Fehérvár. Karlsburg in 
Transsilvania. 

2 ) Tyrnavia, Nagyszombat, Timan, in comitatu Pozoniensi. 

3 ) Pozsony, Pressbarg. 

4 ) Baja (antiqu. Francondla) in comitatu Bács-Bodrog. 

5 ) Kalocsa ad Danubium. 

6 ) Spalatunq Split seu Spljet. in Dalmatia. 

v. 1. ecclesiensis \ occlesiensis C \\ lula zulle A: Julle B; uiBe 
C ; Albaiula E. 

2. transiluanus \ trausilianus corr. transiluatms D; trausü\a- 


nus E. 

3. vngaria | hungaría C. 

4. tamen 1 cum A, B \\ 5. {castra) deest D, E. 


6 . ftoto) deest D, E. 

7. omnino 1 omnino esse D. E\\spatiu», post emsdem D, E. 
q T.nAKíi.niunnfttiis 1 eDiscopatus D, E , vngarie , ungana 


de(>St W ^patiumpost dalmacia mD; incipiUr nove smtenUa D. E. 

12. [et) deest D, E. 

14 alias i loco licet alias, tamen E. 

15 tantea 1 ñero E\\ pulcros \ magnos et pulcros equos D, E. 

t* 





















. et eatboheus. principes 

•» - WU ¡T«¡«1» cnrf^ ^“ ,fss " , : t u *‘^ 

***, e; *“"* ® ^x e:« f*<*** f’ ^utt» X n«l«* 

; cS , ^ík-íp» "* w ,|l. u«*v> qui •««•*»* «*- 

.<•.**•««»*- ai^i« l * wrv> ■„ le „e«ur ****«» ^ ul vbl * 

> -*rv s-v^ucrt II *‘ * ^„, e íU *. *^q«e aliqtto *»«- 

,U»ÍW aoíu^nt ‘ " _., «ucuerit eciam *d X 

«. á w et quaníu-ncu-.«qI ^ qu.? transeunt d-- 

m*os‘v wnMl * t * t,,M ' ‘muí u*U*« el Iprol qo*n»o 

t>»s*a«U a»de rex qua«. ^ V|||B w , ttt n» mili* «rma- 

» £ :u u<? - - 1’°^ ^ moranlur in ciuitatibu*. 

: ra Vix *«ue:n : unqua^ oficiales suu qui 

w* *»«■** 3 " 3tt p r i recéssarija eiadlem ministrare 

íaa: :a :e—>- :e: ' e 3 * vastar»*- primostenitus n?*rts lio 

y "“ , ~ tsr ?zrsz *»■*> 

* nftrnam n* ‘ -eiutus secundum dura- 

rrrnírsra-—— 

SSfit ";££z ^ deb " ,, "' 

i ijtood >r*s despensas r«i#< *W* Ujb ‘_ 

H’ñpr/ fcwpw S « lkolk * efc * ,0l!CUS *' 

¿ aem ^ ^ r , v _ n 

i posma» possuns facen? D E i niJ-’* X 

¿ íí áw> B teo^sur Gomes tenentur B, t. I ^ * <? 

m*»» * ir. *<&l B *b Rtw|«e ( ub. F 

* *írqm> l *L*> />. £ I * ^nim f V«p* 

$. nofcmifua quod re* Yagarie potes! ducere t Mdui arma- 

•NB®. A i¿ LP^ &&& B, i • 

10. ir¿>“ O | aniiatoi uro arworom corr. anuntorum IK 

j* unten íaniuiii i} spatium pos:, c*: . 

11 eiSiiem etdeni *1. -S. 

14. guiaque 1> vngari* hunq^rs» C. 

15. spj/ñi*» reinare 1 ? 

lé d«estBiB dacatum secundum i>, 

17 . raxsa secunduui /'. A 




M 

uulsrarv vnsr^ ncum 1 haWl ivx nobiVtbu» eotderT^ «t 
*»«*rum eoiWiu r^cippiv nUen trader^ ittXlft vw>- 

UiqIaIis betieplfcettavn. pretor ho» pal»ti 

íuis pi (nn^i$^r Urmcvrum p&iattnu* uik*»\ut i\\f qui 
in tolo r^vrmv t^cundu^ a m» 

instar tarnicorum; uocalvir iUf. qui jup» r \rbut» * 
Notam\«m osi . v\uod nuWum ibesAVjrwn^ U1 

congrí?spM H wmu» k|u^ babvi fip^ndw m suis ba* 

rvn\ibus et mimii't. bmrvmes oinmi su» ex.p*ndunt 
w in re^. Circunctit^ilur nulein vn^ani e\ par\^ \>mi\- 

tis Uas^a. bulvrar.a et rutbenia, que sun\ wedxe n\er 

dictum WgftUm et gittum ut dictara es\; a parte n\en- 
diei circuncingUar mari admtíon» quod est \uxta apu> 
Uanv abruncium s ) el marciam 4 ; ab oce dente cuvumeuv 
i> gitur theotonm et boenuST a scptentnonc uero polonm 
et tataris J \ 


n Cf. p. XXY. 

Primos ofWcialis l oganac er*l pl atinas, >enndus wagr- 
ster taTernieorum; cf decretum ex. a. \^9V apud limón: Verlas* 
snnírsfe^eh. I ngarn< p. 191 . 

% ) Abrate. Apruntum, Abrusao. proTmcim luivae. 

4 ) Km}in;\ Mab»r in Dalmatia; eí. p. M. 

Seil. Ruthems. qui boc tempere Tartans Inbntnm prae* 

stabant. 


v. 1. vngarioum \ hungarieum C 1 babel . «leíel# babel paiHuai 
potes! Ü. 

i, iterum | interim eorr. iterutn H: iterim b recupere \ tw pe- 
re ab eodem K- 

1 palatinas platinus K. 

4. turnicorum ta'nicorum A traunicorum K. 

6. tarnicormn \ trauiconuu K 

~. spathtm ant* notandunv 1>, K i, l*eti\ d»s* 1', i>. K vn * Ar ' 

hnnsrañe C11 nuUum \ muUum 1), K 

' 10. vng»ri» l Ivun^an* C \ 11. rutWni» Uuch^nw l>. K. 

U. Hbruncium »bn\nt»um l>; abrunvmn K 

15 . theotoni» iheuloni* IX E- 
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. nnndum su n t tricen ti anni, 112 
NoUindu»' hie /<•«'!• ‘t u ‘> Il(: , r *anctu.n stepha- 


ndum incluí. ^luorsi P er «nclum stepha 
„ri ad lidein sunt ,,, 0 . gt oanon j zat us, 

;ZV,run><1 .. ZrTJ Zcunr.-ni sunt de domo 

r* elizabet ’ sor,,r dü ; 

, ¡Ha «anoto* ladislaus_r* ). B()rore ,n [uero] vtermam ») 

.«ín. bello '-‘ZZZTnc dltmini regi* belle dicli duxlt 
huí" sánete ^ ^ qua ge „u,L (.has, 

jucobUB rex aregonum urn , ¡acobum rege... ...a- 

petrui.ii quondain p «8í e yB .bellain. A domino 118 

.o ioricaruin. et «»£•'": sUnl Hu0 niii videlioet, rex ate- 
r „go vngarie, bel ’ „ ou ¡„a eonom/acio nunc peti- 

^ HÍ<!lUS reX S '" ,,,IU " U8 M V "’ g0 

", i,,, (Jiíguriae, Stepha,. I. <•«-«»»>• «liusque ei., 

Emerims a. lMtf canon. 

*) LadinluuB i O 077 .* } ¡ vídetur, nam Bella, Andreas 
, Hoo loco anetor oa, e¡ui im0 matrimonio cu... 

el María progenies And eae 11. j aco bo, regi Arragonum 

Ger r ,d ^oS" , ’ox°iiú 1 sln. secundo matrimonio cun. .lolanta de 

SUT U «*. «■* - lí,9) - 

o Cf. «upra |) Xli. 

. ; onHnm /> i¿ 11 |eati />, /í || nondum | 

...‘ —*. 

rio » "*• ; A ”¡ ri sunt | «unt ad «dem D, * 

2 vngari | hnnK arl r 1 Hun 1 

iasdlslaus 6; ti || all«»beth I bcb.al.eth olyzabeth II 

dlalaua, «anota Bltoabet »«<« ««W- *• v 1 '• "• 

«. (uorol dees/ A M vt ® rm , ' .i | , u ¡L sequ. di- 
7. ollaabet I heliiabeth L; elyzabi th - 

ctí II diotl | decaí A A - n g t ,. eg() vngarorum 

H. aragonum | n|Tagonum 6, />, A II 8 n ‘ )l “ * 

uní' ,.v inso processorunt ñola marg '>■ 

( tu et quo i ■' 'I'"" l" , ruo|lul |, (Mono ad inoo- 

». aragonum | arragonum C, l>i ab utiagouum , 

bu.» rleest Eli malorioi.riim I malorlcorum ti. 

,0 »,»L. ,V».MI..,I *11 M. V..Í.. I» I <-• 


C . 1 ^ ( >ror sua fuerunt secundi germani cun» regina 

,e l K " a * hoc etiam paiet. quod incUtu» rex 

corum <,8t ñopos eorumdem; a rege uero stephano H4 
pre a o geni tus est vnu» tWius ladislaus, qui poslea regna- 
6 ui post patrem et habuit sororem regis \karo\i] syciiie 
in uxortrn ). Sed ex ea prolem suscipere non potuit, vnde 
mortuus est sine herede; ab eodem eciam rege tres f\\\e \\5 
processerunt, quarum primogenitam babuit imperator Gon- 
«tantinopolitanus qui nunc est, sed ea moriente duxit b- 

1 ) Indicia genealógica auctoris nostri bona et exacta 
sunt; ea coniunctio familiarum regum Hangaria et Franciae apnd 
auctorem nostrum sic in tabula genealógica ve presen tatú r. 

__Andreas 11. 

Be i a iv. 8 Elisabeth ^la^tha-.lacobus, rex 

__ Arragomae 

Stepha- s. Marga- Petrus, .lacobus \. \sabel\a~PbiUppus 
ñus V. vetha rex Arrag. r. Maioric. Ub rex 

Franc. 


Ladiilaus IV~.lolanta Andegavensis 


Phdippus IV. 
rex Franc. 


Carolus 
de Valois 


Anna 

Androni- 
cus 11. 
imp. By- 
zant. 


Maria Catherina 


Carolus 11. 
rex Nea- 
pol, 

1 

Carolus 

Martellus 

1 

Carolus 

Hobertus 


Stephanus 
Dragulin 
rex Ser- 
biae 


Et\aabetb 

I o ~ 

Závié de 
Falken- 
stein 
2 o ~ 

Crosius 11. 
Mibitin 
rex Ser- 
biae 


V. 1. margarita \ ah márgareta nsque ad soror deest E \\ fa* 
erunt1 sunt K 

2. el I deest G \\ 8. <poU«» post eorundem D 

4. geni tu 8 | genito A, B; genilo corr. m gemios C lad.sUo 

“'T;,!;!«.»t —». *«•>»»' 1 —”' c ' D *• 

ir;ti. *.».««» 
















ÍU 


t fo^rnti J ). Secundan» tradidit regf 
Uam marcion is non .is ^ reg>i ge ruie stephano *). 

s \ filio qui nl,nc * . sterio vbi iacet Corpus prelate 
( v ) uarínm posuií m , in C f UQ ste tit per triginta 

u/nriniTmargare te soroi > , ’ lut T)‘Vt nobilem quendam 

e dúos annos, í‘«’ s,,n,M " ,n *'f' mürt,uo3uxit 

de h abet filfa m. 


^ ^ ^ fi 1 i a m 

^Sno karolá ; 55 lil "' SüFT^Tqui 

‘('"'¿"Ji' isífius mortuus est sme herede, 

*..-** »*"•« -p* 


i) Andronicos II. prima» com Annn, filia Ladislai IV dein- 

* „Jii„í-«“r'-r-rr"”"""' 

») María, nupta re^i Sicibae Gaiolo II. 

, Cidhprina, miph. Stophano Dragut.n, regí Serbia. 

4) E/isabelh. filia Sleplmni V, soror Ladislai IV. iegum Un- 
gnriae, qoae in monasterio monialium Praed.catorum m ínsula Da- 
nnbii ('Hazeninsel) prope Budam aliqnot minos rixit (cf. I.reéek, 
i. y,.,-!, | ,, 332); vide etiam p. 34 diflerenliam in indiciis au- 
oloris noslri qnoad annos, per qnos Elizabeth in monasterio per- 
mansera I ,soiI. annos 32. 33. 34). Cf. etiam Ghron.con anlae re- 
g¡ ae (Font. rer. anstriac. VIII, 80). quod dicit: >(Elizabeth)... «t 
palo dudo ni religionis habita indata fuerat«; porro cf. Pachyme- 
res. De A udronieo, IIÍ c. 30. IV c. I; Nikephoras Gregoras, VI c. 
9; Guillelmus Adne Doe. armen. II, 437. 

A) Eliznbe th primavice a. 1287 viro praecipuo Bohemiae 
Z¿v¡s¡ de TTosenberg-Fnlkenstei n nu pta_ est (Bachroan Gesch. Bohm. 
/, 673TTíí7ír ‘¿íoTeíii de Zavis io T¥ angustí 1290 su ppliciu m 
CRpitis sumptum esl, denuo regí lírosio II. Milufin nupsisse vide- 
tur. "Tufe éTtoni co ntraria») opinionem Iirecek, Gesch. Serb. I, 
332 33; nd res gestus^Zúvfs cf. insta: Závis z Falkensteina. Ce- 
sk^casop. Justar. I (1895) p. 247 el se(]u. 

6 ) Cf. supra p. ÍV r , V. 


v. 2. sycilio f sicilie i?, C> D, A’ || 4. triginta | tringinta /?. 
5. dúos | XXXII /> apostaiauit ! apostotauit .4, B. 
t> bohemia | boemia C, A A’ ¡j 7. habet ¡ habuit C. 

9. ladíslaus | laudislaus I), fi¡. 

10. nupte j omnes eius sórores nupte fuerunt 7), E. 


scismaticis, preter reginam , yciv 
lica remanan heres regni et i¿ V" # "' cm abo¬ 
rto regno filio suo primogénito kar. í ° t ' a ' u ’ ne 'i' de <i, 
quo mortuo suceessit eidem i n re ° 8C >''cet man ello') 

» 1> US suus *) l l ui n «»c regnat \ r alione! kar,> ' US berlus &- 
vnefaria sufficiant. ' lam la cta; Viec <**. 

| Polonia|. Polonia diuidiU, T in <*, * , 

duces sunt potentes quas , r „ aes . synl ^ 
ducatuum: Cracouiensis, Opuiiensis », r> f 
io Glogouiensis 5 ), Gnisnensis •) et ‘¡ 

puitus polonia reges haberet a centum t ’ dnU 

rait rege. Anno uero domini CC» n 8men anms ca 

. nonagésimo eWge- 


i) Vide diploma Mariae, uxoris Caroli 11 
filio suo Carolo Marlello de d. 2 lamiarii ioqo ^ S'cibae, pm 
1084: Fejér, Cod. Hung. Vl/1, 191 1292 apnd VI. 

*) Carolo Marlello a. 1295 mortuo, filias * ms Caio i n , R(v 
bertas se regem Unganae declarabat. Ro_ 

") Oppolia, Opole, Opeln in Silesia. 

*) Scil. Vralislavia, Wroelaw, Breslaa 
R ) Glogavia, Gtogów, Glogau \n Silesia. 

®) Gnesna ‘ Gn,ezn0 - Gnesen; scil. hoc loco ducatas Mamn- 
Poloniae eommemorntnr. 

‘) Nornen evidentissime corruptnm pro Mazoviensis s=z 
provincia Mazovia, Mazowsze. 

8 ) Annis 1025—1034, 1076—1080. 


v. 1. sycilie 1 Sicilie fí, C, D, E eatholiea \ chatolica E. 

3. martello l macello D. E Karolus robertus rex Hungarie ait. 
309 nota marg. s . XY1II B. 

5. [ratione] deest D^E 6 . vngaria i hungaria C. 

7. [Polonia] in margine A; B , D deest; De polonia E spotm» 
post [Polonia] D ][ Polonia l olenia C. 

8 . duces | ducas A\ ducatus B. C nota nota marg. D hec'. 
de est D, E. 

9. Bratislauiensis [ barúslauiensi A. B< C 

10. Gnisnensis 5 Gnisuensis A. B. C magouiensis \ Margomen 
sis B ; Mangoniensis D, E. 

11. reges regis B 12. CO. ] unllesimo CC®* B. 
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, retrern, ducem CraooUÍe, qui regnauit anni» 

tnbL et mortuus est sino filio másenlo; habuik lamen 
lilium quam duxit rex boemie in vxorem ot cum 
V,, ""' 5 t regnum polonie '). Sed dicto rege boemie mor- 
Zv mm dominam Rex romanorum dedil film suo se- 
* V in vxorem 9 ) et cum ea mtendit habere pre- 

cundo geni , . secl ^ uces pr efali eidem resistunt, 

t ti tu rearnum polo ni /? «• 

éo quod «atúrale odium est Ínter ipsos et teutónicos. 01 ,,n 

dTcebatur póloma Wandalia a Wandalo fiuu.o •>). >„ sunt 

10 V a „dali, qui italiam et affricam deuastantes tempere 


,) Premyslans II, dnx Maioris Poloniae, brevile '’ ® liar " Q ( S ® pl ' 

, o;)0_Febr. 1291: cf. RoepeIJ, Gesch. Polens p. 546 - 48,) dux 

n • j Og Julii 1295 (BaJzer, Geneal. Piastow. 244) rex 
Cracoviae, d. 26 Jalu < n occisus d. 8 Februarii 1296 

S“ TS”« (ro»t, re,. Buh. .V 85 ) 

r f.ic'h«L (Reyczkam) .1 Bltata* J“”. « ¡J**” 
ris Poloniae, Wenceslaos II, rex Bohem.ae, d. 26 Man IdOd 
uxorem duxit (Balzer, o. c. 256). 

*) D. 21 Jnnii 1505. 

s Rndolphus, filias Alberti I. (vide et.an, p. VII), «andera Ri- 
chezam-EIizabeíh d. 16 Octobr. 1306 in uxorem dux.t (Bach- 

mann. Gesch. Bóhni. 1, 717). , • p ] _ 

4) Rudolphus, rex Bohemiae, recuperationem Poloniae Bolle- 

mis pollicitos esse videtar (cf. Bachmann, 1. c.). 

5) »Vindilicus amnis... ex eo traxisse nomen Vandal, perh - 
benfur. Isid. Hisp. Etymolog IX c. 2; cf. Gerv T,lb. L * 22, vt- 
de efiam Lelevel, Geographie dn moyen age t. 1/2 p. 20 et b. R? 
trzyiíski: Wincenty Kadtabek a Gerwazy z lilbury. Rozpr. Akad. 
Um. Hist. fiJ. Kraków. 


v. í. Cracouie corf. D; cracouie corr. kracouie E. 

8 . teotonicos | teonicos theotonicos C; theutonicos J) h. 

9. Wandalia | Wandalia palonia 4, C; Wandalia polonia /?; 
Wandasia D; Wandasia corr. Wandalia D || Wandalo | uandalo A; 

uuandalo B. n 

10. Wandali | Wandeli A’ || nota Wandalis woto 7 !í 

italiam | jtaliam 5, G, D, E || affricam | alricain £, C. 




sed carel [omnino] vino; irr¡ ealur v¿ T unda » ln pan ,. 
Odera 8 ), nisa *), bobera»), e t Iílil(r;tr , (i an " a ' 0 2 ) iam dicto, 
inultum et carnibus; arg e „tifodin™ 'V"* 0 ' 1 "'* babundat 
sunt in ea»), Tigrides, vnicornia casi , m0nte * de 8al<! 
niti molí, «Mt ib,. CatholLoV «wat ** w »' 1 ' >»•'<*- 


,n, 

s unt - - r "8‘ium, vn,comía casi , <*»>» 

miti mult, sunt ib,. Oatholicí sunt orn™ et «<!«' indo- 
nem, quam habent ad romanan» ecclo'T "" ** f ' b <Jeuol 'o- 
tenetur soluere vnum denaríum romC Aomus 

catur denarius sanct, petri»i (ii im et u °- 

poioni ibanl 


nem 


>) Ct. Isid Hisp. Chronicon <Misne 
1051/2). 


Palr - lal. HXXX.1U p. 


2 ) Vístula, Vándalos, Wista, Weichsel. 
s ) Odera, Viadrus, Odra, Oder. 

*) N' ssa (Süesiaca), Nisa, Neisse. 
f >) Bobrane fluvius Bober in Silesia 

„ J ?. o r»’ ra, '"“- "“**«*•■— 

7 ) Cf - ’ Po ' a ne: or et argent en píate, cire, vairs et gris, et 
coivre« in supra memóralo indice mercimoniomm i\nvenl \rob 
Bruges. 1873. II, 2b). 


8 ) Hoc loco auctor salís fodinarnm in Vieüeca el Bochnia 
iam tum nolarum el exercilarnm meminisse videlar. 

9 ) De hac queslione cC. Gromnicki: Swi^lopielrze Polsce. 
1908; J. Ptasnik: Denar swi^lego Piolra obronc^ jedrvosci polílY- 
cznej i koácielnej w Polsce. Rozpr. Akad. Hist 61. Kraków, L Ll; 
M. Izodyñski, kwarl. hist. XXIV 255 — 270; id. Dagome índex a 
kwestya sardyñska w X w. Rozpr, Akad Ijm. Hist.-6\. Kraków, 
t. XXIX serya II. Auclor uoster praebel opinionem, denaríum sanch 
Petri boc tempore in Polonia »pro singulis dotniciUist (podymne) 
solutum esse. 


v. 1. hispanie l yspanie B: hyspanie C, E. 

3. [omnino] deest D, E Wi)sole «otn mnrg. I) 

4 . nisa ! visa C; Oderanisa E bobera vobeva I», >. 

5. argenlifodine 1 argenliria 1), E 

6. [et... oastoria] deest D, E. 

8 . habent | habet £• 

9. tenetur habet E \\ romane 1 ratione B: rome b. 
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._*) Sed FlUDC alÍCIUÍ ÍnC¡- 

tonsi sicut conuersi cif ¿ uflt satis e t pulchre sta- 

piunl dimitiere crines, bellico i 

ture: hec de pelonía u ro opulentum ualde in 117 

14 e— "¡,S” m P u „„ m mine ríe ..lé 
* argento et auro eo qu boemiam íam tactam 

o... h.b.. qo . 

et pomorantam . p magna in quantitate. 

es. sita in boenna Terra no" est * * ^ 

vnde nullus ^'^^ ‘ on erat regnum, sed d ucales 
,« [dieilur quodj nun jl)e u | t imus [fredericus] *), 

Ír P /ru1r,n,r ducern di ele ierre M M* — 

Cr.Belatío de Alemania.. Mon. Pol. híst. I. IV 
u J T onro argento, slanno et cetens melallis di- 
i) abundan^.. nr0 nriet Mitteil. Inst. ósterr. Gesch. f. 

SS’w Ündfedinae et a ungen flava Bohemiae iam s. XI. 
SiLnUR. Slemberg: Utnrisse Gesch. bfihn, Bergwercke: Bach 

mann: ^SÍntd , nWo m mendum loco .Aloraría.; Pornorania (pomome. 
Pommeio) olim omnís Slavíca. hoc tempere ex parle pronnea Po- 

l0 " Íae Fúndala modo d. 30 Apriüs 1344 f Bachmann o. c. I. 798). 
Fredericus JE (i220 1250). 

«i Fredericus í. Ba/barossa Tí 152 1190). 

9 Ladís/anm íí. 11140-1173). 

* |. císcercienses j CÍiteriBtiee* cor»-. ** c - v9t ' :rien - 

** / 4 . (íoÍmíaj^ecst^ B, de Boemia A' *!>««««* i"* [Boemia] 

* ThaboS; 3 habundant A, 71, 0 , nota *,te /V || mine- 

m / niunerís B; minerns B, /<’ . «alíbus | minen» tal.bus corr mi- 
nerílibus C 6- babel | habet duas H vi del ice t | se. ice I), E. 

7 pomUníam | pomoramian. B; pornerariam B, E praga ¡ 
purga corr. praga 1), M praga «ote W- B, E. 

JO. fdicitur quod] decaí B, A. . ; . i 

J 1 fredericus federicu» 1); federicus corr. fredericus A || lile , 

^ D, E (fredericus] deeef D, E | 10. nota «ote W 7). 


gunt magni el. subf.te. tur*! 0mne8 b <*«“ U 
c osi, nec reges sunt potentes ex * 1] non »W»t beni¬ 
gno, potentes lamen sunt, quia ' Wmnvmn de re - 

quam habent ex argentifodinis *i ®w»tadine Ipeeuniel 

pendarios: habundat pane, sed carel™'"' mu 'tos sti 
Runde portetur. Genmiam lamen bonam"^ V'“ 0 *>' *»« 


pendarios: naDundat pane, sed carn 1 minios sti- 

aliunde portetur. Geruisiam lamen 

gclavicam loquntur tn utraque Darles . nabe V, Unqviam 
boemia et pornorania. Et q uia r e X L,“‘"Tu ' n 

•« 

Fmdiyrf ."inri 

5? Bohem. I, 26 58 ed ' a ' ,od ''redek: Cod. 

tlo , 

P 121 )’ sed Undem a ;. 128y (Redlich: Reg. p . «%, con - 

firrnationem em&aein obtinuerunt. 

*) Cf - Bachmann, Gesch, Bohm. 1 . 594-711 pasñm 
4 ) Hoc tempore in Bohemia vineae iam erani (vide Bach- 
mann o. c. I. 825). 

») Wenceslaos III, últimos vir ex stirpe Prémvsl, d. 4 . Aog. 

1306 »a suis« occisas est. 

v. 1 . píncernam piscernam E boemi sunt subtites tures «ota 
ftia/rg. E spatium post romanorum D boerni \ in D. E seffu. cu- 
muniter. 

2. [cornuniter] deest D. E. 

sunt | sunt tamen D, E [pecunie] deest B. E. 

5 . stipendanos | stipendiarios I>. 

6 . habundat | habundant E omnino l omni D, E. 

7 abunde | aliquando D, E portetur deportetur D, E Ce- 
ruisiam | ceruesiam C « habet] lamen habent bonam D: habent ta- 

men TZlL,m l salmean» D; salmean» corr slauicam M 
slauonicam nota mar,, T) \\ prouincie 1 prouincta D | fIwst 

4 B ’ «i pornorania I pomoranie B; pomoranies C; peñeraría D; pe¬ 
inería E li IboemieJ deest D. E. 
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Wlfnum pro suo filio oocupare, sed barones de reg-no oon- 
(radiount eiden. *); hec de boemia sullioiant. 

') Alberfus I. Bohemiana primum filio suo Honrico, delude 
secundo irenilo vindicabal, sed confrn barones regid el contra alios 
candidatos bellum t'acere coactas est (Machinan n o. c. 716 726). 

v. !. regno / regid D, K i suflloiant | suffioiat G. 




t? 


Index rerum, personarum et locorum 

(n. = notae editoria; v. = variae lectiones). 


abruntium 51. 

Abrutium provincia 51 n. 

Abruzzo 51 n. 
abydos Ínsula 19. 
achademia civitas 15. 
acbaya 11, 12, 13, 14, 15, 20. 
achaye princeps 16. 
achaye principatus 15, 20. 
acheus rex 14. 
achilles miles 12, 15. 
acillus Ungarorum rex 44. 
acta apostolorum 19. 
adriaticum mare 17, 51. 
affrica 1, 2, 56 
afinca filia libani regis 2. 
agenor rex 1. 

Agram civitas 48 n. 

Agrinium in Epiro 16. 
alba iula 49. 

Alba regalis 44. 
albani 25, 26, 27, 28, 29. 
albania (in Asia) 28. 
albania (in Europa) 3, 25,26,27, 
28, 29, 44 v. 

albertus 1. imp. Germanovum 
56 n., 60 n. 

Albigensium secta 31 n. 
alexander (magnus) 10, 27. 
Alexius Comnena 9 n. 
Almugavares 37 n. 
alpes 4. 

’aváxxopa 'tspa 8 n. 

Anatolia 4 n. 

andegavensis Carolus l, *2 et n., 
43 et n., 53 

Andegavensis Jolanta oo n. 


andravilla 14. 

and reas beatus 14. 

andreas fifi rex Ungariae 39 et n.. 

41 n M 52 n., 53 n. 

Andreas filius Andreae 11. 52 n. 
andronicus 11. imp. 8 et n., 9 n., 

12 n., 35 n., 53 n., 54 n. 

Anna filia Geurgii Terteri) I.36n. 

Anna filia Ladislai IV. 53 n.,54n. 

Anna filia Michaelis iun. An¬ 
gustí 17 n. 
anrad fiumen 47. 

antibarensis civitas (metrópolis') 30 
et n. 

antibarum 30 et n. 

Antiochia 5 n. 

Antivari 30 n. 
apocalipsis 3 et n. 
apolinus 12. 
apostolus 19. 

Apsos fiumen 25. 

Apulia 26, 51. 
aragas fiumen 48. 

Aragonum rex Jacobus 52 n. v., 
53 n. 

Aragonum rex Petrus 52, 53 n. 
Aranyos fiumen 48 n. 
argentifodinae 32, 37, 38, 57 , 
58 n.. 59. 

aristotiles philosopnus lo. 
armeui 24. 

Arsen fiumen 25 n. 
arvius fiumen 6. 
asía 1, 2, 4, 6. 
asía maior 2. 
asía mi ñor 2, 3, 9, 









«si» inulfer «|unfrf«m i 
usía sedes rx'^ní' <v 
as\* viite ***>*' 

«tfienantm oivitas lo. 
íifht'niwisis ducatus K. 

«Mili* ■ *i v. 

Awrusfínus íh^íus $*• 
Augustus ort*v»»ñus 

b.v* «rfes l'n^riac *9 el " 
banatus sive duc»tus íhXoi ttn 
BaohSon proeJtum sd ' n. 

B*r¡ deh higíie SO n. 
j^trimn 80 n- 
hmnim SU. 

barones Boeimae w* et n. 
hasfardus Crosii II Milutim &>» ‘ Sí> 
Bdvn 88 n., 39 n. 

B<*¿* tlumen 47 n* 

E tefe W. re\ Cngarme o9 n.. 41 n. 
Peí* IV - rex Cmrariae oz et n., 
5o n- 

ik'Jsrradensu>' eivitM Ib 
bella vide Bel*, 

Beraí in Albania 16 n. 

Humen ^ n- 
bicarca 47 r. 
b?dunum 38 v. 

Biné Monwm 33. 

Bisanuni 7 n. 

Bissntinus imp. Audromcus ii 
8 et n-, 9 D ., 12 n- 35 n., 53 n., 

5i n. 

bisa atium 7. 

trice serbica 33. 
bistrice ungarica 46. 

Bi>tritz Humen vide Besztereze 
Humen. 


boemi! 41 et n . 6b n. 

Bohemia vide Boemia. 
bohemii vído boom». 

Bo*oniiloru»n secta Si n 

Bonitatíus de Monte Ferrato 11 n. 

hosna provincia SI et n. 

Bosnia SI n.. 85 n. 

lioso na (B¿owv«) 8! n. 

Hratislavionsis duc»tu* 56 et n. 

Breslau vide Bratislaviensis ducatus. 

lirosjus = Ürosius) 34 \\, 85 v. 

brun desima oi vitas 23. 

buoefelis equus 10 et n. 

bu da «¡vitas Ungariae 48, 54 n, 

budinum civil»s 38. 

buara flumen 47. 

bulsrari 6, 41. 

batearla a 4. 12, 24, 37, 88, 89 
40. 41. 42, 51. 

b u lira nao impera t ores 38, 39 n., 40. 
Bulgariae rex 39 n. 

Bvstrvea flumen vide Besztereze 
flumen. 


¡Htalsssum 19. 

bináis 5 et n. 

bitinise rex 5. 

bUehi ipopalus 13 et n. 

Blschiu 13 n. 

bise: jtopulus 13 et n. 

Bkzzipvz: 8 n. 

blszi popalu * vide blscbi. 
Bober vide Bobera flumen. 
Bobera flumen 57 et n. 
Bobrane flumen 57 n. 
Bocháis Cirilas 57 o. 
boewis 51. 54. 58. 59. 60 n. 
boewiae rex 56 el n . 58. 


caJabine 47 v. 
calcedonia 4 

calcedonensis concilhnn 4 et n. 
caiogeri 12. 

camino praefeclus Genuensis 10. 
Caroius I Andegavensis 42 et n.. 
48 et n . 53. 

Caroius II. rex Siciliae 15 n., 16 n M 
42 n.. 53 n.. 54 et n.. 55 n. 
Caroius Mariellus 55 et n. 

Caroius (Hobertus) rex Ungariae 
40. 42. 43 n , 55 et n. 

Caroius Valesius 13, 24. 25 et n M 
36 et n., 37. 53 n. 
caruius vide Caroius. 
fmrnlns dominas vide Caroius Va- 
le.sius. 

Casimiras II. dux Poloniae 41 n. 
castoria 39 57. 

Catherin* Alia Ladislai IV. 53 n^ 
54 n. 

C'atharina filie Stephani V. 35 n. 
caíholicj 24. 26. 29. 30, 31 et n., 
34-37 50, 57. 
cenodes 18 
eentopolis 17. 
cephalonía 20 v. 
cervisia 32, 59. 


ccsmr Julios 27 
ceudea 18 v. 


chuni do Kipczak 41 n. 

^ tmren/.a in Morca 14. 
y nanos do Valois vid© Caroius 
' uloaius. 

Vnidmania 29 n. 

Choln\o 29 n. 
oheos 20 v. 

Ghephalonia 20 
choos ínsula 20. 

Chorintus 14. 

Christi corpus 35. 
christiuni 7, 31. 

Cistercienses conversi 58. 
ciscia 47 v. 
ciprus 17. 

Olareniia 14 et n, 
clisaia 28 v. 
clisara provincia 28. 

Clisura 28 v. 

oolocensis arohiepiscopatus 49. 
colosus rodius 18. 
comino genuensis praefeclus 10 v. 
constantinopolis 6, 7, 9 et n., 
11 n., 15, 20, 36, 53 v. 
constantinopolitanae partes 4. 
Constanti nopolitaneum impe- 
rium 3, 9. 21.29,31, 39,41,42. 
Constantinopolitanus imperator 

- c\ n .»Q 0-7 *AQ 


cungolibao provincia 46. 

( urchi dominus de. 2 n. 
Curcho vide Gurchi dominus. 
Curco vid»» Gurchi dominus. 
cyclades 18 
cymani (fnmiliai 38 v. 
cypresai 24. 
cyprus 17, 19. 
oy sirvan i (familia') 39. 


9,, 17. ‘22, 23. 35, 37, 39 
41 n., 53. 

Constantinopolitanus patriarcha 
24. 

Constantinus imp. 7. 
Const;vntmus tilius Urosii 11. 35 n. 
Corinthii 14 n. 

Corinthus 14. 

Corycus 2 n. 

Cracouiae dux 56 et n. 
Cracoviensis dupatus 55. 

Cray na (== mar chía) 31 n. 
cretha ínsula 17. 
cretha rex 17. 

Crimantos Humen 15. 
crinomium 45 v. 

Croacia 20, 45. 

Croatia vide Croacia. 

Crovacia vide croacia. 
culpa Humen 47. 
cumani 6. 

cumania provincia 28. 

Descripüo Europa© Orienialia- 


üivghestán 28 n. 
dalmacia 20, 22, 45. 49. 
dalmática genus vestimenti 22. 
danubialis pars 46, 47. 
danub\i precipitium 5 et n. 
danubii septern capila 5, 10. 
üanubii ínsula 54 n. 
danubius flumen 4, 5 n., 10,38,47. 

Hebra 28 n. 
debre provincia 28. 
delnvi c\v\tas 20. 
délos ínsula 18. 
denarius sancti Petri 57 et n. 
despotatus epiri 16 n. 
despolus (H 16. 
despoti térra 16, 20, 25. 

Deieviensis conventus 34 n. 

Dibra in Albania 28 n. 
dieta 5, 11 et n., 20. 46, 47. 
diocla 29. 

diocletianus imp. 29, 30 n. 

^'.oxXsta 29 n. 

Dioclia 29 n., 30 n. 

Diokliti^a 29 n. 

Diwra vide Dibra. 

Drau 47. 

drava Humen 47. 

Dravus Humen 47 n. 

Drina Humen 33 n. 
drinus Humen 31. 
duracena civitas vide duracmm. 
duracium 26. 

Dvrhachium (vide etiam duracium 
‘ 26 n. 


eífesus 3. 

Egnatia vía 27 n. 
Ela Humen 6. 
eladia 15. 
eladius rex 15. 
elespontus 9, 19. 
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52 


’ 52 n. 


An '""“ e 
»S£»“' Í:SS5 

gsssat—«»• 

et v. 

JUpacto 16 n. 
iípasa 25. 

13/í hesu-s d n 

uphesios ¿ «* n ' í7n „ 26 n. 

: ¿p^pp-Jio- 

orsenta /lumen 2o. 

Bszlergom «• 

eüropa fii/a’agenons I. 

Kuxinus pontus o n. 
evangelio 35. 

de Falkenstein-Hosenberg Zavié 

53 n., 54 n. 

/rancie regina 53. 

ASSíTAp- «Sí 

rSÜ, rn I’WIPP»' IV. « 

Fra neón illa 49 n. 
francorum rex 63. 

Fredericus tí >»>[>• 08 et ií¡ , 
Fredericus 1. Barbarossa 58 et n. 

Frigia 0. Q 

Ftinfkirchen civitas 46 n. 

Oalacia 6, 41 n. * 

Galatba caslrum 6 et n. 
galuthae 6 et n. 

Oalitía 40 n., 4-1 n. 
gíillíci 5, 15, 23. 

gallorutn gentes 6. 
ganar i ae mure 5 n. 

Gemiensef» 6* n., 9. 
georgia 24. 

Oeorgí us Tertcrij I 33 n. 

Cíertruda uxor Andreae II. 52 n. 
/lag-au videGlogovienswducatus. 


Glogavia vide Glogoviensis du- 

ratU ,l‘nsis ducatus 55 et n. 
Glogovi Glogovicasis ducatus. 

Gíogów (jnisnenaia ducatus 

riñesen vide Gnisnensis dúo. 
9 n ® n vide Gnisnensis duc 
Gnisnensis ducatus 55 et n. 

<> ori £°; LTtas 48 n 
Granos civita 23 2 *, 2 9 

K ,ecl 6 7. 10, 13, 14, 18,20, 

8 re n'. a 9fj ¿6, 35, 37. 38, 40. 42, 51. 
«íreciae” s'eptem provlnoiae 5, 10 

Xz'Z Impeíator 18, 24. 
Srecorum i/perium Trapeso 9. 
greoum vestimentum 22. 

Sreci monachi 12. 
oridensi» civitas 16. 

Oyór c¡vitas 48 n 
Gyula Fehérvar 49 n. 

lianibal princeps 4 
fiasen i n sel 54 n. 

Havtonus 2 n. 

Hcileapontus |vide etiam elespon- 
tus) 9 et n. 

Hemericus (= Emericus) rex Un- 

Herfricms i ¡Bus Alberti 1. 60 n. 
heretíci 31 
Hercegovina 1<9 n. 

Hernad Humen 47 n. 

Hispania 61. 

Hlm 29 n. 

Hongrie 46 n. 
hospitalarii 18. 

Humska zemlja 29 n. 
htinga provincia 45. 

Huni (= Ungaril 44 et n. 


5.3 n. 


íacobus rex Aragón uní 52 et n., 
53 n. 

Iacobus rex maiorioarum od, 
ian uenses (~ Genuenses) 9. 

Iaphet filius noe 7. 
lauriensis episcopatus 48. 
íaurinurn cívitas 48 et n. 
india 28. 
inquísitores 31. 
lohannes beatos 3 et n. 


lohannis BcvastoUrator tilia B6 n. latini Ib, 26. 29, BO, :V7. 

,ola ™ a "lia Andreae II. 52 n., Latorcza Humen 47 n. 

oB n. laúd i cía 4. 

Iolanta de Gourtenay 52. \co ti, II.) dux Uutheniae 40 el n. 

lolanta Andegavenais 5B n I>epanto 16 n. 

lolanta de Monteferrato vide lre- lenca 10 et n., BO, SI, Sí). 

na de Monteferrato. libanus rex 2. 

trena i lolanta) de Monteferrato lihdia 6. 

B5 n., 54 n. Lipcse Nemet 45 n. 

lsaacus irnp. Constantínop. B9 n. Liptau (térra) 45 n. 
lsabella tilia Garoli 1, 4B n. Lipto comitatus 45 n. 

lsabella filia lacobi reg. Arago- Laptowskie (.ierra) 45 n. 

niae 5S n. lobret Humen 47. 

Isiria 20. lodewicus sanctus 42 

Italia 19, 56. Lodomevia 41 n. 

Ithamar vide Thamar. lombardi 15 v. 

lulius cesar 27. lonbardi 15. 

iuramentum ad s. evangeliam et lucarta Humen 47. 
super Corpus christi et reli- lucas beatus 5 et n. 
quias sanctorum S5. ludevicus vide lodewicus. 

ius descensus regis in Ungaria 

50 et n. macedonia 10, 11, 12, 14, 15. 


lvalocsa urbs 49 n. 

Kalojanus imp. Bulgarornm 39 n. 
Karia 6. 

Karlsburg 49 n. 
karolus vide Carolus. 
kartagina 4. • 
karulus vide carulus. 
katholici 24, 28, 29. 30, 31 et n 
34, 35, 36, 37 , 50, 57. 
kelmia provincia 29 et n. 
kipczak (térra) 41 n. 

Klisura ad Vjassam 28 n. 

Krajina Makar 31 n., 51 n. 

Kulpa flumen 47 n. 

Kumanovo prope Skopije 28 n. 
kurco dominus vide Churchi 
dom. 


Laborcz Humen 47 n. 
lacedemonia 15. 

Ladialaus (l.) sanctus rex Unga- 
riae 52 et n. 

Ladislaus II. dux Boemiae 58 
et n * 

Laiiislaus IV. rex Unganae 43 n , 
53 et n., 54 et n, 

Laodicia 3 n. 
lapis flumen 18 et n. 

Lapos numen vide lapis Humen. 


macedonas rex 11. 
machedonia 12, 14. 

Machia Humen 25 v. 

Macbow 31 n., 45 n. 
macia provincia 31. 
macuria 45 v. 

Maúva banatus 31 n., 45 n 
Macvia 45 n. 

, Magara Humen 57 et n. 

vnagister tarnicorum (tavermeo- 
rum) Lngariae 50 et n. 
magoviensis vide mazoyiensis duc. 

Maior Polonia 55 n., 56 n. 
maioricorum rex 52, 53 n. 

Makar Kraijna 31 n., 51 n. 
mala mors (provincia) 45. 
mangoviensis 55 v. 

Maramavos comitatus 4o n. 
marcia provincia 31, 51. 
maveio genuensis praelectus 10. 
maveio montis ferrati 54. 
marenta Humen 32 v. 
mave adriaticum 17, 51. 
mare magnum 5 et n., 9, 17. 
mare maius 5 n. 
mare meditevraneum t , 
margareta filia Belae IV. « 

et n., 54. . 

María filia Ladislai IV. 53 n541\-, 

55 n. 
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hipóse 45 n. 
ien sis ch itas 16. 
__ un 


_ \ r eiiiet k 

sasgr 5 '* 

42 n ■ 5 " "¡o aO et n., 32,36, nic omedM *■ ^ 

-itinia rcg nierrop OI1 tL ■ 

nc flamen 4b n - JL.,, mare 5 n., J n. 

. o hcatus>' 4.. i 1 8 . n.nricn 57 et n. 


maritini' 

,üsr^f- 

mtíchó 31 n c 5 n 

MaxinulI» ^'°„ a iuviensis d««- 

mazoviensis “ (j r0 siüs Milu* 1 

mecolímus ( — 

ñus) 34. re 7 . 9. 

mediterránea 

nielos m» ul * et »■ 

meot/das P :1,UI J 

Messiaprovincja j* o|nnenus 16 n. 
Miehael Angel ' „ ar j a e 38 n. 
Miehael déspota wu^ 

Micha el M'! ls J'T% e t n„ Q " 


¡^“numen 67 et n. 

Nieta vide Nisa flomen. 
noe patee japhet. 7. 

noevegia *6. 

Aaunhuee civitas 45 n. 

Odé? vkle Odera Humen. 
/ )c jera Humen O/ et n. 
od» vide Odera Humen. 

épeln'vid'r’o'puliensis duc. 
Apole vide opulmns.s duc. 
Onpolia vide opuliensts duc. 
opuliensis ducalus o5 et n. 
orientales nat.ones 24. 

ééthofa alias délos 18. 


AHchael et 9 n. flum en 6. 

MichaM prhíeeps By^Hnus 7 n " placía imperialia Constantinopoli 

palatinus Unganae 51 et n. 
TUxXánov M¿ya $ n * c 
paleagius miehael 8. 
panonia 43, U 
panonii 43,^ 44. 
panphilia 6. 
panphilas rex b 
papa 24. 

pación ínsula 19. 
parnasus mons 12 et n. 
pars dánubialis 46. 4/. 
pars transilvana (provincia) 45, 4b, 
47. 


£-r“\'rí- a 

... 

18. a , 

M inore* fratres do. 

Missionarii 35 n. 
mitelene 19 v. 

Monteferrato^onifatius de 11 ri- 

Monteferrato Irena de 35 n„ 
montis ferrati tnarcio 54 
Montenegro 29 n 
montes de sale 46 et n.. o/. 
Morava vide Bine Morava. 

Moravia 58 n., 59. 
mocea 15. 
ti orus Humen 48. 


tpuli ci vita tes 4 v. 

renta flumen 32. 33 et n. 

toli a 4 n. 

tu li civitates 4. 

upactos 16 n. 

sse vide Nisa flumen. 

nanjae familia 33 n. 


pairas civitas 14. 

patriarcha Constantinopoiitanus 24- 

Pauli s. opistulae 4 n., 5 n., 10 n., 
14 n. 

Pees civitas 15. 
peloponensis civitas 15. 

Pergamos 3 n. 

Pergamum 4. 

Petri s. denarius 57 et n. 
petrus rex aragonum 5--, 53 n. 
Philadelphia 3 n., 4. 
philippenses 10. 


philippi» civitas 10. 
philippus de Tárenlo H n. 16 n 
26 n. 

philippus 111. rex Fian cíe 6a n 
philippus IV. rex Francie 53 n 
philosophie nomen 19. 
philosophoruin villa 15. 

• pincerna regís romanormn 59 
et n. 

pirus achillis Tilias 15. 
pitagoras samius 19. 
plinius 27. 
prntur 48 v. 
podymne 57 n. 
polati pars Albaniae 28 n. 
polatium 28 v. 
polatium provincia 28 et n. 
polo ni 41, 47. 

Polonia 8, 41 n., 51, 55, 56 et n„ 

58 et n. 

Polonia maior 55 n. 56 n. 

Poloniae regnum 56. 

Poloniae rex 55, 56. 
poloponia 15 v. 

Pomorania \vide Moravia) 58 n., 

59. 

Pomorje 30 n. 
ponticum mare 5 et n. 
porfidus marmor 8. 
porforogenitus 8. 

Tcopcpópeov 8 n. 

Posonium 45 et n , 49 et n. 

Pozsony civitas 45 n., 49 n. 

Praga civitas Boemiae 58. 
Praedicatorum monialium mona- 
sterium 54 n. 

Premyslaus 11. dux Maiorís Po¬ 
loniae 56 n. 

Pressburg civitas 41 n., 45 n. 
Primorje 30 n. 
propontis 9 et n., 10. 

Prut tlumen 48 n. 
pruzeni (populus) 41. 
ptolomeus astrologus Ib. 
purut flumen 48. 
pyretus flumen 48 n. 

ciuinciue ecclesiae 48 et n. 
Quinqué ecclesiensis episcopatus 

49. 

Raab civitas 48 n. 
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Uaab Humen 47 n. 
raba fiumen 47. 

Has castrum 29 n. 

Hascia (= rasia') 3, 29 n. 

'PaoTj 29 n. 

Rásense» 41. 

rasia (térra) 3, 12. 20, 24, 25, 29, 

31, 32, 37 , 42 , 51. 
rasia Humen 29 
rasiae barones 32. 
rasiae villae 32. 
rasie rex 12, 30 , 32, 33, 54. 

Raska Humen 29 n. 

Taoov 29 n. 

regio marítima 30 et n , 32,36,37. 
reliquiae sandtorum 35. 

Reyczka vide Richeza. 

Richeza (Reyczka) filia Premyslai 11. 

56 n. 

rodia urbs 18. 
rodus ínsula 18. 
romana ecclesia 36, 57. 
romana civitas 8. 
romani 4. 

romanorum imperatores 26, 41 n. 
romanum imperium 44. 
romanorum pastores (coloni) 13 et 
n., 44. 

romanorum rex 56, 59. 
roncini (equfi 32. 

Rosenberg-Falkenstein de r Z.av\% 
53 n., 54 n. 

Roussye mer de b n. 
ruebeni vide Rutbeni. 
ruebenia vide Rutbenia. 
Rudolpbus filius Alberti 1. 50 n. 
russia 2o v.. 40 n. 

Rutbena 40 n., 41 n. 
rutbeni 6, 11, 41, 51 n. 
rutbenia 3, 24, 37, 38, 40 et n., 4 
42, 51. 

Rutbia 40 n. 


sabbarie opidum 43. 
salona civitas 20. 
samius 19 et n. 
sampnta ínsula 19. 

Sardis 3n.. 4. 
sardius \apis 19. 

Sau flumen 47n. 

Sava fSavus) flumen 4/ n. 
seisma 24. 
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IV*30 31 +1. tó. 

ísrsrsWr n - 
sss.ss:*- 

J4CUIIip ,no 

SecuriM'alüívit^ £ » 
sedes regni Asiae b. 

Semen. ” 11 me " n. 

Sempronioiii civil- 

«S&s *»» 16 

»~r£s'sr '* 

Se vais tó k ra t or Joíiannis íilia ¿6. 
sfeptagoria morís I- 
sibill a salín» J y - 

ssrjps £«,**■* 

Siculi provincia 4o et n 
Siculi a 45 n. 

Si cu lo ruin térra 4o n 
sicurnte (provincia) éo. 

Silesia 55 n.. 51 o. 

Si/es/aca mssa vide Nisa- 
Simónis filia Andromci II. 1- et 
n„ 3ñ et n. 
simpis 45 v. 

snnpronium provincia 4o. 

Sinope civitas 10 n. 

Sipis provincia 45 
sin ni a (provincia) fo. 
ürmi a provincia 4o n. 
iirmíum 45 n. 
isrnan 38 n. 


Spi¿ (térra) 4o n. t 

spaJatensis arohiepisoopatus 49. 

Spalatmn 49 n. 

Split in Dalinatia 49 n. 

•SpreUgona mons 12 v. 

SreinskH zemlja 45 n. 
stadiuni 9. . 

Stephanaphana in Albania 28 n. 
stephana tuni 28 v. 

Stephanus banus 84 n 
Stephanus Dragutin 88 e; n ., 34 
et n., 85 n., 45 n., 58 n., 54 et n. 
_ eius filius 84 n. 

Stephanus I. sanctus 52 et n 
Stephanus V. rex Unganae 25 n.. 

86 n., 89 n.. 42 n., 52 et n. 
Stpnhanus Urosius rex Serbiae 33n. 
Stephanus Urosius 11. Milutin vide 
Urosius II. Milutinus. 

Stephanus films Urosii II. Milutin» 
36 n. . . OG 

stophanatum provincia 28. 
strigomum civitas *8. 
strigoniensis archiepiscopatus 48. 
Stuhlweissenburg 44 n. 

Stumpino Humen 2o v. 

S vi a tosía us dux Huthenorum 41 n. 
tízamos Humen 48 n. 

Szekelych gens Ungarica 4o n. 
Széhesféjervar 44 n. 

Szekler gens Ungarica 45 n. 
Szepes comitatus 45 n. 

Szerene térra -*5 n. 

Szilágy civitas 45 n. 


sytia provincia 48-. 
Sycilia vide Sicilia, 
sylac provincia 45. 
Syria 19, 44 v. 


J hi- 


40, 41 t 


siijan 

varicensis civitas ib. 
vica lingo a 59. 
vonica ííngua 41 v. 
yrna 3n. 

[egurli civitas 45 n. 
et Humen 48. 
bie s. ecclesia 9. 
ronium civitas 45 n. 


Tal abo r Humen 48 n. 

Tarac Humen 47 n. 
taren ti ñus princeps (vide efiam 
Jippus de Tárenlo) 26. 
tatari (tartarí) 6, 7, 9, 39, 

51 et n. 

Tenedos ínsula 19 n. 
teotonici 56. 

thalabint flumen 47, 4». 

Thamar (Ithamar) filia Nicephori 
Ange 16 n., 17 n. 
thebana civitas 15. 
thecu flumen 47. 


Thflia numen 17 n„ 48 n 
Theodorus ttvijtfdav 38 n 
theotonia 51. 
thesalia 11, 1?, n. 
thesalonica 11,18, 14, 3b, H7 et n 
thesalomconse regnum 11 et n.. 

12, 14. 

thesalonicensis civitas 14. 
ihesalus rex 11. 
theutonia 51 v. 
thc atónicos 56 v. 
thiatira 4. 

thiscia < v vi<lo tiflcia) 48. 

Thomas despola Epiri 17 n. 
thracia vide tracia. 

Thyatira 3 n. 

T)erna Humen 25 n. 

Timok Humen 38 n. 

Timorum civitas 28 n. 
t.irna civitas 49. 
liscia Humen 47, 48 n. 

Tisza Humen 47 n., 48 n. 

Tomor 28. 

trachia vide tracia 

tracia 3 et n.. 4, 6, 7, 9, 10, 11,21. 

transilvana pars 4o, 46, 47. 

transilvanus episcopatus 49. 

trapason 9. 

Trapesus 9 n 
Trentsen provincia 45 n. 

Tren tachín 45 n. 
trimurist 28 v. 
trinoinium provincia 45. 
Trogia vide iroia. 
troia civitas 6. 19. 
tumurist 28. 
lurci 6, 7 et n.,^9, 10 n 
T yerta Humen 47 n. 


ungariae r.* x 35, 39, 42. 50 59 54 

«1 n., bb n. 

ungaricum vulgar** i lingual 51. 

Uro! vide bvoRui». 

Urosius 1, 11 supani reg»-* 33 n. 

Urosius 11. Miluitmus 12 et n.. 33 
et n., 34, 3b, 36 et n , 53 ri 54 n 

Vag Humen 47 et n. 

Vagus vide Va^. 

Vale alus Carolos 13, 24 25 et n. 

36 el n., 53 n. 

Valois vide Valesiu».. 

Vándalos vide \Vandalos 
Vandali vide Wandali 
Varta Humen 57 n 
Veneclae 2o. 

Veneti 17. 21, 36 n. 
vesprmuum i-ivitas 48 
vesprimum 48 v. 
veaprmiensis episcopatus 48. 

Veszprem 48 u 
vía Equatia 27 n. 

Viadrus vide Odera. 

Vielieca 57 n. 

Vidin 38 n , 39 n. 

VindUicus amms vide Wandalus. 
Visso Humen 47 n 
Vístula vide Vi’and alus. 

Vlachia 13 n. 

V\adi mi rus dux Galiciae 41 n. 
VlWan 33 n, 

Vlodomena 40 n. 
vngaria vide un gaña. 

Vratislavia (vide etiam BraUsVa- 
viensis ducatus) 55 n. 
vrosius vide Urosius. 
vvsic Humen 47. 


24. 


ueneci vide Yeneii. 
ueneciae vide Veneciae. 

Une comitatus 45 n. 
unían 13, 41 n , 44. 49, 52 
un gana 3, 4, 13 21 31, 32, 33 
39 f 40. 42 -44, 4o v , 46, 48, 
49, 50, 55. 

ungariae ducatus 50. 
ungariae magister tavermoorum 
"51 et n. 


Waag Humen 47 n. 

\V ala chía 13 n, 

\V andaba 56. 

Wandalus Humen 5t% oí et n. 
Wandali 56 et n. 

Wanda si a 56 v. 

Wandulia polonia 56 v 
Weichsel vide Wandalus. 
Wenceslao U. rex Boenv.ac ab n. 
Wmmliw IU. Rn * ra,w 
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a erres (scil. Xevxes) 19. 

y cavia 16 v. 
ypocras medicus 20. 

Vsebella regina Franciae 63. 
Ysauria 6- 
Ystria vide Istria. 

Ytalia vide Italia, 
ytharia 19. 

Zachlumia 31 n. 

Zágráb 48 n. 


zagrabia 48. 

zagrabiensis episcopatus 48. 
Zahlmje 29 n., 31 n. 
ZaxAoóptov x«>P a 29 n - 
zaica 47 v. 

Zava Humen 47. 

Zaviá de Falkenstein 53 n., 
zeurivenses provincia 45. 
Zevrinensis banatus 45 n. 
Zips provincia 45 n. 

Zorica filia Ui’osii If. 3b n. 
zyon Ínsula 19. 


64 n. 







